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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

2]

Das Ségeblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe Einsatzwerk-
zeuge.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z.B. Schneiden der Schneid-
messer.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

N

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@
®
@

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@
@

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Griffbereich

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

P2 ® 20 S

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

N
m

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

o
O
@
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w

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.
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Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Q)

Akkutyp

Kleine Schwingzahl

GroBe Schwingzahl

kann Ziffern oder Buchstaben enthalten




r/min

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
% \4 \4 Bemessungsspannung
ng /min, min~, rpm, /min Bemessungsschwingzahl

774:<}7 ° o

Schwingwinkel

] ke ke

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Schalldruckpegel

Lya dB dB Schallleistungspegel

Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K... Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745

(Vektorsumme dreier Richtungen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VeriuBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrter Oszillierer zum Schleifen kleiner Flichen,
Ecken und Kanten, zum Sigen von diinnen Blechen,
Holz- und Kunststoffteilen, zum Schaben, Polieren, Ras-
peln, Schneiden und Trennen mit den von FEIN zugelas-
senen Einsatzwerkzeugen und Zubeh&r ohne
Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische
Methode, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage
zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das Werkstiick
nur von Hand oder gegen Ihren Kérper halten, befindet
es sich in einer instabilen Lage, die zum Verlust der Kon-
trolle fiihren kann.

Greifen Sie das Elektrowerkzeug so sicher, dass lhr Kir-

per, inshesondere beim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie Sageblatter oder

Schneidwerkzeuge, niemals in Beriihrung mit dem Ein-
satzwerkzeug kommt. Beriihrung von scharfen Schneiden
oder Kanten kann zur Verletzung fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Lirm ausgesetzt sind, kon-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,
andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heife Einsatzwerkzeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsdffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgebldse zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
ibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Geféhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen beim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie folgende Hin-
weise:

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StiBen
aus. Bei Beschiddigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus kénnen schidliche Dampfe und Fliissigkeiten
austreten. Die Dampfe kénnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.
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Falls aus dem beschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegensténde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir Ihr
Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschidigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung des Akku-Ladegerits.

Umgang mit gefidhrdenden Stiuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblésemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
auslésen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiuben
hangt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbebhilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.

Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsablaufe.

Emissionswerte fiir Vibration

Vibration a
Einstufung der FEIN-Einsatzwerk- Bewertete
zeuge nach Vibrationsklasse Beschleunigung*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s*
ves > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Diese Werte basieren auf einem Arbeitszyklus bestehend aus

Leerlauf- und Volllastbetrieb mit gleicher Dauer.

Die dem Einsatzwerkzeug zugeordnete Vibrationsklasse entneh-
men Sie dem beiliegenden Blatt.

Bedienungshinweise.

Verwenden Sie kein Zubehir, das von FEIN nicht speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Verwendung des nicht original FEIN-Zubehors
fuhrt zur Uberhitzung des Elektrowerkzeugs und dessen
Zerstorung.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.
Das Einsatzwerkzeug ist in 45°-Schritten versetzbar und
kann in der glinstigsten Arbeitsposition befestigt werden.

Werkzeugwechsel (siehe Seite 5).

Driicken Sie das Befestigungselement his zum
Anschlag fest ein. Danach schlieBen Sie den Spann-
hebel.

A Bewahren Sie lhre Hand und Finger vor Quet-

schungen beim Zuriickschwenken des Spannhebels.
Der Spannhebel schwenkt durch Federkraft ener-
gisch zurtick.

Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C- 45 °C (32 °F-113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.



LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-

Blinklicht betriebsbereit | temperaturbereich brin-
gen, danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.
Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

Hinweise zum Schieifen.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifblatt
kurz und kriftig auf eine ebene Fliche und schalten Sie
das Elektrowerkzeug kurz ein. Dies sorgt fiir eine gute
Haftung und beugt vorzeitigem VerschleiB vor.

Das Schleifblatt l3sst sich wieder abziehen und um 120°
verdreht aufsetzen, wenn nur eine Spitze des Schleif-
blatts abgenutzt ist.

Beim Schleifen mit Dreieck-Schleifplatte wahlen Sie eine
hohe Schwingfrequenz (Elektronik Stufe 4 - 6), bei Ver-
wendung des runden Schleiftellers wihlen Sie eine mitt-
lere Schwingfrequenz (Elektronik max. Stufe 4).
Schleifen Sie mit stetiger Bewegung und leichtem Druck.
Zu festes Andriicken erhoht nicht den Abtrag, das
Schleifblatt verschleiBt nur schneller.

Hinweise zum Ségen.

Wihlen Sie eine hohe Schwingfrequenz. Runde Sigeblit-
ter kdnnen gelst und versetzt eingespannt werden, um
sie gleichmi@Big abzunutzen.

Hinweise zum Schaben.
Wibhlen Sie eine mittlere bis hohe Schwingfrequenz.

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Blasen Sie héufig den Innenraum des Elektrowerk-

zeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener und

Glfreier Druckluft aus.

Zum Aufbewahren des Elektrowerkzeugs entfernen Sie

das Einsatzwerkzeug, schlieBen den Spannhebel und drii-

cken Sie erst anschlieBend das Befestigungselement ein.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-

den Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:

Befestigungselement, Einsatzwerkzeuge

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

m
Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschlagigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

2]

Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter
blades.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

N

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Other-
wise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

@
®
@

Use eye protection during operation.

@
@

Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Use protective gloves during operation.

General prohibition sign. This action is prohibited.

Gripping surface

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

P2 ® 20 S

Observe the information in the adjacent text!

N
m

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Commu-
nity.

o
O
@

C
w

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

.-gge I
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Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Q)

Battery type

Low oscillation rate

High oscillation rate

may contain numbers and letters




[on IR

r/min

Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
U \4 \4 Rated voltage
ng /min, min'1, rpm, /min Rated oscillation rate

7,4:<},7 ° o

Oscillation angle

] ke ke

Weight according to EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Sound pressure level

Lya dB dB Sound power level

Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level

K... Uncertainty

a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745

(vector sum of three directions)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Basic and derived units of measurement from the

W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, |international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety_ Wl:_ar persmflal prt:lt_etl:(tlive t;q:lipmen:. I]epem:il;g o:l appli-
; cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
& WARNING  fiead all safety warnings and all Where appropriate, wear dust mask, hearing protectors,

instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided oscillator for sanding small surfaces, corners
and edges, for sawing thin parts of steel sheet, wood and
plastic, for scraping, polishing, rasping, cutting and sepa-
rating without water in weather-protected environ-
ments, using the application tools and accessories
recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing operations where the application tool
could contact hidden wires. Contact with a “live” wire
will also make exposed metal parts of the power tool
“live” and shock the operator.

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

Grasp the power tool in such a safe manner that your
body never comes into contact with the application tool,
especially while working with application tools such as
saw blades or other blades pointed toward the grasping
range. Touching sharp tips or cutting edges can lead to
injuries.

gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Use and handling of the battery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
hattery, ohserve the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

When battery fluid from a damaged hattery has come into
contact with objects close by, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store the
hattery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.
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Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the battery only when the power tool is switched
off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation

of work patterns.

Emission values for vibration

Vibration a
Classification of FEIN application Weighted
tools according to vibration class acceleration*
vco <2.5 m/s?
vct <5 m/s?
vez <7 m/s*
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* These values are based on a work cycle consisting of no-load
and full-load operation of the same duration.

For information on the vibration class assigned to the application
tool, please see the enclosed data sheet.

Operating Instructions.

Do not use accessories not specifically intended and
recommended for this power tool by FEIN. The use of non-
original FEIN accessories can lead to overheating of the
power tool and destroy it.

Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
The application tool can be offset in 45° steps and fas-
tened in the most favourable working position.

Changing the tool (see page 5).

Firmly press in the fastening element to the stop.
Then lock the clamping lever.

A Protect your hand and fingers against bruising when
locking the clamping lever. The clamping lever
snaps back vigorously by means of spring force.

Handling the battery.

Operate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C - 45°C (32°F -
113°F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

LED indicator | Meaning Activity

1-4green |Percentage of | Operation

LED charge condition

Continuous | Batteryisalmost | Charge battery

red light empty

Red flashing | Battery is not Bring the battery into

light ready for opera- | the battery operat-

tion ing-temperature

range, then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.



Notes on sanding.

Press the power tool with the sanding sheet briefly and
firmly against a flat surface and briefly switch the power
tool on. This provides for good adhesion and prevents
premature wear.

When only one tip or corner of the sanding sheet is
worn, it can be removed again and reattached turned by
120°.

When sanding with the triangle sanding plate, select a
high oscillating frequency (electronics level 4 - 6); when
sanding with the round sanding plate, select a moderate
oscillating frequency (max. electronics level 4).

Sand with continuous motion applying moderate pres-
sure. Applying excessive pressure does not increase the
rate of removal, it only wears off the sanding sheet faster.

Notes on sawing.

Select a high oscillating frequency. Round saw blades can
be released and clamped offset again, to allow for uni-
form wearing off.

Notes on scraping.
Select a moderate to high oscillating frequency.

Repair and customer service.

When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.

For storage of the power tool, remove the application

tool, shut the clamping lever, and then press in the fasten-

ing element.

The current spare parts list for this power tool can be

found in the Internet at www.fein.com.

If required, you can change the following parts yourself:
Fastening element, application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

[ en [IRE
Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.
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Instruction d’origine.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.
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Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants en
mouvement.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Avant d’effectuer ce travail, retirer Paccumulateur de P'outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Poignée

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter I'accumulateur au feu. Protéger I'accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I'exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de "Union Européenne.

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

Type d’accu

Petite vitesse

Vitesse élevée

peut contenir des chiffres ou des lettres
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U \ \ Tension de référence

ng /min, min'1, rpm, /min Vitesse nominale
r/min

5 ° ° Angle d’oscillation

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Niveau de pression acoustique

Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique

Locpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s2 m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745

(somme vectorielle des trois axes directionnels)

m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |[international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécuriteé.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf.documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

machine oscillante portative pour le pongage a sec de
petites surfaces, coins et bords, pour le sciage de plaques
en tole, en bois et en matiéres plastiques de faible épais-
seur, pour le grattage, le polissage, le rapage, le découpa-
ge et le trongonnage a 'abri des intempéries avec les
outils de travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenez I'appareil par les surfaces isolées des poignées
lors des travaux pendant lesquels I'outil risque de tou-
cher des cables électriques cachés. Le contact de I'acces-
soire coupant avec un fil sous tension peut également
mettre sous tension les parties métalliques visibles de
Poutil électrique et entrainer I"électrocution de I'opéra-
teur.

De préférence, poser et bloguer la piéce sur un support
stable. Si vous ne tenez la piéce que de votre main ou
contre votre corps, elle est dans une position instable, ce
qui peut entrainer une perte de contrdle.

Tenez I'outil électrique fermement, en faisant attention a

ce que votre corps ne puisse jamais entreren contact
avec I'outil de travail, en particulier lorsque vous tra-

vaillez avec des outils dirigés vers la poignée tels que
lames de scie ou outils de coupe. Le contact avec les aré-
tes ou coins tranchants peut entrainer des blessures.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I’application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-
ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit &tre capable d’arréter les débris volants pro-
duits par les diverses opérations. Le masque antipoussié-
res ou le masque respiratoire doit étre capable de filtrer
les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de I'audition.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. Il y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
repéres sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I'outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures lors
du maniement de I'accumulateur, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
P’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent s’échap-
per. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. Le
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liquide qui sort de "accumulateur peut provoquer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

Au cas ou le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
contrdlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directement
exposé au soleil.

Ne retirez I’'accumulateur de son emballage d’origine que
lorsqu’il doit étre utilisé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accumu-
lateur de Ioutil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Ne retirez 'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
I'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
’accumulateur et de I'outil électrique a I'aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. Lors du travail avec et
lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a Poutil, d’accumulateurs endommagés, réparés
ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou d’autres
fabricants, il y a danger d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’utili-
sation du chargeur d’accumulateurs.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussié-
res pouvant &tre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de 'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de ’exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de I'amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussieres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussie-
res ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, 'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels 'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Valeurs d’émission vibratoire

Vibration a
Classement des outils FEIN suivant Accélération
la classe de vibrations réelle mesurée*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s’
Ka 3 m/s?

* Ces valeurs sont basées sur un cycle de travail composé d’une
phase a vide et d’une phase en pleine charge d’'une méme durée.
Pour le classement de I’outil de travail suivant la classe de vibra-
tions, voir la feuille jointe.

Instructions d’utilisation.

N'utilisez pas d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par FEIN pour cet outil électrique. Le fait
d’utiliser des accessoires qui ne sont pas d’origine FEIN
risque de surchauffer I'outil électrique et de le détruire.

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I'appareil est en marche.
Il est possible de déplacer Poutil de travail par étapes de
45° et de le fixer dans la position de travail la plus favo-
rable.

Changement d’outil (voir page 5).
Montez I'élément de fixation a fond. Ensuite, fermez
le levier de serrage.

A Veillez a ce que le levier de serrage n’écrase pas vos

doigts ou vos mains lors de son retour en arriére. La
force de rappel du ressort fait pivoter le levier de
serrage énergiquement vers l'arriére.
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Maniement de I'accumulateur.

N'utilisez et ne chargez I'accumulateur que dans la plage
de température de service admissible de I'accu de 0°C -
45°C (32°F-113 °F). Au début du processus de charge,
la température de I'accumulateur doit se situer dans la
plage de température de service de I'accu.

Affichage Explication Action

LED

1-4LED |Etatde charge |Machine préte a

vertes en pourcentage | I’'emploi

Voyant L’accumulateur | Charger I'accumula-

rouge per- | est presque vide | teur

manent

Voyant L’accumulateur | Mettre I'accumulateur

rouge cli- | n’est pas préta | dans laplage de tempé-

gnotant fonctionner rature de service de
I’accu, le charger
ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de I'accumulateur
n’est indiqué que lorsque le moteur de I'outil électropor-
tatif est a I'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Renseignements pour le pongage.

Appuyez briévement et fortement la feuille abrasive de
Poutil électrique sur une surface plane et mettez briéve-
ment 'outil électrique en marche. Ceci permet d’obtenir
une bonne adhérence et empéche une usure précoce.

Il est possible de retirer la feuille abrasive et de la remon-
ter tournée de 120°, si seule une pointe de la feuille abra-
sive est usée.

Choisissez une fréquence d’oscillation élevée (électroni-
que vitesse 4-6) lorsque vous utilisez le plateau triangu-
laire et une fréquence moyenne (électronique vitesse 4
max.) lorsque vous utilisez le plateau rond.

Poncez par un mouvement continu et en appliquant une
légére pression. Une pression trop élevée n’augmente
pas ’enlévement de matiére mais l'usure de la feuille
abrasive.

Renseignements pour le sciage.

Choisissez une fréquence d’oscillations élevée. Il est pos-
sible d’enlever les lames rondes et de les refixer tournées
pour garantir une usure réguliére.

Renseignements pour le grattage.
Choisissez une fréquence d’oscillations moyenne a éle-
vée.

Travaux d’entretien et service apres-
vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,

lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

a l'intérieur de I'outil électrique. Soufflez souvent de I’air

comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de I'outil élec-

trique a travers les fentes de ventilation.

Pour stocker I'outil électrique, retirez I'outil de travail,

fermez le levier de serrage et n’enfoncez qu’ensuite I’élé-

ment de serrage.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :

Elément de serrage, outils de travail

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformiteé.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_I|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'’environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I’envi-
ronnement.

N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a I'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali.

Simboli, ahbreviazioni e termini utilizzati.

Simholo

Descrizione

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.
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Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Simbolo generale di divieto. Questa operazione ¢& vietata.

Settore di presa

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile

Numero di oscillazioni ridotto

Numero di oscillazioni elevato

puo contenere cifre o lettere
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r/min

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
U \" \ Tensione di taratura
ng /min, min~", rpm, /min Frequenza di oscillazione

,,{}_ ° o

Angolo di oscillazione

] ke ke

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Livello di pressione acustica

Lya dB dB Livello di potenza acustica

Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
internazionale SI.

Per la Vostra sicurezza.

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e completa-

mente queste istruzioni per 'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

utensile a oscillazione da utilizzarsi manualmente per la
levigatura di superfici piccole, angoli e spigoli, per il taglio
di lamiere sottili, parti di legno e di plastica, per la raschia-
tura, lucidatura, raspatura, taglio e troncatura con inserti
ed accessori consigliati dalla FEIN senza I'impiego diacqua
in ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. |l contatto con un cavo sotto tensione pud met-
tere sotto tensione anche parti metalliche dell’apparec-
chio, causando una scossa elettrica.

Utilizzare appositi dispositivi di bloccaggio oppure un
altro metodo pratico per assicurare e supportare il pezzo
in lavorazione su una base stabile. Se il pezzo in lavora-
zione viene tenuto solo con la mano oppure contro il
corpo, lo stesso si trova in una posizione instabile com-
portando eventualmente la perdita del controllo.

Afferrare I'elettroutensile in modo cosi sicuro che il
corpo, in modo particolare lavorando con inserti orientati
nel settore di presa come lame di taglio oppure utensili di
taglio, non venga mai a contatto con l'inserto. Il contatto
di taglienti o bordi affilati pud causare lesioni.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il peri-
colo di perdere I'udito.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Impiego e trattamento della batteria ricaricahile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
hatteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:

Le hatterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
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bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. Il liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce puo causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la hatteria ricaricabile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I'elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le hatterie ricaricahili lontane dai hambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per l'uso del caricabatteria.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e puo
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia Ielettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per P'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Valori di emissione per vibrazione

Vibrazione a
Classificazione degli utensili ad Accelerazione
innesto FEIN secondo classe di stimata*
vibrazione

VCco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VCc2 <7 m/s?
vec3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Questi valori si basano su un ciclo operativo che si basa sul fun-
zionamento a vuoto e sul funzionamento a carico pieno con la
stessa durata.

La classe di vibrazione correlata all’utensile ad innesto pud essere

rilevata dal foglio allegato.

Istruzioni per I'uso.

Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato previsto
e consigliato espressamente per questo elettroutensile
dalla FEIN. L'impiego di accessori non originali FEIN causa
surriscaldamento dell’elettroutensile e il suo danneggia-
mento.

Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso il
A pezzo in lavorazione.
E possibile muovere Paccessorio in 45° scatti e fissarlo
nella posizione di lavoro pil adatta.
Cambio degli utensili (vedi pagina 5).
Inserire I'elemento di fissaggio saldamente fino
all’arresto. Successivamente chiudere la leva di
hloccaggio.
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Prestare attenzione durante il ritorno della leva di
bloccaggio affinché la mano o le dita non vengano
schiacciate. A causa della forza elastica, la leva di
bloccaggio ritorna in maniera energica.

Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C - 45 °C (32 °F- 113 °F). All’inizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante | & pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successiva-
mento mente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I'elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Indicazioni per la levigatura.

Premere brevemente e con forza Ielettroutensile con il
foglio abrasivo su una superficie piana ed accendere elet-
troutensile per breve tempo. Questo consente una
buona tenuta e previene usura prematura.

E possibile togliere di nuovo il foglio abrasivo e riappli-
carlo girato di 120° se & stata utilizzata solo una punta del
foglio abrasivo stesso.

Levigando con foglio abrasivo triangolare selezionare una
frequenza di oscillazione elevata (elettronica livello 4 - 6),
in caso di impiego del foglio abrasivo rotondo selezionare
una frequenza di oscillazione media (elettronica max.
livello 4).

Levigare con movimento continuo e pressione leggera.
Una pressione troppo forte non aumenta 'asportazione,
il foglio abrasivo si usura solo pill velocemente.

Indicazioni per il taglio.

Selezionare una frequenza di oscillazione elevata. Lame
da taglio rotonde possono essere tolte e fissate spostate
in modo tale da consumarle uniformemente.

Indicazioni per la raschiatura.
Selezionare una frequenza di oscillazione da media fino a
elevata.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno

dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte interna

dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,
con aria compressa asciutta e priva di olio.

Per la conservazione dell’elettroutensile rimuovere

P’accessorio, chiudere la leva di serraggio e premere solo

successivamente I’elemento di fissaggio.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-

tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

Elemento di fissaggio, accessori

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en bhegrippen.

Symbhool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

2]

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe inzetgereed-
schappen.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van snij-
messen.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Greepoppervlak

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

PRl de0eee
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Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

N
m

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschap.

o
O
@
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Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en Canada
bevestigd.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

[y
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3

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

M&I

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accutype

Klein trillingsgetal

Groot trillingsgetal

kan cijfers of letters bevatten
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
U \ \4 Meetspanning
ng /min, min™!, rpm, r/min | /min Gemeten trillingsgetal

,,{}_ o o

Trillingshoek

] ke ke

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Geluidsdrukniveau

Lo dB dB Geluidsvermogenniveau

Lycoeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K.. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
internationale eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde oscillator voor het schuren van kleine
oppervlakken, hoeken en randen, voor het zagen van
dunne metaalplaat en van hout- en kunststofdelen, voor
het afkrabben, polijsten, raspen, snijden en doorsnijden
met de door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen
en het goedgekeurde toebehoren zonder toevoer van
water in een tegen weersinvloeden beschermde omge-
ving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verbhorgen stroomleidingen kan raken. Con-
tact met een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

Gebruik klemmen of een andere praktische methode om
het werkstuk op een stabiele ondergrond vast te zetten
en te ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt het
zich in een instabiele positie. Dit kan tot het verlies van
de controle leiden.

Houd het elektrische gereedschap stevig vast, in het hij-
zonder tijdens werkzaamheden met inzetgereedschappen
die in de richting van de greep wijzen, zoals zaaghladen
en snijgereedschappen. Zo voorkomt u dat uw lichaam in
aanraking met het inzetgereedschap komt. Aanraking van
scherpe snijkanten of randen kan tot snijwonden leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorhe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De
motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Gebruik en hehandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel hij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet hloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.
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Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en bescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu
en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het werken
met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiege-
vaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Hand- en armtrillingen

Hetin deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Emissiewaarden voor trillingen

Trillingen a
Classificatie van de FEIN-inzetge- Gewogen
reedschappen volgens trillingsklasse versnelling*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s*
vc2 <7 mis
vcs <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
ves > 15 m/s*
Ka 3 m/s?

* Deze waarden zijn gebaseerd op een arbeidscyclus die bestaat
uit onbelast en volledig belast gebruik van dezelfde duur.

Zie voor de trillingsklasse waartoe het inzetgereedschap behoort
het meegeleverde blad.

Bedieningsvoorschriften.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door FEIN speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadvi-
seerd. Gebruik van niet-origineel FEIN toebehoren leidt
tot oververhitting van het elektrische gereedschap en tot
onherstelbare beschadiging daarvan.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Het inzetgereedschap kan in stappen van 45° worden
verplaatst en kan in de gunstigste werkstand worden
bevestigd.

Inzetgereedschap wisselen (zie pagina 5).

Druk het bevestigingselement stevig naar hinnen tot
het niet meer verder kan. Sluit vervolgens de span-
hendel.

A Voorkom verwondingen aan uw hand of vingers bij
het terugdraaien van de spanhendel. De spanhendel
draait door veerkracht krachtig terug.

Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.
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LED-indicatie | Betekenis Actie

1-4groene |Oplaadtoe- | Gebruik

LED’s stand in pro-
centen

Rood perma- | Accu is bijna | Accu opladen

nent licht leeg

Rood knip- | Accu is niet | Accu in bedrijfstempe-

perlicht gereed voor | ratuurbereik brengen
gebruik en vervolgens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Aanwijzingen voor schuurwerkzaamheden.

Druk het elektrische gereedschap met het schuurblad
kort en krachtig op een egaal oppervlak en schakel het
elektrische gereedschap kort in. Dit zorgt voor een
goede hechting en voorkomt voortijdige slijtage.

U kunt het schuurblad lostrekken en 120° gedraaid aan-
brengen als er slechts één punt van het schuurblad versle-
ten is.

Bij het schuren met het driehoek-schuurplateau kiest u
een hoge trillingfrequentie (electronic stand 4 - 6), bij
gebruik van het ronde schuurplateau kiest u een gemid-
delde trillingfrequentie (electronic max. stand 4).

Schuur met een continue beweging en lichte druk. Stevig
aandrukken vergroot de afname niet. Het schuurblad ver-
slijt alleen maar sneller.

Aanwijzingen voor zaagwerkzaamheden.

Kies een hoge trilfrequentie. Ronde zaagbladen kunnen
losgemaakt en iets verder verplaatst ingespannen worden
om deze gelijkmatig te laten verslijten.

Aanwijzingen voor schaafwerkzaamheden.
Kies een gemiddelde tot hoge trilfrequentie.

Onderhoud en klantenservice.

@ Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.

Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via

de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht

uit.

Als u het elektrische gereedschap wilt opbergen, verwij-

dert u het inzetgereedschap, sluit u de spanhendel en

drukt u vervolgens het bevestigingselement in.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Bevestigingselement, inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo Definicién
@ Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a utiles oscilantes afilados.

Se advierte que los utiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de las cuchillas.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta eléc-
trica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herra-
mienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Simbolo de prohibicién general. Esta accidn estd prohibida.

Area de agarre

No cargue baterias defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. ]., de una expo-
sicién prolongada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

@ Tipo de acumulador

E\ N° de oscilaciones minimo
_7/—52' N° de oscilaciones maximo

(*%*) puede contener cifras o letras




es TS

r/min

Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicién
U \' \' Tensién nominal
ng /min, min'1, rpm, /min N° de oscilaciones en vacio

ﬁgzwi o o

Angulo de oscilacién

B kg kg

Peso segin EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Locpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
internacional de unidades SI.

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacion
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

oscilador portitil para lijar pequefias superficies, esquinas
y cantos, para serrar chapas delgadas, piezas de maderay
plastico, para rascar, pulir, raspar, cortar y dividir con uti-
les y accesorios homologados por FEIN en lugares
cubiertos sin aportacién de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el itil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo ten-
sién puede hacer que las partes metalicas del aparato le
provoquen una descarga eléctrica.

Utilice unas mordazas u otros dispositivos adecuados
para asegurar y soportar convenientemente la pieza
sobre una base estahle. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionandola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicion inestable y
puede hacerle perder el control.

Agarre la herramienta eléctrica de forma segura, sin

exponer su cuerpo a un contacto con el itil, especial-
mente si al trabajar, el atil queda orientado hacia el area

de la empuiadura. El contacto con los filos o cantos agu-
dos puede acarrear una lesién.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del itil o pieza. Las gafas de
proteccion deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicién
prolongada al ruido puede provocar sordera.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos 0 remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
acumuladores, aténgase a las siguientes indicaciones:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni frac-
cionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acumula-
dor se dafa o usa de forma inapropiada puede que se
emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemaduras.
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Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un pafio
seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el riesgo
de incendio y/o de explosion.

Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador del acumulador.

Manipulacién con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cincer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicion
al mismo. Utilice un sistema de aspiracion apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccion personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacion el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicién
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emisién de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
atiles, conservar calientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.

Emision de vibraciones

Vibraciones a
Clasificacién de los utiles FEIN Aceleraciéon
segun clase de vibraciones ponderada*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s*
Ka 3 m/s?

* Estos valores estan basados en un ciclo de trabajo compuesto
por un funcionamiento en vacio y a plena carga de igual duracién.
La clase de vibraciones que le ha sido asignada al util puede Ud.
determinarla segun la hoja adjunta.

Indicaciones para el manejo.

No aplique accesorios que no hayan sido especialmente
previstos o recomendados por FEIN para esta herra-
mienta eléctrica. La utilizacion de accesorios que no sean
originales FEIN provocan un sobrecalentamiento y dete-
rioro de la herramienta eléctrica.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
El atil puede montarse en varias posiciones, en pasos de
45°, para adaptarlo a la posicién de trabajo mis propicia.
Cambio de dtil (ver pagina 5).
Presione firmemente hasta el tope el elemento de
sujecion. Seguidamente cierre la palanca de suje-
cion.
A Preste atencion a no magullar sus manos y dedos al
abatir hacia atras la palanca de sujecion. El muelle

de la palanca de sujecién hace que ésta se recupere
bruscamente.




Trato del acumulador.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C (32°F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura debera estar dentro del margen
especificado para su operacion.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempera-

intermi- no estd listo | tura del acumulador se

tente para funcionar | encuentre dentro del
margen de operacién, y
carguelo a continuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse excesi-
vamente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automadtica.

Indicaciones para el lijado.

Presione brevemente y con firmeza la hoja de lija mon-
tada en la herramienta eléctrica contra una superficie
plana y conecte corto tiempo la herramienta eléctrica.
Con ello se consigue una buena adherencia y se previene
un desgaste prematuro.

La hoja de lija puede desprenderse y montarse girada en
120° si sélo se ha desgastado una de las puntas de la
misma.

Al lijar con la placa lijadora triangular seleccione una
frecuencia de oscilacién elevada (ajuste una etapa entre
4 - 6), si utiliza el plato lijador, seleccione una frecuencia
de oscilacion mediana (ajuste como max. la etapa 4).
Lije con continuo movimiento y solamente con leve pre-
sién. Una presidn excesiva no aumenta el arranque de
material sino el desgaste de la hoja de lija.

Indicaciones para el serrado.

Seleccione una frecuencia de oscilacién elevada. La hojas
de sierra circulares pueden aflojarse y volver a apretarse
una vez desplazadas para lograr un desgaste uniforme.

Indicaciones para el rascado.
Seleccione una frecuencia de oscilacién entre mediana y
elevada.

s BEL

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera

aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas
de refrigeracion para limpiar el interior de la herramienta
eléctrica.

Antes de guardar la herramienta eléctrica retire el dtil,

cierre la palanca de sujecion, y presione entonces el ele-

mento de sujecidn.

La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta

eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:
Elemento de sujecion, tiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima péagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicagcao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indi-
cagdes gerais de seguranga.

2]

Nao tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se movi-
mentarem para |4 e para ca.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das lami-
nas de corte.

Trabalhar de acordo com as indicagées dos textos ou dos gréficos ao lado!

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso contra-
rio, hd risco de lesGes, devido a um arranque involuntério da ferramenta elétrica.

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar protegio contra pé durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo ¢ proibida.

Superficie de preensio

N3o carregar acumuladores danificados.

Nao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagdo solar.

Observar as notas no texto adjacente!

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da Comunidade
Européia.

Este simbolo confirma o certificagio deste produto nos EUA e no Canada.

c us

_ Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

%072/9 Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizdveis

Li-lon

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

Pequeno n° de oscilagdes

Grande n° de oscilagdes

pode conter cifras ou letras




Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao
U \" \' Tensio admissivel
ng /min, min"!, rpm, r/min | /min Tensio atribuida

,,{}_ ° o

Angulo de vibragio

] ke ke

Peso conforme EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de pressdo acUstica

Lo dB dB Nivel da poténcia acustica

LpCpeak dB dB Méximo nivel de pressdo acustica

K. Aceleragio

a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilages conforme

EN 60745 (soma dos vectores das trés dire¢des)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
des internacional SI.

Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
N3o utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(ndmero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegdo de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Oscilador manual para lixar pequenas superficies, cantos
e arestas, para serrar chapas finas, pegas de madeira e de
plastico, para raspar, polir, grosar, cortar e separar com
ferramentas de trabalho e acessérios autorizados FEIN,
sem adugdo de dgua e em dreas protegidas contra intem-
péries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos elétricos, devera sempre segurar o aparelho
pelas superficies isoladas do punho. O contacto com um
cabo sob tensdo também pode colocar sob tenséo as

pegas metalicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

Utilizar pincas para ou um outro método pratico para
fixar a peca a ser trabalhada a uma base firme. Se a peca
a ser trabalhada s6 for segurada com as maos ou apoiada
contra o corpo, ela se encontrard numa posigao instavel
de modo que podera ocorrer uma perda de controlo.

Segurar a ferramenta elétrica de forma segura, de modo
que o seu corpo, especialmente ao trabalhar com as fer-
ramentas de trabalho alinhadas na area do punho, como
laminas de serra ou ferramentas de corte, nao possa

jamais entrar em contacto com a ferramenta de trabalho.

O contacto de gumes ou de cantos afiados pode levar a
lesdes.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acordo
com a aplicacao, devera utilizar uma protecao para todo
o rosto, protecao para os olhos ou um dculos protetor. Se
for necessario, devera utilizar uma mascara contra pé,
protecao auricular, luvas de protecao ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. A mascara contra pé ou a mascara de respira-
¢do deve ser capaz de filtrar o pé produzido durante a
respectiva aplicagio. Se for sujeito durante longo tempo
a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua diregao, nem
na diregao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo oferece
qualquer protegdo contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-

¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-metali-
cas. O ventilador do motor puxa pé para dentro da caixa
da maquina. Um actimulo excessivo de pé de metal pode
causar perigos elétricos.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesdes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser obhservados as seguintes indi-
cagoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorreta do acumulador, podem escapar vapores
e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias. Liquido do acumulador a escapar pode
levar a irritagSes da pele ou queimaduras.
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Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objetos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objetos e, se necessario, lim-
pa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob direta incidéncia de raios solares.

So retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trahalhos na ferramenta elétrica, devera retirar
o0 acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de lesdes,
se a ferramenta elétrica arrancar involuntariamente.

S0 retirar o acumulador com a ferramenta elétrica desli-
gada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criangas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade
e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da fer-
ramenta elétrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitagSes e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de explosdo.

Seguir as indicagdes de seguranga que se encontram na
instrucgao de servigo do carregador do acumulador.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produzi-
dos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aquaticos, podem provocar rea-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugdo. O risco devido a
inalagdo de pos depende da exposigio. Utilize uma aspi-
ragio apropriada para os p6 produzido, assim como um
equipamento de proteg¢io pessoal e assegure uma boa
ventilagio do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto sé deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigGes desfavoraveis é possivel que pé de madeira
e p6 de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tincias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na diregdo do contentor de po,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta elétrica e
do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagdes de trabalho do fabricante
do material, assim como as diretivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagSes indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigao
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagao de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagio preliminar da carga de vibra-
¢Oes.

O nivel de vibrages indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esté desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranca adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

Valores de emissao para vibragiao

Vibragao a
Classificagdo das ferramentas FEIN Aceleragio
de acordo com a classe de vibragdes avaliada*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vc3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Estes valores tém como base um ciclo de trabalho com perio-
dos idénticos de funcionamento em vazio e em plena carga.

A respectiva classe de vibragdo atribuida a ferramenta elétrica é
indicada na folha em anexo.

Instrugoes de servico.

Nao utilizar acessérios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pela FEIN para esta ferramenta
elétrica. Se nao forem utilizados os acessérios originais
da FEIN, a ferramenta elétrica sera sobreaquecida e des-
truida.

S0 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em passos
de 45° e pode ser fixa numa posicio de trabalho mais
propicia.
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Substituicao de ferramenta (veja pagina 5).

Premir o elemento de fixagao firmemente para den-
tro, até o fim. Em seguida feche a alavanca de
aperto.

A Proteger a sua mao e dedos contra esmagamentos

ao dobrar a alavanca de aperto para tras. Devido a
forga da mola, a alavanca de aperto fecha energica-
mente.

Manuseio com o acumulador.

O acumulador sé deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). Antes do processo de carga é necessario que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicacao LED | Significado Acao
1-4LEDs Estado de carga | Funcionamento
verdes porcentual

Luz continua
vermelha

O acumulador
estd quase vazio

Carregar o acumu-
lador

Luz vermelha
intermitente

O acumulador
ndo esta pronto

O acumulador deve
estar na sua faixa de

para funcionar | temperatura opera-
cional antes de ser

carregado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor s6 é indicado quando o motor da ferramenta elétrica
estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletrénica
pdra automaticamente o motor.

Indicacdes para lixar.

Premir a ferramenta elétrica com a folha de lixa, breve-
mente e com forga, sobre uma superficie plana e ligar a
ferramenta elétrica por instantes. Este procedimento
assegura uma boa aderéncia e evita um desgaste anteci-
pado.

Se apenas uma ponta da folha de lixa estiver gasta, podera
remové-la, gird-la 120° e recoloci-la.

Ao lixar com a placa abrasiva triangular, seleccione uma
alta frequéncia de oscilagio (eletronica, nivel 4 -6), ao
utilizar a placa abrasiva redonda, selecione uma frequén-
cia de oscilagio média (eletrénica no méx. no nivel 4).
Lixar com movimentos uniformes e com leve pressio.
Pressdo excessiva ndo aumenta o desbaste, apenas ace-
lera o desgaste da folha de lixa.

Indicacdes para serrar.

Seleccionar uma alta frequéncia de vibragdes. Folhas de
serra redondas podem ser soltas e fixas numa outra posi-
Gdo para se desgastarem uniformemente.

Indicacoes para raspar.
Selecionar uma frequéncia de vibragdes média a alta.

Manutencao e servigo pas-venda.

@ No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta

elétrica. Soprar frequentemente o interior da ferramenta

elétrica, pelas aberturas de ventilagdo, com ar compri-
mido seco e livre de dleo.

Remover a ferramenta de trabalho para guardar a ferra-

menta elétrica, fechar a alavanca tensora e sé agora pre-

mir o elemento de fixagdo.

A actual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta

elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Elemento de fixagdo, ferramentas de trabalho

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios des-
critos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificages
indicadas na ultima pagina desta instrugio de servigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_I|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio amhiente, eliminagao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados corretamente
se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que nao estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverdo ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que nio
ocorram curto-circuitos.
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NpwTéTUNEG 0dNYicg Xpiong.

ZupBoAa mou XpNGIHONOIOUVTAI, GUVTPNGEIC Kal 6pol.

ZuppoAo, xapakTapug

Eppnveia

Na diaBacete omwodnmoTe Ta cuvnupéva £yypaga, Tig odnyieg XpNong Kat Tig
utrodeifelg acpaleiag.

Mnv ayyi&ete Tnv mprovohapa. Kivduvog amd malivdpopika Kivoupeva KopTepa
epyaleia.

Mpoeidotroinon yia KoQTePEG AKPEG TWV PYAAEiwY, TT. X. AETTISEG TWV payalpLv
KOTING.

AkolouBrioTe Tig 0dnyieg oTo dimhavo keipevo 1) oTa ypaguka!

S

AgaipéoTe TV prrartapia amd To NAekTPIkS gpyaleio TIpIv ekTeEAECETE auTS To Brua
epyaoiag. AlagopeTikad dnpioupyeital Kivduvog TPaupaTiopoU amd pia evdeXOpevn
kata Aabog ekkivnomn Tou nAekTpicol gpyaleiou.

@

Poparte MpooTaTeuTika yuahld kara Tn didpkela TnG epyaciag oag.

@
@

Popare wracTideg kata T didpkela TG epyaciag cag.

OrTav epyaleoTe va xpnolporoleite dilaraelg mpooTaciag amd okovn.

Orav epydleoTe va QopAaTe TPOCTATEUTIKA YAVTIA.

levikd amayopeuTikd cupPolo. H evépyeia autny amayopelera.

Emeaveia cuykparnong

Mnv gopTicete xahaopéveg prrarapieg.

Mnv exBéoete TV pmatapia oe pwTid. Na mpooTaTeleTe TV pumarapia amé uPnAég
Beppokpaciag, . X. akoun kat amdé ouvexn nAlakn aktivofolia.

P ®® R0 %

Mpooé&Te Tig uTTodei&elg oTo dimhavo keipevo!

e
m

BeBawwver T cuppdppworn Tou nAekTpikol epyakeiou pe Tig odnyieg TG
Eupwmaikng Kowvotnrag.

O
@

C
w

To ocUppohro autd PeParwver Tnv MioTotoinon autol Tou mpoidvTog oTig HIMA kat
Tov Kavada.

H umédei&n auth emonpaivel pia mbavn emikiviuvn KataoTacn Tou UIopei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopols i) oto Bavaro.

[y
0.
3

XapakTnploTikd avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwotpua ulika

> Foe I

AxpnoTa nAexTpika epyaleia kar AAa NAEKTPOTEXVIKA Kat NAEKTPIKA TTpoidvTa
TpEmeL va cuMéyovTal EEXwPLoTA Kal va avakukAWvovTal He TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
mepiBaiiov.

Tumog pmarapiag

Mikpog apilbpdg Talkavrwoewy

Meyalog apiBpodg Talavtwoewy

prropei va mrepiéxel Yneia 1 ypappara
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Xapakripug DMigBvng povada EBvikin povada Epunveia
U v \4 OvopaoTiki Taon
ng /min, min”", rpm, /min Baoikdg apibpodg kpadaopwv
r/min
77 *{}7 ° ° lwvia Taddavrwong
i kg kg Bapog clUpgwva pe EPTA-Procedure 01
LPA dB dB ZTa0un aKkouoTIKNG TTiECT|G
Ly dB dB 27a0un akoucTIKNG LoXUog
Lpcpeak dB dB Y{otn oTabpn akouoTIKNG TTiEcTg
K.. Avacedaieia
a m/s? m/s? T extopTfg kKPadaopwy oluPpwva pe
EN 60745 (4Bpolopa avuopatwy TpLov
KaTeubuvoewv)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | OgueAiodelg kal Tapdywyeg povadeg amoéd To
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, |Aiwebvég Zuotnpa Movadwvy SI.
min, m/s min, m/s

lNa Tnv acpaleia ouc.
AHPOEIAOI'IOIH!H LMiaBacte 6Aeg TIC UNodEIEEIC
aculciag Ka TIG 0dnyieg. Apéeieg
KaTa TNV THPNON TWV TTPOEISOTIOINTIKWY UTTOdEIEEWV
Kat odnywwv prropei va mpokarécouv nhektpomAnéia,
mupkayid fi/kar cofapolg TpauuaTiopoug.
@uAaZTe OAeg TIC MPOLIBONOINTIKEG UMODEIEEIC Kan 0dNyieg
yia KaBe peAAovTiKn xpion.
Na pnv xpnoipomolfoere To TapoV NAeKTPLKO
epyaleio mpiv diafdoeTe empeAwg Kat
KATavonoETe AQUTEG TIG 0dMNYieg XpTong kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpdg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
Siapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
€vOEXOHEVN HEANOVTIKY XPNOT Kal va Ta eMouvayere
oTo NAEKTPIKS gpyaleio 6Tav To TapadwoeTe 1 To
TTOUANOETE O€E TPITO ATONO.
Na TnpeiTe emiong kat Tig oxeTIkEG €OVIKEG SlaTagelg
yla Ty TTpooTacia Tng gpyaociag.

Npoopiopog Tou NASKTPIKOU epyalciou:

Me To xépt odnyolpevog TalavTwTAG yia Tn Agiavon
HIKPWV ETTIPAVELLV, YWVLWV KAl AKPWV, Yia TNV KOTIH
AemTTOV Aapapiveov kat Tepayiwv amd Ao kat
mAaoTika uAika, yia Euoipo, oTi\Bwon, pokaviopa,
Kot Kat Slaxwplopd pe epyaleia kal eEaptipara
eykekpipéva amé ) FEIN xwpig Tnv mpooaywyr
vepoU og TePIBANOV un exTEBEIPEVO OTIG KALPIKEG
ouvenKeg.

Eidikeg unodeifeig nopulciag.

Na midveTe Th GUGKEUN UMO TIC HOVWHEVEG EMPAVEIES
maciparog otav dicEdycTe epyaciec Kard TIC ONOiEC
undapxel Kivouvog To TomoBeTnpévo epyaleio va £pBel oe
ENa@n PE PN 0paToUC NASKTPOPAPOUC aywyous. H erapn
e évav NAekTpoPOpo aywyod prropei va Béoel Ta
HeTaAALKA PEPT) TNG CUCKEUNG ETTIOT|G UTTO TACT) Kal va
mpokalécel £ToL nAexkTpotAngia.

Na xpnoIponoIcite G@IYKTAPEC N va £QPappoleTe KAMoIn
aAAn npaxTikn pEB0d0 yia va aculiccTe TO UNO
KaTepyacia TEPAXIo ENAVW o€ pia oTaBepin emaveia
ka8w¢ km yia va 10 unooTnpifere. OTav cuykpareite To
uTTé KaTepyaocia TERAxLo pe To XEPL 1) OTav To mMELeTe
£TTAVW OTO CWHA 0ag, TOTe auTo BpiokeTal o
avac@ahf katadoTaon 1 otoia uropei va odnynoeL oe
amwAela Tou gAéyyou.

No mavere 10 nAeKTpIKG Epyulcio T660 uculag, WETE TO
o@pa oag, IdIaiTepa 0Tav dicEayeTe epyacieg pe epyuleia
Nou d€iXVOuv MPOg TNV MEPIOXA TOU MAGIPATOC, M. X.
npiovoAapec n KonTiKa epyaleia, va pnv pmopei va £pBer
NOTE oc enu@n pe 10 epyadeio. H emagn pe kopTepég
Aemmideg 1) akpég prropei va mpokahéoel
TpaupaTiopoug.

Na popare navroTe Tn dIKN GUC, ATOMIKA MPOGTATEUTIKA
evdupacia. Nu xpnoiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAOTOTE EPYNUCIU MOV EKTEASITE, MPOCTUTEUTIKEG PACKEC,
MPOCTATEUTIKEG SIaTAEEIC PATIOV N MPOGTUTEUTIKA yuaid.
Av xpelaoTei, (POPESTE Kul pACKA NPOCTAGIUG aNd oKovN,
WTACMIOEC, MPOCTUTEUTIKA YAVTIO A pIa E1I0IKA
NPOCSTATEUTIKA NOdId, mou Bu oug NpooTaTEUE! UNMG TUXOV
eKo@evdovI(opeva ASiavTika cwpatidia n Bpadcpara
vlikou. Ta pdTia TPETTEL va PO TaTEUOVTAL ATTd TUXOV
aiwpoupeva cwparidla ou pmopei dnpoupyndoulv
Kata tnv ektéleon Twv diagopwv gpyactwv. Ot
avarveuoTIKEG KAl OL TIPOOTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL
va PINTPAPOUV ToV agpa Kal va cUyKparouv Tr okovn
TTou dnpuoupyeital Kard Tnv epyacia. Xe mePimTwon
mou Ba ekTebeiTe YIa TTOAU Xpovo ot 1oxupd B6pufo
uTTopEi va amwAEcETE TNV akor oag.

Mnv kateuBuiveTe T0 nAeKTPIKO EpyulEio 0UTE EMAVE GTOV
£UUTO oug 0UTE ENAVW o€ GAA aTopa i {wa. Mpokaleital
KivBuvog Tpaupariopol amd KoeTepd f KauTa
e€apThpara.
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AnayopeueTal TO NPITGIVRHU H/Kal T0 Bidwpa MVaKidwv Kl
oupBoAwv enavw oTo nAKTPIKG epyaAcio. Mia Tuxov
Xahaopévn povwor dev mpoopépel TTAéov Kaua
TmpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoiporoleite auTokOANTEG TTIvaKideg.

No ka@apileTe TUKTIKA Ta avoiypaTa agpIGPoy TOU
nAekTpIKOU epyaleiou pe pn peTalAika epyaleia. O
QVEULOTNPAG TOU KIVNTIipa avappopd okovn péca oTo
mepifAnpa. H umrepBolAikf) cucowpeuon peralikng
oKkoVNG utTopei va dnpioupynoet Kivduvo
nAextpotAnéiag.

Xpnon ka1 peTaxeipion TNG pnarapiac

(Tou pmAoK pratapiwy).

Kata Tn peTaxeipion Tng pnartapiag va Tnpeite TIg
€nopevVEC UMODEIEEIC yia va pn pIYPOKIVEUVEWETE, M. X.
yKaupata, nupkayid, Ekpnin, ekdopEc Kai aAAoug
TPUUPATIGHOUG:

Dev emTpEneTal 0 diapeAIGpOG, TO AvOIypa N 0 TEPAXIGHOG
TV pnatapiov. Na pnv ekB8€oeTe TIC pnaTapiec oc
pnxavikég Kpoueeig. OTav n prrarapia urrooTei BAGPnN
kabwg Kkat éTav xpnoomoindel avrikavovika Prropsi
va diapuyouv BAaBepég avabupidoeig. Ou
avabupidoelg prropei va £pebicouv TIG avarvVeuoTIKEG
o0doug. Tuxov diappéovra uypd pmaTtapiag pmopei va

mpokahécouv gpebiopoug Tou déppaTog ) eykadpara.

I¢ nepinTwon mou Ta diappEovra vypa Tng XxaAacpEvng
pnaTtapiag uypavouv TUXGv YEITOVIKG avTIKEipeva, TOTE
eAéyEre Ta avrioToixa eEapTRpaTa Kal, av XpEIACTEI,
avTIKATAGTAGTE Td.

Na pnv ekB€ceTe TNV pnaTapia oe uwnAég Beppokpucieg i
o€ @wTid. Na pnv anoBnkedoeTe TNV pnatapia uno apeon
nAiakn axkTivofoAia.

Na a@uipéeeTe TNV pnaTapio and Tn cUCKEUNGIa TOU
KaTUoKEUUOTA POvVo 0Tav npoxeITal va TRV
XPNOIPONOINGETE APEGA.

Na aguipeite TRV pniatapia and 1o nNASKTPIKG epyualeio npiv
and onoindnAnoTe epyacia ¢’ auTd. Anuoupyeital
KivOUVOG TPAUNATIORWY O€ TTEPITITWOT) TTOU TO
NAexTpLS epyaleio prel kata Aabog oe AeiToupyia.

Na a@uipeite TnV pnatapia and T0 NAEKTPIKG epyaleio
poévo otav autéd civan angvepyononpévo (off).

No kpatdre Ta naidiG pakpid ané Ti¢ pnaTapiec.

Na diaTnpeite Tnv pnarapio KaBapn Kai va Tav
npocTuTEUETE UMo uypucia km vepd. Na kabapilete Tig
Aepwpéveg ocuvdéoelg TG pmarapiag Kat Tou
nAexTpicol epyaleiou pe éva oTeyvo, kabapd Travi.
Na xpnoiponoicite povo afAafeic yviacieg pnatapieg Tng
FEIN mou npoopidovral yia T0 NASKTPIKG cug epyaAcio.
OTav XpNOIUOTIONOETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XAANAOPEVEG, ETTIOKEUACHEVEG, LETATTOLNEVEG
pmartapieg N prraTtapieg EEVWV KATACKEUAOTWY Kal
amopipnoelg dnuoupyeital Kivduvog Trupkayla f/kat
éxpnéng.

Na Tnpeite TIC 0dNnyicg ac@uleiag 6TIC 0dnyieg xpong Tou
(POPTIOTA TNC pPNATAPIGG.

AVTIHETOMION EMKIVOUVWV GKOVRV

Orav agaipeite UNkS P’ auTtd To epyaheio
SnuoupyeiTal okdvn 1) oroia Prropei va sivat
emicivouv.

To ayyrypa kai ) eloTvor) okévng amd diagopa ulika,
. X. amoé apiavro kal apiavrouya ulikd, amod
poAuBdoprtroyiég, amd péTalla K armmd pepika €idn
EUAwv, atré opukTa UAIKA KaBWG Kal To AYYIYHa Kat 1
€10TTVOT) oWHATISIWY amd TUPLTIKA AhaTa UAIKWV TTou
TIEPIEXOUV TTETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulomrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldocola
oxnpara, prropei va mpokahécouv ahhepyikég
avTidpaoelg kaf) acBéveleg Twy avamveusTIKGY
odwv, KapKlVO N/kat B}\aBn ™g yevwnTikétnTag. O
kivduvog amé Ty EIO"I'I'VOI’] oKovng egapTarat amd Ty
ekaoToTe £kBeomn o’ autfiv. Na xpnoiporoleite
avappoéenomn katdAAnAn yia Tnv ekaocToTe
SnIoupyoupéVn OKOVN, va PopdaTe emiong £vav
KaTahAnAo TpoowTIKS TTpooTaTEUTIKS £EOTTAIOO Kat
va PpovTiCeTe yia Tov Kahd agpiopd TOU XWPou
epyaoiag. Na avabétete Tnv katepyaocia apiavroluywv
UAIKWYV TTavToTe o€ €181KWG ekTTaideupéva aropa.

H okévn amé EuAa kar ehagpad pétahla, kautd piypara
amd AelavTikf oKOVn KAl XTHIKEG OUGIEG PTTOPOUV, UTTO
Suopeveig ouvbnkeg, va autoavagplexBouv kat va
ekpayouUv. Na amopelyete 1 dnuioupyia
omvOnplopol pe popd pog To Soxeio okovNng kabwg
Kat Tnv utrep@éppavon Tou nAekTpikoU epyaleiou kat
TwV UTTO AelavoT) avTIKEPEVWY, va adelaleTe TakTIKA
To Soxeio oKkoVNG, va TnpeiTe Tig uTTodeitelg
Karepyaoiag Tou Mapaywyou Tou uAikou kabwg kat
Tig diarageig mou oyUouv oTn Xwpa oag yia Ta utod
Karepyacia uhika.

Kpudaopoi xepios-pnparcou

H oT1abun kpadacuwv ou avagépeTal ¢ auTEG TIG
odnyieg €xel perpnOei clpgwva pe pa diadikacia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT) OTO TTAGICIO TOU TTPOTUTIOU
EN 60745 kai pmopei va xpnotpomoinfei otn
oUYKpPLOT TWV d1AQopwVv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
ermiong katdAAnAn yia Tov mpoowpivé utrohoyioud
™mg smﬁapuvcmg amé Toug kpadaopoug.

OrTav, 6pwg, To NAekTPIKO £pyaleio xproipotoinBei
e epyaleia kal Taperkopeva ou Sev rpofAEmovral
YU auTd 1) Xwpig va €xel ouvTnpnBel emapkwg, 1
oTabun kpadaopwv prropei va amokAivel. Auto prropei
va au€noel onuavTika Tnv empapuvorn amd Toug
Kkpadaopoug kata T diapkela Tou GUVOAouU Tou
XPovikou dlacThuarog Tng epyaciag.

MNa tnv akpiP) exTipnon Tng empPapuvong améd Toug
Kpadaopoug, kara 11 Sidpkela vOg OpIoPHEVOU
Xpovikou dlacThparog epyaciag, 6a mpémel va
An@Bouv emriong umoymn kai oL xpdvol kara Tn didpkela
TWV oTToiWwV To unxdavnua Ppiokerar ekTog
AeiToupyiag N AeiToupyei Xwpig Opwg oTnv
TTPAYHATIKOTNTA Va Xpnolpotoleital. AuTd propei va
HEWDOEL oNUavTIKa TNV empBapuvon amd Toug
Kkpadaopoug Kkara T diapKela Tou GuvoAou Tou
XPOVIKoU dlacTHarog TG epyaoiag.
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Na kaBopileTe cupmAnpwpatika pETpa acpaheiag yia
TNV TTpocTacia Tou XePIoTH/TNG XElpioTplag amé Tnv
emidpaot Twv kpadacpwy, yia mapaderypa:
OUVTHPNOT) TWV NAEKTPIKWY £pYAAEiwV Kal
TTapeAKopéVwWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadicaciwv epyaciag.

Tip€c EKMOPMNG yia TOUC KPpuduopouc

Kpuadaopoi a
Ta&wvounomn Twv epyaleiwv Tng ExTiunBeica
FEIN olpgwva pe tnv karnyopia emrayuvon*
kpadacpwyv

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vc3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* O1 Tipég autég Bacilovral oc évav kiko epyaciag
ammoTtehoUpevo amd evalAag Aeitoupyia Xwpig Kat pe AP
@oprTio iong didpkeiag.

2To ouvnupévo évBeto @UAo Ba Bpeite TV kKaTnyopia
KPadao LV TTOU avTICTOLYEl OTO EKACTOTE EpYaAEio.

Ynoodeieic xeipiopou.

Mnv xpneiponoincete euprapara nou dev npoTEivovTal
ané n FEIN €101ka yr' auté 10 nAeKTpIKG epyaAeio. H
xpnon pn yviolwwy e€aptnuarwy amé tn FEIN
TTPOoKaAel TNV UTTEPBEPPAVOT) Kal TNV KaTacTPOPT| TOU
nAexTpicol gpyaheiou.

Na odnyeite T0 nAeKTpIKO Epyaleio oTo UNo
Karepyacia TEPAXIO povo 6Tav autd AciToupyei.
To epyaleio peraxiveitar oe 45° cuvolika Béoeig kat
HrTopEL £TOL va oTepewBel oTnv Mo guvoikn Béom
epyaoiag.
AAAayn epyaleiou (BAEne ochida 5).

NaTnoTe TO 6TOIXEI0 OTEPEWONG TEPHU PECU.
AxoAoubBwe KAcioTe TO POXAG cUo@IEng.

A NpooTureiore 10 XEPI 6UC Kai Ta daxTUAG oag and
evdexopeva JOUAAPATA KUT@ TRV EMOTPOEN TOU
poxAou cue@igng. O poxAog cUoPIENG EMIOTPEPEL
mow pe dUvapn Kivolpevog améd éva ehatfplo.

Meraxeipion Tng pnatapiag.

Na xpnoipotroleite kal va gopTileTe TNV pumartapia
1OVO EVTOG TNG EYKEKPLPEVNG TTEPLOXNG Oeppokpaciag
Aeitoupyiag Tng prarapiag amé 0°C-45°C (32°F -
113 °F). Otav apyilet n dpTIoN 1) Beppokpacia Tng
prrarapiag mpémel va BpiokeTal evrog TG
£YKEKPLUEVNG TTEPLOXNG Beppokpaciag AetToupyiag
TNG pmarapiag.

‘Evdeiin Inpacia Evépyein
PWTOdI000U
TIPACIVEG moocooTaia | Aettoupyia
pwTodiodol | kardocTaon
1-4 @OpTIoNG
diapkég H pmatapia | PoprioTe TV
KOKKLVO civar oxedov | prrarapia
Ppwg adeia
KOKKIVO H pmarapia | ApfioTte T
avaBooPnpua | dev givat Beppokpacia Tng
£TOIuN Yia urarapiag va
Aertoupyia TePLENBEL oTNV
EYKEKPLUEVT) TTEPLOXA
Beppokpaoiag
AerToupyiag Tng
prarapiag kat
akoAoubwg popTioTe

H mpayparikn mocooTiaia oTadun @opTIoNG TNG
pmarapiag deixveral poévo OTav o KIvnTHpag Tou
nAekTpicol epyaleiou gival oTapaTnuévog.

Orav emikelral n MANPNG EKQOPTION TNG PITarapiag n
nAekTpovikn SlakoTTeL auTépara Tn Aeiroupyia Tou
KivnThpa.

Ynodciéeic yia Tn Agiavon.

MatfoTe To nAekTpid epyaleio oclvropa kat yepd
£TAVW O€ [ia emiTedn) empavela kal OécTe TO
nAexTpicd epyaleio yia Aiyo oe Aeitoupyia. Etol
e€aopalileTal pia kaAn TPOTPUOT KAl aTTOPEUYETAL T
mpoéwpen lopa.

Orav £xeL pBapei povo pia ywvia Tou puAAou Asiavong
auTé prropei va agaipedei kat va avatomoBernei
Yuplopévo kard 120°.

Orav Aelaivete pe TV TpLywviki TAdka Agiavong va
emAéyeTe pa uPnAn Babpida cuxvoTnTag kpadaopwyv
(HAexTpovikn) Babpida 4 - 6). Otav xpnoiporoleite To
oTpoyyuhoS Sioko Asiavong va emAEyeTe pia péon
Babpida cuxvoTnTag kpadacpwv (Méyiom
nAekTpovikn Babpida 4).

Na Aelaivete utré diapkr) kivnon kat pe ehagpla mieor.
H oAU unAn mrieon Sev augaver Ty agpaipeom uAikou,
evw TrapahinAa To pUAo Aeiavong @BsipeTa
ypnyopdTepa.

Ynodeigeig yia Tnv Komn.

Na emAéyere évav ufmAé apiBud Takavrwoewv. Ta
oTpoyyuAd @UAAa Asiavong pummopoulv va agatpedouv
Kkat va TorofeTnBouv diagopeTikd. ETol @Beipovral
opolopopya.

Ynodeigeic yia 10 Eucipo.

Na emAéyeTe éva pétplo £wg udPnAoé apbuod
TAAAVTWOEWV.
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LuvTipnon Kai Service.
& Yo egaipeTikd duopeveig cuvlnkeg

& epyaociag pmopei, 6Tav karepyaleoTe

pétalla, va oXnUaTIoTEL aywyLun okovn

OTO ECWTEPIKS Tou NAekTpikoU gpyaheiou. Na
kaBapileTe ouXVaA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pe puonua Enpou TemecuéVou agpa Xwpig
Aadia péow TWv oXIoPWY agpiopol.
MNa va pula&ete/amobnkeloeTte To NAekTpIkd epyaleio
agpaipéoTe To TomoBeTnévo epyaleio, KAeloTe TO
poxA6 cUo@iEng kar akohoUBwg, kal povo TOTE,
TaTNoTE HECA TO CTOLXEIO OTEPEWOTG.
Tov TpéxovTa kataloyo avTalAakTIkwy yI' auté To
NAexTpicd epyaleio Ba Bpeite 0TV NAEKTPOVIKT
oehida www.fein.com.
Av xpelaeTEi, PNOPEITE VA GVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T
nupuKkdaTw eEupTapara:
2Tolyeio oTEPEWONG, epyaleia

Eyyunon.

H eyyunon yia To mpoidv loxlel cUugpuva pe Tig
VOIKEG BlaTAEELG TNG XWPag oTNv otroia KukAopopei.
Extdg autou 1) FEIN cag mapéxel kat pia emi mAéov
€yyunorm, avaloya pe Tnv ekaoToTe dnAwon
katackeuaoTn TG FEIN.

2Tn ouokeuaoia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
UTTOpEL va TTEpLEXETAL HOVO €va PEPOG TWV
e€apTnudaTwy Tou Treptypagovrat f ameikovilovrai o’
auTég TIg 0dMyieg XpNong.

AnAwon cuppdp@wonc.

H etaipia FEIN SnAdvel pe amokAeloTikn gublivn Tng
OTL auTo To TTPOIGV avTamoKpiveTal TTA|PWG oToug
OXETIKOUG KavoviopoUg TTOU avagpépovTal oTnv
TeleuTaia oehida auTwv Twv odnyLwV Xprong.
Texvika €yypaga amé: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootacia Tou nepifaAdovroc, andoupon.
O1 cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nAekTpiKa epyaleia kat
Ta efapThpara mpEMeL va avakukAwvovTal pe TpoTro
@IAIKO TTPOG To TrepIBaiiov.

Na amooipete kavovika Tig prrarapieg, pévo étav
QUTEG €ival EKPOPTICHUEVEG.

Orav o1 prrarapieg dev eiva Teheiwg adeleg va Tig
TpooTarteleTe amod PpaxuUKUKAWUATA HOVWVOVTAG TO
Buopa pe koANTIK Tawvia. AlaBacTe OAeg Tig
mpoeidotroinTikég utrodei&els.



Original betjeningsvejledning.

Anvendte symbholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Laes ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
rad.

2] )
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ATTENTION

Savklingen ma ikke bergres. Fare som falge af frem- og tilbagegdende skarpt tilbehgr.

Advarsel mod skarpe kanter pé tilbeharet som f.eks. skar pé skareknivene.

Folg instruktionerne i efterfglgende tekst eller grafik!

Fjern akkuen fra el-varktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for kva-
stelser som falge af utilsigtet start af el-varktgjet.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug herevarn under arbejdet.

Brug stgvbeskyttelse under arbejdet.

Brug hindbeskyttelse under arbejdet.

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Grebomrade

Oplad ikke beskadigede akkuer.

Udsat ikke akkuen for ild. Beskyt akkuen mod varme f.eks. ogsa mod vedvarende solstra-
ler.

>®®20o e

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

N
m

Bekraefter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europziske fallesskab.
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Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til folge.
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Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges

Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.

Q)

Akkutype

Lille svingtal

Stort svingtal

kan indeholde tal eller bogstaver
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
U \ \4 Dimensioneringsspanding
ng /min, min”, rpm, /min Dimensioneringssvingtal
r/min
o -]

Svingvinkel

] ke ke

Vagt iht. EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Lpcpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
onale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyld.
Les alle sikkerhedsrad og instruk-
EEEBER ST ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har lest naer-
varende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad* (skriftnummer
341 30 054 06 1) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar naevnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-varktejets formal:

handfert oscillator til slibning af sma flader, hjgrner og
kanter, til savning af tynde plader, tre- og kunststofdele,
til skrabning, polering, skaring og gennemskaering med
tilbeher, der er godkendt af FEIN, uden tilfarsel af vand i
vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold vaerktsjet i de isolerede gribeflader, nar arbhejde
udfares, hvor tilbehoret kan ramme skjulte stremlednin-
ger. Kontakten med en spandingsfarende ledning kan
ogsa sztte metalholdige vaerktgjsdele under spanding,
hvilket kan fere til elektrisk stad.

Anvend klemmer eller en anden praktisk metode for at
sikre og stette emnet pa et stabilt underlag. Holdes
emnet kun med hénden eller ind mod kroppen, befinder
det sig i en ustabil position, der kan medfgre, at du taber
kontrollen.

Tag sikkert fat i el-vaerktejet, sa kroppen, isar nar der
arhejdes med tilbeher som f.eks. savklinger eller skare-
varktaj, der er rettet ind i gribeomradet, aldrig kommer i
bergring med tilbehsret. Bergring af skarpe skar eller
kanter kan fare til kvastelser.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenveern eller beskyttelsesbriller, afhzngigt af
det udferte arbejde. Brug afhzngigt af arbejdets art stov-
maske, harevarn, beskyttelseshandsker eller specialfor-
kizde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stgv- eller dnde-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstir under arbej-
det. Udszttes du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide
heretab.

Ret ikke el-vaerktsjet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbeher kan fore til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stgd. Anvend klabeetiketter.

Renger ventilationsabningerne pa el-vaerktsjet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk vrtgj.
Motorblaeseren trakker stav ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsamles.

Brug og bhehandling af akkuen (akkublokke).

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbreending, brand, eksplosion, hudkvastelser og andre
kvastelser som felge af handtering med akkuerne:

Akkuer ma ikke skilles ad, dbnes eller hakkes itu. Udsat
ikke akkuerne for mekaniske stad. Beskadiges akkuen
eller anvendes den forkert, kan skadelige dampe og
vaesker stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
Udstremmende akkuvaske kan fare til hudirritation eller
forbrendinger.

Hvis vaske strammer ud af den beskadigede akku og
fugter nzrliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udszet ikke akkuen for varme eller ild. Opbevar ikke
akkuen i direkte solstraler.

Tag ferst akkuen ud af den originale emballage, nar den
skal bruges.



i BT

Tag akkuen ud af el-varktsjet, fer arbejde udferes pa el-
varktgjet. Gir el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man blive
kvastet.

Fiern kun akkuen, nar el-verktejet er slukket.
Hold akkuer uden for berns rakkevidde.

Hold akkuen ren og beskyt den mod fugtighed og vand.
Rengar akkuens og el-varktgjets snavsede tilslutninger
med en ter, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN akkuer, der er beregnet til
dit el-vaerktej. Arbejde med og opladning af forkerte,
beskadigede eller reparerede akkuer, efterligninger og
fremmede fabrikater er forbundet med fare for brand
og/eller fare for eksplosion.

Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til akku-lade-
ren.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstér der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplgsende midler, tra-
beskyttelsesmidler, antifouling til vandkeretgjer kan
udlgse allergiske reaktioner og/eller luftvejssygdomme,
kraeft og forplantningsskader hos personer med allergiske
reaktioner. Risikoen for at indande stov afhenger af eks-
positionen. Brug en opsugningsméde, der er afstemt efter
det stgv, der opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr
og serg for god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen.
Overlad altid behandling af asbestholdigt materiale til fag-
folk.

Trastev og letmetalstgv, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser anten-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stavbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tem rettidigt stavbeholderen, fglg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gaelder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfar en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-varktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-varkte-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt tilbe-
her eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er taendt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold handerne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Emissionsvardier for vibration

Vibration a
Inddeling af FEIN-tilbehgr i vibrati- Vurderet
onsklasse acceleration®
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Disse vardier baserer pé en arbejdscyklus, der bestar af arbejde
i tomgang og under belastning med samme varighed.

Den vibrationsklasse, der er forbundet med tilbehgret, fremgar af
vedlagte blad.

Betjeningsforskrifter.

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt fremstillet og
anbefalet af FEIN til dette el-varktaj. Brug af ikke originalt
FEIN tilbehor forer til overophedning af el-varktgjet og
odeleggelse af dette.
El-vaerktejet skal altid vaere taendt, nar det feres
mod emnet.
Tilbehgret kan forskydes i skridt pa 45° og kan fastgeres
i den fordelagtige arbejdsposition.

Udskiftning af veerktej (se side 5).

Tryk fastgerelseselementet fast ind indtil anslag.
Luk herefter sp@ndearmen.

A Beskyt hander og fingre mod klemninger, nar
spandearmen svinges tilbage. Spzndearmens fje-
derkraft svinger hurtigt og kraftigt tilbage.

Hantering med akkuen.

Brug og lad kun akkuen i et akku-driftstemperatur-
omrade mellem 0°C-45°C (32 °F - 113 °F). Akku-tem-
peraturen skal befinde sig i akku-driftstemperatur-
omrédet, nar opladningen gar i gang.

LED-lampe | Betydning Aktion

1-4gren | Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

redt kon- | Akku er Akku lades

stant lys nasten tom

redt blin- | Akku er ikke | Akku stilles i akku-drifts-

kende lys | klar til drift | temperaturomrade, her-
efter lades den

Akkuens =gte procentuelle ladetilstand vises kun, nar el-
vaerktgjets motor er stoppet.

Ved en forestiende dyb afladning af akkuen stopper elek-
tronikken automatisk motoren.

Tips mht. slibning.

Tryk el-vaerktgjets slibeblad kort og kraftigt mod en lige
flade og teend kort for el-varktgjet. Dette sikrer en god
haftning og forebygger for tidligt slid.

Slibebladet kan fijernes igen og anbringes 120° forskudt,
hvis der kun bruges en spids pa slibebladet.
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Slibes med trekant-slibepladen, valges en hgj svingfre-
kvens (elektronik trin 4 - 6), bruges den runde slibebag-
skive, valges en gennemsnitlig svingfrekvens (elektronik
maks. trin 4).

Slib med konstant bevagelse og let tryk. Et meget fast
tryk gger ikke afslibningen, men slibebladet slides noget
hurtigere.

Tips mht. savning.
Velg et hgijt svingtal. Runde savklinger kan lasnes og for-
skydes, sa de slides javnt.

Tips mht. skrabning.
Valg et middelt til hgjt svingtal.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
& bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stgv inde i el-varktgjet. Blaes hyppigt den ind-

vendige del af el-vaerktgjet med tor og oliefri trykluft gen-

nem ventilationsabningerne.

El-verktgojet opbevares ved forst at fjerne tilbehoret,

lukke spaendearmen og til sidst trykke pa fastgarelsesele-

mentet.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes pa

internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:

Fastgorelseselement, tilbehgr

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gzlder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfgres. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehar, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkizring.

Firmaet FEIN erklaerer pé eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de gldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.

Akkuer skal vaere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldsteendigt afladede akkuer isoleres stikforbin-
delsen med tape for at beskytte mod kortslutning.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.
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ATTENTION

Ikke bergr sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverktay som gir frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter pd innsatsverktayene som f.eks. eggene til knivene.

Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktgyet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk stavbeskyttelse ved arbeid.

Bruk hindbeskyttelse ved arbeid.

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Gripeflate

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsdé mot permanent
lagring i direkte sollys.

P ®®loe e

Felg informasjonene i teksten ved siden av!
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Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.
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Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfere alvorlige
skader eller dgd.
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Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batteritype

Lite svingtall

Stort svingtall

Kan inneholde sifre eller bokstaver
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
U \ \4 Spenning
ng /min, min”, rpm, /min Malesvingtall
r/min
° ° Svingvinkel

] ke ke

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykkniva

Lya dB dB Lydeffektniva

Lpcpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745

(vektorsum fra tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
enhetssystemet SI.

For din egen sikkerhet.
A ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av 4 over-
holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktgyet hvis det lanes bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverktsyets formal:

handfart oscillator til sliping av sma flater, hjgrner og kan-
ter, til saging av tynne plater, tre. og plastdeler, til skra-
ping, polering, rasping, skjering og kapping med
innsatsverktgy og tilbehgr godkjent av FEIN uten vanntil-
forsel i vaerbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt med en spenningsfgrende led-
ning kan ogsa sette elektroverktoyets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stot.

Bruk kilemmer eller en annen praktisk metode for a sikre
og stette arbeidsstykket pa et stabilt underlag. Hvis du

kun holder arbeidsstykket med handen eller stotter det
mot kroppen din, er det ikke stabilt og kan medfgre at du
mister kontrollen.

Ta sa godt tak i elektroverkteyet at kroppen din aldri
kommer i bergring med innsatsverkteyet - sarlig ved
arbeid med innsatsverktey som er rettet inn i gripeomra-
det, slik som saghlad eller skjaereverktay. Bergring av
skarpe egger eller kanter kan fore til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk mé du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt ved
visse typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma filtrere
den typen stgv som oppstdr ved den aktuelle bruken.
Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid, kan det
medfere skader pa hgrselen.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktgy.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktsyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktayet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forirsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstgv.

Bruk og behandling av bhatteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for & unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaeske som renner ut kan
fore til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batteriveeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta hatteriet forst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.
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Ta batteriet ut av elektroverktayet far det utferes arbeid
pa elektroverktayet. Hvis elektroverktoyet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta batteriet kun ut nar elektroverkteyet er slatt av.
Hold hatteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktoyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det
fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for bat-
teri-laderen.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktoyet fjerner deler av
materialer kan det oppsté stev som kan vare farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stav som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lzsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stev er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstér, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og sgrg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestov og lettmetallstgv, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkar antenne seg
selv og forarsake en eksplosjon. Unngé gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tem stevbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
mélt iht. en milemetode som er standardisert i EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktgy med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktoyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivédet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsé tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlapene.

Emisjonsverdier for vibrasjon

Vibrasjon a
Inndeling av FEIN-innsatsverktay Bedgmt
etter vibrasjonsklasse akselering*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Disse verdiene baserer pd en arbeidssyklus som bestar av drift
i tomgang og ved full belastning med samme varighet.
Vibrasjonsklassen som er tilordnet dette innsatsverktgyet er
angitt pé vedlagt ark.

Bruksinformasjon.

Ikke bruk tilbeher som ikke er spesielt beregnet og anbe-
falt av FEIN for dette el-verktayet. Bruk av ikke originalt
FEIN tilbehor farer til overoppheting og adeleggelse av
el-verktayet.
Elektroverktayet mé kun feres inn mot arbeidsstyk-
ket i innkoblet tilstand.
Innsatsverktayet kan forskyves i 45°-skritt og kan festes
i den gunstigste arbeidsposisjonen.

Verktayskifte (se side 5).

Trykk festeelementet godt inn til anslaget. Deretter
lukker du spaken.

A Pass pa at du ikke klemmer hendene og fingrene
dine nar du svinger spaken tilbake. Spaken svinger
energisk tilbake med fjeerkraft.

Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde p4 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F). Batteri-tem-

peraturen mé vare i batteri-driftstemperaturomréadet nar
oppladingen pabegynnes.

LED-indikator | Betydning Aksjon

1-4gronne |Prosentual lade- | Drift

LED tilstand

Redt konti- | Batteriet er nes- | Lad opp batteriet

nuerlig lys ten tomt

Redt blinklys | Batteriet er ikke | Fé batteriet inn i bat-

driftsklart teri-driftstempera-

turomradet, lad
deretter opp

Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun nar motoren pi elektroverktayet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nér batte-
riet er utladet.
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Informasjoner om sliping.

Trykk elektroverktayet med slipeskiven kort og kraftig
pa en plan flate og sli elektroverktayet pa ett ayeblikk.
Dette sarger for bra heft og forebygger for tidlig slitasje.
Slipeskiven kan trekkes av igjen og settes pi igjen dreid
120°, hvis kun en spiss pa slipeskiven er slitt.

Ved sliping med trekantet slipeplate velger du en hayere
svingningsfrekvens (elektronikk trinn 4 - 6), ved bruk av
den runde slipedisken velger du en midlere svingningsfre-
kvens (elektronikk max. trinn 4).

Slip med kontinuerlig bevegelse og svakt trykk. Sterkere
trykking gker ikke slipemengden, men farer kun til en
hurtigere slitasje av slipeskiven.

Informasjoner om saging.
Velg en hgy svingfrekvens. Runde sagblad kan lazsnes og
settes inn igjen i en ny posisjon, slik at de slites jevnt.

Informasjoner om skraping.
Velg en middels til hoy svingfrekvens.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkdr kan det ved bearbei-
@ delse av metall sette seg metallstav inne i elek-

troverktgyet. Dette kan forarsake kortslutning

eller overslag. Blas ofte gijennom de innvendige delene av

elektroverktayet giennom ventilasjonsspaltene med tgrr

og oljefri trykkluft.

Etter endt bruk (oppbevaring) fierner du innsatsverktay-

et, lukker spennarmen og til slutt trykker du festebolten

pa plass.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktayet

finner du pa internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Festeelement, innsatsverktay

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljavern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr ma leve-
res inn til miljgvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allménna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.
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ATTENTION

Ber6r inte sigbladet. Fara vid fram och tillbaka giende vassa insatsverktyg.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Vid arbetet ska dammskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Allmin férbudssymbol. En sddan hantering dr forbjuden.

Greppomrade

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg virme som t. ex. langtids
solbestrélning.
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Beakta anvisningarna i intilliggande text!
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Forsikrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.
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Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.
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Atervinningsmirke: mirket anger att materialet ir iteranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas
och hanteras pa miljévanligt sdtt.

Batterityp

Lég oscilleringsfrekvens

Hog oscilleringsfrekvens

innehéller inga siffror eller bokstiver
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

U \ \' Markspanning

ng /min, min™", rpm, rpm Mirkslagfrekvens
r/min
o -]

Oscilleringsvinkel
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Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Lpcpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter frén det Internationella
enhetssystemet SI.

For din sakerhet.

A VARNING Lds noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till f6ljd av att sikerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvidnd inte detta elverktyg innan du noggrant ldst
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anviandning och ska bifogas

elverktyget vid Gverlitelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhillen oscillerande maskin for slipning av sma ytor,
horn och kanter, fér signing av tunna platar, trd och plast-
delar, for skrapning, polering, raspning, skdrning och kap-
ning med av FEIN godkdnda insatsverktyg och tillbehor
utan vattentillfléde i viderskyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar
arbeten utfors pa stillen dir insatsverktyget kan skada
dolda elledningar. Kontakt med en spanningsférande led-
ning kan sitta elverktygets metalldelar under spanning
och leda till elstét.

Anvind klammor eller andra praktiska metoder for att
sikra och stoda arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om arbetsstycket bara hélls med handen eller mot krop-
pen har det ett instabilt lige som kan leda till att verktyget
inte ldngre kan kontrolleras.

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, speciellt vid arbeten
med mot greppomradet riktade insatsverktyg som t. ex.
sagblad eller skirverktyg, inte kommer i berdring med
insatsverktygen. Risk finns for kroppsskada om vassa
skar eller kanter berérs.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskiirm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anvand dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot sméa utslungade slip- och materialpartikiar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppstd under arbetet. Damm- och andnings-
skydd méste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for hérselskada under
en lingre tids kraftigt buller.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Det ar forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och miirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstét. Anvand dekaler.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Anvéndning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas isir och inte heller krossas. Utsatt
inte hatterierna for mekaniska stitar. Ett skadat eller
felanvant batteri kan orsaka hilsovadliga angor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller brinnska-
da.

Om hatterivitskan vitt intilliggande féremal, kontrollera
herirda delar, rengdr eller byt dem vid behov.

Utsitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nir
det ska anviindas.
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Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengdr batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda for elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Filj sdkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

Hantering av hélsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovédligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, farglésningsmedel, traskyddsmedel, antifouling for
vattenfordon kan hos personer utl6sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som ar lamplig for det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen &r vil ventilerad. Lat en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt &verhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tém i god tid dammbehél-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar for bear-
betning samt de foreskrifter for bearbetat material som
giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en mitmetod som dr standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jaimforelse av olika
elverktyg. Den kan éven tillimpas for preliminar bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvinds for andra dndamal och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Detta kan &ka vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

Bestim extra sikerhetsatgarder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhill av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisera arbetsforloppen.

Emissionsvirden for vibration

Vibration a
Indelning av FEIN-insatsverktyg i Berdknad
vibrationsklasser hastighetsékning *
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s’
VCs > 15 m/s’
Ka 3 m/s?

* Dessa virden baserar pa en arbetscykel bestaende till lika delar
av tomgéngs- och fullastdrift.

Av bifogat blad framgar till vilken vibrationsklass insatsverktyget
hér.

Anvéndningsinstruktioner.

Anvind inte tillbehor som FEIN inte uttryckligen godkint
och rekommenderat fir detta elverktyg. Om andra tillbe-
hor anvinds 4n originaltillbehor fran FEIN leder detta till
att elverktyget &verhettas och forstors.

Elverktyget ska vara tillslaget nér det fors mot
arbetsstycket.
Insatsverktyget kan flyttas i steg om 45° och fixeras i
lampligt arbetslige.

Verktygshyte (se sidan 5).

Tryck in fistelementet stabilt mot stoppet. Stiing
sedan spinnspaken.

A Var firsiktig sa att handen eller fingrarna inte kom-

mer i klim nér spiinnspaken sviinger tillbaka.
Genom fjaderkraften svinger spannspaken kraftfullt
tillbaka.

Hantering av bhatterier.

Anvind och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0°C - 45 °C (32 °F- 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-
omrédet.

LED-indikering | Betydelse Aktion

1-4gréna procentuellt Drift

LED laddningstillstind

kontinuerligt | Batteriet dr nds- | Ladda batteriet

réte ljus tan urladdat

rote blinkljus | Batteriet dr inte | Lt batteriet anta
driftklart driftstemperatur

innan det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast nir
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.
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Anvisning for slipning.

Tryck elverktyget med pasatt slippapper kort och kraftigt
mot en plan yta och koppla helt kort pé elverktyget.
Detta ger en god vidhiftning och forebygger ett for
snabbt slitage.

Om slippapperet endast slitits pa ett hérn kan det dras av
och 4ter sittas pa férskjutet om 120°.

Vilj vid slipning med triangelslipplattan en h&g oscille-
ringsfrekvens (elektronik steg 4 - 6), vid anvandning av
sliprondellen viljer du en medelh&g oscilleringsfrekvens
(elektronik max. steg 4).

Slipa med jamn hastighet och litt tryck. Ett for kraftigt
mottryck okar inte avverkningsgraden, slippapperet slits
bara snabbare.

Anvisningar for sagning.

Vilj en hog oscilleringsfrekvens. Runda sagklingor kan for
jamnare slitage tas bort och atermonteras i svangt lige.

Anvisningar for skavning.
Vilj medelhag till hog oscilleringsfrekvens.

Underhall och kundservice.

Vid bearbetning av metall kan under extrema
@ betingelser ledande damm samlas i elverkty-

gets inre. Renblas ofta elverktygets inre genom

ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.

For lagring av elverktyget ta bort insatsverktyget, sting

spannspaken och tryck sedan in fistelementet.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Filjande delar kan du vid behov sjélv byta ut:

Fastelement, insatsverktyg

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti ldmnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsdkran om Gverensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
overensstimmer med de normativa dokument som anges
pa instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska hante-
ras pa miljévanligt sitt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte 4r fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperidinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttdohijeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

2] )

Y
ATTENTION

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Ennen titd tyvaihetta akku on otettava irti sihkotySkalusta. Muutoin sihkotydkalu voi
kdynnistyi itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kdytettivd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kaytettivd polysuojainta.

Tydston aikana on kdytettivd suojakdsineitd.

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Kahvapinta

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedd ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

P ®®loe e

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

N
m

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

(9]
Os
@

C
w

Tdmd symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

[
o
9]
E]

Kierratysmerkki: uusiokdytton kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytosti poistetut sahkdtyokalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on havitettdva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Q2

Akkutyyppi

Alhainen kierrosluku

Korkea kierrosluku

voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita
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Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys
U \ \4 Nimellisjannite
ng /min, min", rpm, r/min | /min Nimellinen vdrihtelyarvo

ﬁg}w o °

Syéttsliikkeen kulma

B kg kg

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Lop dB dB Ainen painetaso

Ly dB dB Adnitaso

Lycpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

K.. Epavarmuustekijd

a m/s2 m/s? Tirindarvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-

summa, kolmiulotteinen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Kansainviliseen Sl-jirjestelmaan sisiltyvit perus-
yksikot ja sen johdannaisyksikot.

Tydturvallisuus.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
GYORCINSS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-

lyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotyokalun saa ottaa kdyttodn vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kidyttGohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
341 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kdyttoon tai myydddn eteenpdin.

Sahkotydkalun kiyttikohteet:

kasivarainen virahtelijd pienikokoisten pintojen, nurk-
kien ja reunojen hiontaan, ohuen pellin sekd puisten ja
muovisten osien sahaukseen, kaavintaan, kiillotukseen,
viilaukseen, leikkaamiseen ja katkaisuun s3ilti suojatuissa
tiloissa. Vain FEIN:in hyvaksymit vaihtotyokalut ja lisatar-

Erityiset varotoimenpiteet.
Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet

toita kohteissa, joissa tyokalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin séhkdjohtoihin. Jos laite osuu jannitteelli-
seen johtoon, sen metalliset osat saattavat johtaa sahkdd,

mistd on seurauksena sihkdisku.

Varmista sopivin apukeinoin tydkappaleen asento ja tue
se vankan alustan varaan. Jos tyckappaletta pidetdan
kddessi tai se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tar-
peeksi tukeva, jolloin tySkappale saattaa sinkoutua pois
kisistd.

Pida sihkdtyokalua varmassa otteessa ja niin, ettei tyo-
kalu voi koskaan osua kehoon varsinkaan tilanteissa,
joissa kahvaosan lidhelle sattuu jokin tydkalu kuten esim.
sahanterd tai leikkuri. Terit tai terdvit reunat voivat
aiheuttaa viiltohaavoja.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayti tydstiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kéyta pdlysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakasineita tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tydstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. Poly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan tySstossa
syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentdi kuuloa.

Sahkotydkalua ei.faa__ suq_nnata suoraan itseen, muihin

henkildihin tai eldimiin péin. Terivisti tai kuumentu-
neista tydkaluista aiheutuu tapaturman vaara.

Sihkotyokaluun ei saa kiinnittida kilpia tms. poraamalla

tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-

teisid kilpid.

Tydkalun ilmanottoaukot on puhdistettava sadnndllisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttda).
Puhallin imee pilya moottorin rungon siséén. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymain liikaa, siitd koituu sah-
koiskun vaara.

Akkujen kiytto ja kisittely.

Jotta akkuja kisiteltdessa viltetaan vaarat ja riskit -

palon- tai rdjahdyksen vaara, palovammat, ihovammat ja
muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:

Akkuja ei saa purkaa, avata eika pilkkoa. Akkuihin ei saa
sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hdyrya
ja akkunestettd. Akkunestehdyryt voivat drsyttdd hengi-

tysteitd. [holle padssyt akkuneste voi drstyttdd tai sySvyt-

Jos viallisesta akusta on virrannut ules akkunestetti vie-
ressa olevien esineiden piille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.
Akkua ei saa vieda ldhelle lampdlihteiti tai avotulta.

Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.
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Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sihkdtydkalusta, ennen kuin ryh-

vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sihkidtyokalu on kytkettivi pois paalta, ennen kuin akku
irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettiva puhtaana ja suojattava kosteudelta ja
vedeltd. Puhdista lika akun ja sahkotydkalun liitinndistd
kuivalla, puhtaalla liinalla.

Kiyta aina vain ehjid, alkuperiisid FEIN-akkuja, jotka on
suunniteltu kyseiseen sidhkotydkaluun. Mikili koneessa
kdytetddn vddrantyyppisid, vioittuneita, kunnostetttuja tai
kierritettyja akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-
palon ja/tai rdjahdyksen vaara.

Noudata latauslaitteen kéyttoohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Terveydelle vaarallisten pilyjen kisittely
Tydvaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntya vaarallista polyd.

Tietyntyyppisen p&lyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
oita. Tdllaista p&lyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyjd hengitettdessd riippuu niiden maa-
rastd. Suositamme kdyttimain tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan ty&paikan riittavisti tuuletuksesta. Asbesti-
pitoisen materiaalin tySst on paras jattdd ammattihenki-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipSly sekd hionnassa syntyva poly
yhdessd kemiallisten aineiden kanssa voivat epdsuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotyokalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. Polysiilié on hyvd tyhjentda ajoissa.
Materiaalin valmistajan tySstSohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térini

Téssd ohjeessa ilmoitettu tdrindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdi noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sihkotyckalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioitaessa
alustavasti virinastd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sahkotyokalua kdytetdan muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikdli tyckalun huolto on puutteellinen, tirindtaso saat-
taa poiketa tissd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tdrindtaso
voi nousta selvésti koko tyckohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon myds ne ajat, jolloin sahk&tydkalu on kytketty
pois pailtd seka ajat, jolloin tySkalu on kdynnissd, mutta
silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa tdrindtaso
voi nousta selvdsti koko tyckohteessa.

Jotta koneen kdyttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvd sopia ylimddriisistd turvajirjestelyisti,
esim. laatia ohjeet sihkdkoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tySvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Sallitut térinan raja-arvot

Térindaste a
FEIN-tyokalujen tirindrasitusluokat Painotettu

kiihtyvyys*
vco <2,5 m/s?
vCt <5 m/s?
vez <7 m/s?
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Arvot on laskettu vakiotySjakson pohjalta: se kisittdd jouto-
kdynti- ja tdyskuormatilat, jotka kestoltaan ovat saman pituiset.
Tydkalun vidrindtasoluokka on ilmoitettu liitteend olevalla lehdel-
[EX

Tyostiohjeita.

Lisitarvikkeita, joita FEIN ei ole hyviksynyt tai ei suosita
nimenomaan tihin sdahkotydkaluun, ei saa kiyttii. Jos
lisatarvikkeita, kone ylikuumenee ja vaurioituu kayttokel-
vottomaksi.

Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tydkap-
paletta vasten.
Tydkalun asentoa voi muuttaa 45°-kulmassa, joten sen

Tyidkalun vaihto (ks. sivu 5).

Paina kiinnityselementti paikalleen pohjaan
saakka. Sulje sitten kiristinvipu.

A Varo kisii ja sormia, kun kaannit kiristinvivun

takaisin lukitusasentoon - ruhjevammojen vaara.
Kiristinvipu voi ponnahtaa jousivoiman vaikutuk-
sesta voimakkaasti takaisinpdin.

Akkujen asianmukainen kisittely.

0°C-45°C (32 °F-113 °F). Latausta aloitettaessa on

akun limpétilan oltava sallitulla kdyttslampétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide
1-4vihred | prosentuaali- | Kayttstila

LED nen varaustila

punainen Akku on lihes | Akku ladattava
jatkuva valo | tyhja

punainen Akku ei ole Anna akun limmetd
vilkkuvalo | kdyttévalmiu- | kdyttslampdtilaan ja

dessa lataa se sitten
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Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
siahkokoneen moottori on pysdytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttad moottorin automaattisesti.

Hiontasuosituksia.
Paina kone ja sen hiomatydkalu lyhyesti voimalla tasaista
pintaa vasten ja kytke kone piille pieneksi hetkeksi. Se

parantaa pitoa ja ehkdisee ennalta enneaikaista kulumista.

Jos vain toinen puoli hiomapaperista on kulunut, hioma-
paperin voi irrottaa, kdintii 120° asteen verran ja kdyttii
samaa paperia edelleen.

Valitse suuri vérahtelytaajuus, kun hiot kolmiohiomale-
vyn kanssa (elektroniikka vaihe 4 - 6), valitse keskisuuri
vérahtelytaajuus, kun kadytdt pyoredd hiomalautasta
(elektroniikka maks. vaihe 4).

Hio tasaisella liikkeelld ja kevyesti painaen. Liian voimakas
painaminen ei kuitenkaan paranna tydtulosta, hiomapa-
peri kuluu silloin nopeammin.

Sahaussuosituksia.

Valitse korkea taajuus. Pyoreit sahanterit voi irrottaa
koko terdn pinnan voi kayttdd hyviksi.
Kaavintasuosituksia.

Valitse keskimddrdinen tai korkea taajuus.

Kunnossapito, huolto.

G Raskaissa kdyttSolosuhteissa voi metalleja
@Y tyostettiessd koneen sisddn kerddntyd sahkod

johtavaa metallipslya. Sahkokone on siksi hyva
puhdistaa siséltd sadnnéllisin vélein puhaltamalla kuivaa,
Oljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.
Ennen kuin sihkdkone pannaan siilytyspaikkaan, siitd on
poistettava tyokalu, kiristinvipu on painettava alas ja
Tahan sahkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
kiinnityselementti, koneen tyckalut

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maaritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tdssd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivdt valttamattd kuulu sahkotydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timd tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiiristinsuejelu, jidtehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne havitetdan.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttimiseksi.
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Orijinal kullanim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.
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Testere bigagina dokunmayin. ileri geri hareket eden keskin uglar nedeniyle tehlike.

2>

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, drnegin kesici bigagin kenari.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Bu is asamasina baslamadan &nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

C

O~
®
@

Calisirken koruyucu gozliik kullanin.

@
®

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

Tutma yiizeyi

Hasarl akiileri sarj etmeyin.

Akiiyu atese yaklagtirmayin. Akiiyii agiri sicaga, ornegin siirekli gelen giines i1sinina karsi
koruyun.

P ®®Do

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

a)
m

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yénetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Oy
®

C
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Bu sembol bu iiriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandiriimis oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.
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Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gésterir

Kullanim &mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elekerikli
trtnler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Akii tipi

Kiiglik titresim sayis

Biiyiik titregim sayisi

rakam veya harf ierebilir
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

U \ \4 Nominal gerilim

ng /min, min”, rpm, /dak Olgiilen titresim sayisi
r/min
o -]

Titresim agisi

] ke ke

Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun

Loa dB dB Ses basinai seviyesi

Lya dB dB Giiriiltli emisyonu seviyesi

Lpcpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’ gore

(tig yoniin vektdr toplami)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s dak, m/s?

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SPden alinmistir.

Giivenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyanlarim

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilanim ilerde kullanmak
iizere saklayn.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimati” ’ni (iirtin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, su
beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve
aksesuarla kiigiik ylizeylerin, kselerin ve kenarlarin
zimparalanmasi, ince saclarin, ahsap ve plastik pargalarin
kesilmesi, kazima, polisaj ve raspalama igin tasarlanmis
elle yonlendirilen titresimli zimpara/kesme makinesi.

Ozel giivenlik talimat:.

Ucun gizli elektrik kablolarina temas etme olasiigimin
bulundugu isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Aletin ucu gerilim altindaki kablolara
temas edecek olursa aletin metal pargalari da gerilime
maruz kalabilir ve kullanici elektrik carpma tehlikesi ile
karsi karstya kalabilir.

is pargasini sagjlam bir zemine giivenli bir bigimde tespit
edip desteklemek iizere kiskag, mengene veya uygun
tertibatlar kullanin. ls parcasini sadece elinizle tutacak
veya bedeninizle destekleyecek olursaniz giivenli tutug
saglayamazsiniz ve yaptiginiz is tizerindeki kontrolii
kaybedebilirsiniz.

Testere hicaklari veya kesici uclarin tutma alamina
yineldigi isleri yaparken elektrikli el aletini bedeninize
temas etmeyecek bicimde tutun. Kesici kenarlarla temas
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donammi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taslama ve malzeme
parcaciklarina kargi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklk, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullanin. Gézler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi galisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek guriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsgi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarini metal
olmayan araclarla diizenli aralklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri Slgiide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

AKkii ile cahisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya henzeri yaralanmalardan kagcinmak
icin asagidaki uyanlara uyun:

Akiiler agiimamali, dagitilmamah veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akdiler hasar gordiigli veya usuliine aykiri bigimde
kullanildigi takdirde zararli buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden digan sizan sivi yakinimizdaki nesnelere ulagacak
olursa, bunlar kontrol edin ve sivinin temas ettigi yiizeyi
temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

Akiiyii sicaga veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1511 alan yerlerde saklamayin.
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Akiiyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal ambalajindan
cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir caligma yapmadan dnce
akiiyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanhslikla alisacak
olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapall durumda iken
cikarin.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz i¢in tasarlanmis saglam ve
cahisir durumdaki FEIN akiilerini kullanin. Yanis, hasarli,
onarim gérmiis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akiilerle calismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimat: hiikiimlerine uyun.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas ierikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, iireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayihmla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve calistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galisirken ortaya gikan kivilcimlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slgiide 1sinmasini
onleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
tireticisinin talimatlarina ve tilkenizdeki malzeme isleme
yonetmeliklerine uyun.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullaniciya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkh uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiinii dnemli Slgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresinde kullaniciya binen
titregim yikiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciy titresim etkilerine karsi korumak iizere ek
giivenlik onlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Vibrasyon emisyon degerleri

Titresim a
Titresim sinifina gére FEIN uglarinin Degerlendirilen
siniflandiriimasi hizlanma*
VCo <2,5 m/s
vC1 <5 m/s?
VCc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s’
Ka 3 m/s?

* Bu degerler siireleri ayni olan bostaki ve tam yiikteki caligmadan
olusan bir galisma periyoduna dayanmaktadir.
Uca ait titresim sinifi igin ekteki veri yapragina bakin.

Cahgirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

FEIN tarafindan bu elektrikli el aleti icin dngariilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Orijinal FEIN
aksesuarindan baska aksesuarin kullanilmasi elektrikli el
aletinin agiri Isinmasina ve hasar gérmesine neden olur.

Elektrikli el aletini sadece calisir durumda is
pargasina yoneltin.
Uucun konumu 45°-adimlar halinde degistirilebilir ve en
uygun calisma pozisyonunda tespit edilebilir.

Uc degistirme (Bakimz: Sayfa 5).

Tespit elemanini sonuna kadar sikica hastirin. Daha
sonra germe kolunu kapatin.

A Germe kolunun geri hareketine kars elinizi ve
parmaklarimizi koruyun. Germe kolu yay kuvveti
nedeniyle giiglii bir bigimde geri hareket eder.

Akiiniin bakimi.

Akiiyii sadece 0°C-45 °C (32 °F- 113 °F) arasindaki
akii isletme sicakligi arasinda galistirin ve sarj edin. Ak
sicakligi sarj islemi bagladiginda akii isletme sicakligi
arasinda olmahdir.

LED gisterge | Anlami islem

1-4 yesil Yiizde olarak | isletme

LED sarj durumu

Siirekli Akii hemen Akiiyii sarj edin

kirmizi itk | hemen bog

Yanip sénen | Akii isletmeye | Akiiyl akii igletme

kirmizi itk | hazir degil sicakligr aralagina
getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.
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Zimparalamaya ait aciklamalar.

Zimpara kagidi ile birlikte elektrikli el aletini diiz bir
ylizeye kisa siire kuvvetlice bastirin ve elektrikli el aletini
kisa siire agin. Bu iyi bir kavrama saglar ve zamanindan
once aginmay! Snler.

Zimpara kagidinin sadece bir ucu agindiginda, zimpara
kagidi gekilebilir ve 120° dondiiriilerek tekrar takilabilir.
Ut;gen zimpara levhasi ile galisirken yiiksek titresim
frekansini segin (Elektronik kademe 4 - 6), yuvarlak
zimpara levhasi kullanirken orta titregim frekansini segin
(Elektronik maksimum kademe 4).

Surekli hareket ve hafif bastirma kuvveti ile zimpara
yapin. Yiiksek bastirma kuvveti kazima performansini
artirmaz, tam tersine zimpara kagidinin daha gabuk
aginmasina neden olur.

Kesmeye ait aciklamalar.

Yiiksek bir titresim frekansi segin. Her taraflarinin ayni
Slglide aginmasi igin yuvarlak testere bigaklari
gevsetilerek baska konumlarda tekrar sikilabilir.

Kazimaya ait aciklamalar.
Orta ile yiiksek titresim frekansi araliginda caligin.

Bakim ve miisteri servisi.
D Asirt kullanim kosullarinda metaller islenirken
& elektrikli el aletinin icinde iletken toz

birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru ve

yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik stk

temizleyin.

Elektrikli el aletini saklamak {izere ucu gikarin, germe

kolunu kapatin ve ancak bundan sonra tespit elemanini

iceri bastirin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini

Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz:

Tespit elemanlari, uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
liretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyanu.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu Griintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_I|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmusg durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
Snlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla izole edin.
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimhélumok, jelek

Magyarazat

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési Gtmutatot
és a biztonsagi tajékoztatdt.

Ne érjen hozzi a flirészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt jelentenek.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vagdkések vagoélére.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhaté utasitdsokat!

Ezel6tt a lépés el6tt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elindulasa sériiléseket okozhat.

A munkak kdzben haszniljon véd&szemiiveget.

A munkak kézben hasznéljon zajtompitd fiilvédét.

A munkak kézben hasznéljon porvédé dlarcot.

A munkak kdzben hasznéljon kézvédét.

Altalanos tilt6 jel. Ez az eljaras tilos.

Fogantyu-feliilet

Ne toltson fel megrongalodott akkumuldtorokat.

Ne tegye ki az akkumultort tliz hatisinak. Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtdl,
példaul a tartés napsugarzastol.

Ugyeljen a jel mellett 4llé sz6vegben taldlhato tijékoztatisra!

N
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A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.

Ez a jel igazolja ezen termék igazoldsanak meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

Ez a tdjékozato egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozas jel: az ujraértékesithets anyagokat jeldli

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon Sssze kell gy(ijteni és a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel$ Gjrafelhasznaldsra kell leadni.

Akkumuldtor tipus

Alacsony rezgésszam

Magas rezgésszam

szamjegyeket vagy betlket tartalmazhat
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
U \ \4 Fesziiltség
ng /min, min™", rpm, /perc Méretezési rezgésszam
r/min

,,{}_ o °

Rezgési szog

] ke ke

Sualy az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint

Loa dB dB Hangnyomis szint

Lo dB dB Hangteljesitmény szint

Locpeak dB dB Hangnyomdsszint csucsérték

K. Szdris

a m/s? m/s? A rezgéskibocsatdsi 8sszérték (a harom iranyban

mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvanynak megfelel&en

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

perc, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Az Sl nemzetkozi egységrendszer alapegységei és
levezetett egységei.

Az On biztonsaga érdekében.
AFIGYELMEZTETES| Olvassa el az dsszes
hiztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkezékben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa dramiitésekhez, t{izh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altalanos biztonsagi tdjékoztatét” (dokumentacio
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentaciét a késébbi hasznalathoz &rizze meg és az
elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett rezgd vagdszerszam az id&jaras hatésaitdl
védett helyen a FEIN cég éltal engedélyezett
betétszerszamokkal és tartozékokkal, vizhozzivezetés
nélkiil kisebb feliiletek, sarkak és élek csiszoldsara,
vékony fémlemezek, fa és miianyag alkatrészek
flirészelésére, valamint hantolasra, polirozasra,
reszelésre, vagasra és darabolasra.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a bhetétszerszam fesziiltség alatt
allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt 4llé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és daramiitéshez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat, vagy valamilyen mas praktikus
modszert a munkadarab stabhil alapra valo rigzitéséhez
és alatamasztasahoz. Ha a munkadarabot csak a kezével
tartja, vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis helyzetben
van, amely a szerszam feletti uralom elvesztéséhez
vezethet.

Tartsa olyan hiztosan az elektromos kéziszerszamot,
hogy a teste, fileg a fogantyi teriiletére iranyitott
szerszamokkal (pl. fiirészlapokkal vagy
vagoszerszamokkal) végzett munkak kizben, sohase
juthasson érintkezéshe a szerszammal. Az éles vagdélek
vagy mas élek megérintése sériiléshez vezethet.

Viseljen személyi védadfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédat
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompito fiilvéddt, védd kesztyiit vagy
kiilinleges kdtényt, amely tavol tartja a
csiszoloszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepiilé idegen anyagoktdl,
amelyek a kiilonb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A
por- vagy véd&alarcnak meg kell szirnie a hasznalat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatisinak, elvesztheti a hallasat.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kozelben tartozkoddé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok 4ltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongélddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzényilasait. A
motorventilator behtizza a port a hazba. Ez tdlsdgosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.
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Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
égeési seriilések, tiiz, robbanas, hérsériilések és egyéh
seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabbi
eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulitor
megrongalédasa és szakszer(itlen hasznalata esetén abbdl
karos g6z8k és folyadékok Iéphetnek ki. A gézo6k
ingerelhetik a Iégz8utakat. A kilépd akkumulatorfolyadék
bérirriticidkat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhal kilépd folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kizvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektél.

Tartsa tisztan és folyadékoktél és viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulator és az elektromos
kéziszerszdm elszennyezddott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapotu, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz vald, megrongalddott, javitott vagy
ujrafeldolgozott akkumulatorokkal, utdnzatokkal és
idegen gyartmanyd akkumulatorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumultorok feltSltése tliz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator tiltokesziilék kezelési
utasitasaban talalhato biztonsagi eldirasokat.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalo
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmlvek védelmére hasznélt rohadas gatl6 anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat valthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétd| fiigg.
Alkalmazzon a keletkezd poroknak megfelelé
porelszivast, viseljen személyi védé&felszereléseket és
gondoskodjon a munkahely jé szell6zésérél. Az azbeszt
tartalmd anyagok megmunkalasat bizza szakemberekre.

Fa és konnytifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
koriilmények kozott sajat maguktol meggyulladhatnak,
vagy robbanast okozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a
szikrak ne a portartdly felé repiiljenek, keriilje el az
elektromos kéziszerszam és a csiszolasra keriilé
munkadarab tilheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartéjanak megmunkaldsi elSirasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra kertil6 anyagokra vonatkozé
érvényes elSirasokat.

Kéz-kar vibracié

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és a késziilékek Ssszehasonlitasira ez az
érték felhasznalhatd. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam {6
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal, vagy
nem kielégité karbantartas mellett haszniljak, a
rezgésszint a fenti értékektdl| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznélatra. Ez az
egész munkaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényeges
mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelSnek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelelé
karbantartdsa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Rezgéskibocsatasi értékek

Rezgés a
A FEIN-betétszerszamok vibraciés | Sulyozottgyorsul
osztalyba valé besoroldsa as*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
ve3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Ezek az értékek egy azonos idétartamu alapjaratbdl és teljes
terhelési menetbdl allé munkacikluson alapulnak.

A szerszamhoz tartozé rezgési osztilybesorolds a mellékelt sz.
lapon taldlhaté.

Kezelési tajéekoztato.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket FEIN ehhez
az elektromos kéziszerszamhoz nem tervezett és nem
javasolt. A nem eredeti FEIN tartozékok alkalmazisa az
elektromos kéziszerszam tilmelegedéséhez és
tonkremeneteléhez vezet.

Az elektromos kéziszerszamot csak hekapcsolva
vigye fel a megmunkalasra keriild munkadarabra.
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A szerszémot 45°-os lépésekben el lehet forditani és igy
a lehetd legelénydsebb munkavégzési helyzetben lehet
rogziteni.

Szerszamesere (lasd az 5 oldalon).

Nyomja be iitkidzésig a csavart. Ezutan zarja le a
hefogé kart.

A iigyeljen arra, hogy a befogé kar visszalendiilésekor
ne csipje he a kezét vagy az ujjait. A befogé kart a
rugé erdteljesen, gyorsan visszalenditi.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulatort csak a 0°C-45°C (32°F-113 °F)
hémérséklet tartomanyban szabad tizemeltetni és tarolni.
Az akkumulator hémérsékletének a tSltési folyamat
kezdetén az akkumulator megengedett lizemeltetési
hémérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet

1-4z6ld Toltési szint Uzemeltetés

LED kijelzés

szazalékban

piros tartds | Az akkumulator | Téltse fel az

fény majdnem iires | akkumuldtort

piros villogd | Az akkumuldtor | Hozza az

fény nem lizemkész |akkumulitorta
megengedett
lizemeltetési
hémérséklet
tartomanyba, majd
tltse fel

Az akkumulator tényleges, szdzalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam éllé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel6tt az akkumulator mélykisiilése bek&vetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Tajékoztato a csiszolashoz.

Nyomja ré az elektromos kéziszerszamot révid idére
erételjesen egy sik feliiletre és kapcsolja be rovid idére az
elektromos kéziszerszamot. Ez j6 tapadast biztosit és
megel&zi az id6 el6tti elhasznalodast.

A csiszolSlapot le lehet huzni és 120°-kal elforditott
helyzetben ismét fel lehet tenni, ha a csiszolélapnak csak
az egyik cstcsa hasznalédott el.

A hdromszogletl csiszoldlemez hasznélatahoz dllitson be
egy magas rezgési frekvenciat (az elektronika 4. - 6.
fokozatdt), a kerek csiszolétanyér hasznalatdhoz pedig
egy kdzepes rezgési frekvenciat (legfeljebb az elektronika
4, fokozatat).

Folytonos mozgasban és csak enyhe nyomassal
csiszoljon. Ha tul erésen nyomja ra a szerszamot a
munkadarabra, a lemunkalasi teljesitmény nem
névekszik, de a csiszolélap hamarabb elhasznélddik.

Tajékoztato a fiirészeléshez.

Vilasszon egy magas rezgési frekvenciat. A kerek
flirészlapokat le lehet szerelni és elforditva ismét fel lehet
szerelni, hogy egyenletesen hasznalédjanak el.

Tajékoztatdo a hantolashoz.
Vilasszon egy kozepes vagy magas rezgési frekvenciat.

Uzemben tartas és vevdszolgalat.

= Kiilonosen hatranyos koriilmények fennallasa
& esetén fémek megmunkalisakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Fujja ki

gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a

szell6z8nyilason keresztiil szaraz és olajmentes

préslevegével.

Az elektromos kéziszerszam tarolasahoz tavolitsa el a

szerszdmot, zérja le a befogdkart és csak ezutin nyomja

be a rogzité elemet.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag

érvényes potalkatrész-listéjat az Internetbél a

www.fein.com cimen taldlhatja meg.

A kilvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga

is kicserélheti:

Rogzitéelem, betétszerszamok

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jétéllas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes tdrvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirdsra vagy
abrazolasra kerdilt tartozékoknak csak egy része taldlhatd
meg.

Megfelelasegi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gitmutaté utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezd helyen talalhato:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kirnyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Gjra felhasznélni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén ragassza le
elSvigyazatossagbol, a rovidzarlatok megakadalyozasaraa
dugds csatlakozo érintkezdit.
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Pavodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétieni

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a v§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

2] )

Y
ATTENTION

Nedotykejte se pilového listu. Nebezpeci dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi nastroji.

Varovani pied ostrymi hranami nasazovacich nastrojt, jako napf. ostfi Fezacich nozd.

Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Pred timto pracovnim krokem odstraiite z elektronaradi akumulétor. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané nedimyslnym rozb&hem elektronaradi.

P¥i préci pouZijte ochranu odi.

Pri praci poutzijte ochranu sluchu.

PFi préci pouZijte ochranu proti prachu.

Pri praci pouzijte ochranu rukou.

Vseobecnd znacka zakazu. Toto pocinani je zakazané.

Oblast uchopeni

Nenabijejte Zidné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chraiite pfed horkem, napf. i pied trvalym
slunecnim zéfenim.

P ®®loe e

Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

N
m

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

(9]
Os
@

C
w

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, ktera miizZe vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

[
o
9]
E]

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

VyfFazené elektronéradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Q2

Typ akumuldtoru

Maly pocet kmith

Velky pocet kmit

muZe obsahovat &islice nebo pismena
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Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni Vysvétleni
U \ \4 Jmenovité napéti
ng /min, min“!, rpm, r/min | /min Jmenovité napéti

,,{}_ o °

Uhel oscilace

] ke ke

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

LA dB dB Hladina akustického vykonu

Lpcpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku

K. Neptesnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy soudet tfi os)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zékladni a odvozené jednotky z mezinarodni
soustavy jednotek SI.

Pro Vasi hezpecnost.

ARjjl Ctéte vSechna varovna upozornéni a
AVAROVANI pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
zésah elektrickym proudem, poZir a/nebo tézka
poranéni.

VUSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronafadi nepouZivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téZ priloZzenym ,,VSeobecnym
bezpeénostnim upozorné&nim* (&islo spisu
34130 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdé&jSimu poutZiti a pFedejte je pfi zapljceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.
Uréeni elektronaradi:
rucni oscilacni bruska k brouseni malych ploch, rohli a
hran, k fezani tenkych plecht, dfevénych a plastovych
dilt, k zaskrabavani, lesténi, rasplovani, fezani a
oddélovani pomoci pracovnich néstroji a pFisluSenstvi
schvélenych firmou FEIN, bez pfivodu vody v prostFedi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pokud provadite prace, pfi kterych mize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte stroj na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim miZe pfivést napéti i na kovové
Casti stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.
Poutzijte svérky neho jiny prakticky zpiisob k zajiSténi a
podepieni obrobku na stabilni podloZce. Pokud drZite
obrobek pouze rukou nebo proti Va§emu télu, nachazi se
v nestabilnim stavu, ktery mizZe vést ke ztraté kontroly.

Uchopte elektronaradi tak bezpecné, aby Vase télo,
zejmeéna pri pracech s nasazovacimi nastroji jako jsou
pilové listy nebo fezné nastroje nasmérovanymi do
prostoru uchopeni, nikdy neprislo do styku s nasazovacim
nastrojem. Dotek s ostrymi bfity nebo hranami mize
vést k poranéni.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouzijte
ochranu celého obliceje, ochranu oéi nebo ochranné
bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi riznych
aplikacich. Protiprachova maska &i respirator museji pFi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, miZete utrpét ztratu sluchu.

Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jingym osobam ¢i
zvifatiim. Existuje nebezpedi zran&ni od ostrych nebo
horkych pracovnich nastrojt.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znacky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti uderu elektrickym proudem. Pouzijte
nalepovaci stitky.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To maZe zpusobit p¥i nadmé&rném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

Pro zabraneéni rizikim, jako spaleniny, poZar, vyhuch,
poranéni kiZe a dalSi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozehirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory Zadnym
mechanickym raziim. Pii poskozeni a neuréeném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat skodlivé vypary a
vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
Vytékajici kapalina akumulatoru maze vést k
podrazdénim kiZe nebo popalenindam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotéené dily,
vycistéte je neho je popf. vyménte.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladnujte
akumulator na pfimém slune¢nim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyZ se
ma pouzit.
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Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronaradi nedimysiné
rozebéhne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém elektronaradi.
UdrZujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumulitoru a elektronaradi
vycistéte pomoci suchého, istého hadriku.

PouZivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jez jsou uréeny pro Vase elektronaradi. Pri nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvaFenym akumulitorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi poZiru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte hezpecnostni upozornéni v navodu k
obsluze nahijecky akumulatoru.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s Ubérem materidlu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery mize byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materiald s obsahem azbestu, olovnatych
natért, kovu, nékterych druhd dreva, minerald, castecek
kFemicitant z materidlG s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostiedkd na ochranu dreva,
antivegetativnich natérd plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani uréené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomicky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovévani material(i s obsahem azbestu pfenechte
pouze odbornikim.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zptsobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zdsobniku
prachu a téz prehfati elektronaradi a brouseného
materialu, nddobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materialt k opracovavani a téz ve

Vasi zemi platnych predpisti pro opracovivané materialy.

Vibrace rukou ¢i pazi

V t&chto pokynech uvedend Grovei vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZzita pro vzijemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroven
vibraci lisit. To muZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zFeteln& zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bé&Zi, ale fakticky neni nasazen. To muze zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zFetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢né bezpeénostni opatfeni k ochrané
obsluhy pied Gcinkem vibraci jako napt.: tdrzba
elektrondradi a nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesa.

Hodnoty emise vibraci

Vibrace a
Zarazeni nasazovacich nastrojt Hodnocené
FEIN podle tfidy vibraci zrychleni*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vc2 <7 mi/s?
vcs <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
ves > 15 m/s*
Ka 3 m/s?

* Tyto hodnoty se opiraji o pracovni cyklus, ktery se sklada z
provozu naprazdno a pfi plném zatiZeni se stejnou dobou trvani.
Tridu vibrace pfifazenou nasazovacimu néstroji prevezméte
prosim z ptiloZeného listu.

Pokyny k obsluze.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni firmou FEIN
specialné urceno nebo doporuceno pro toto
elektronaradi. PouZiti pFisluSenstvi, jeZ neni originalni
FEIN, vede k prehfivani elektronéradi a jeho zniceni.

@ Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.

Pracovni néstroj je piestavitelny v krocich po 45° a Ize jej

upevnit v té nejvyhodnéjsi pracovni poloze.

\lyména nastroje (viz strana 5).

Upeviovaci prvek pevné vtlacte aZ na doraz. Potom
uzaviete upinaci packu.

A Chrante Vasi ruku a prsty pred pohmozdénim pri
sklapéni upinaci packy vzad. Upinaci packa diky sile
pruZiny energicky mavne zpatky.

Zachazeni s akumulatorem.

Provozuijte a nabijejte akumulitor pouze v rozsahu

provozni teploty akumulatoru 0°C-45°C (32°F-

113 °F). Teplota akumulatoru musi byt na za¢atku

procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty.

Ukazatel LED | Vyznam Akce

1-4 zelené | Procentudlni Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulator je | Akumulator nabijte

trvalé svétlo | téméF prazdny

Cervené Akumulator Akumulator uvedte

blikajici svétlo | neni pFipraveny | do rozsahu provozni
k provozu teploty akumuldtoru,

poté nabijte

Skuteény procentualni stav nabiti akumuldtoru se zobrazi
pouze p¥i zastaveném motoru elektronaradi.

P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.
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Upozornéni k brouseni.

Pritlacte elektronaradi brusnym listem kratce a silné na
rovnou plochu a elektronaradi kratce zapnéte. To zajisti
dobrou pfilnavost brusného listu a zabrani pfedcasnému
opotiebeni.

Je-li opotFebovand pouze jedna $picka brusného listu, Ize
brusny list zase stahnout a nasadit otogeny o 120°.

Pri brouseni pomoci trojihelnikové brusné desky zvolte
vysokou frekvenci kmitd (elektronika na stupni 4 - 6), pfi
pouZzivani kruhovych brusnych talitt zvolte stfedni
frekvenci kmitti (elektronika max. na stupni 4).

Bruste za stilého pohybu a s lehkym p¥itlakem. PFili$ silny
pritlak nezvysi GUbér, brusny list se jen rychleji opotiebi.
Upozornéni k rezani.

Zvolte vysokou frekvenci kmitd. Kruhové pilové
kotouce Ize kvili rovnomérnému opotiebeni uvolnit a
upnout pfesazené.

Upozornéni k zaskrabavani.
Zvolte stiedni az vysokou frekvenci kmitd.

Udrzba a servis.
= Pri extrémnich podminkéch nasazeni se mize
& pfi opracovani kovl usazovat uvnitf

elektronaradi vodivy prach. Casto vyfukuijte

vnitFni prostor elektronaradi skrz vétraci otvory suchym

tlakovym vzduchem bez oleje.

K uskladnéni elektronaradi odstraiite pracovni néstroj,

uzaviete upinaci packu a teprve nasledné stlacte

upeviovaci prvek.

Aktualni seznam nahradnich dila tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

upeviiovaci prvek, pracovni nastroje

Zaruka a ruceni.

Ziruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zéruku podle prohléseni o ziruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi muze byt
obsaZen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislu$nym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto nidvodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronéradi a pFislusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumuldtor( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

Bezpodmienecne si precitajte priloZenti dokumentéciu ako Navod na pouZitie a V§eobecné
bezpecnostné predpisy.

2] )

Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi nastrojmi, ktoré sa pohybuju
sem a tam.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych nastrojov, ako st napriklad rezné hrany nozov.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZzenom texte alebo na obrazkoch!

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ru¢ného elektrického naradia akumulator. Inak
hrozi nasledkom netmyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri praci pouZzivajte chranice sluchu.

Pri préci pouZivajte pomécky na ochranu proti prachu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Znacka vSeobecného zikazu. Téito &innost je zakdzana.

Uchopovacia &ast néradia

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré s poskodené.

Nevystavujte akumulator ohfiu. Chréfite akumulator pred hort¢avou, napr. aj pred trvalym
sinecnym Ziarenim.

P ®®20

DodrZiavajte upozornenia uvedené vo ved[ajsom texte!

N
m

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

(@]
O’
@

C
w

Tento symbol potvrdzuje certifikiciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe spésobit smrt.

%@é Recyklovacia znacka: oznaluje opitovne pouZitelné materidly

Li-lon

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

Typ akumuldtora

Nizka frekvencia kmitov

Vysoka frekvencia kmitov

méZe obsahovat ¢islice alebo pismena
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
U \4 \4 Menovité napitie
ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Kalkulovana frekvencia vibracii

,,{}_ o °

Uhol kmitu

] ke ke

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

LA dB dB Hladina akustického tlaku

Lpcpeak dB dB Spigkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 60745

(suéet vektorov troch smerov)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zékladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sp&sobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto rucné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne precitate tento Navod na
pouZzivanie ako aj priloZené ,,Vseobecné
bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Gplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény oscildtor na brusenie malych pléch, kitov a hran,
na rezanie tenkych plechov, obrobkov z dreva a plastoyv,
na zaskrabavanie, leStenie, hrubé pilovanie (rasplovanie),
na rezanie a odrezavanie pomocou pracovnych néstrojov
a prisluSenstva schvalenych firmou FEIN bez privodu
vody v prostredi chranenom pred poveternostnymi
vplyvmi.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taki pracu, pri ktorej by mohol
pouZity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napitim, mdZe dostat pod napitie aj kovové suciastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.

Na zahezpecenie a podopretie obrobku na stabilnej
ploche pouzivajte zvierky alebo nejaki inia prakticka
metddu. Ak budete pridrZiavat obrobok rukou alebo si
ho pritlacat o svoje telo, bude sa nachadzat v nestabilnej
polohe, ktord méze viest k strate kontroly nad naradim.

Ruéné elektrické naradie chytajte vzdy tak obhozretne, aby
sa Vase telo nikdy nedostalo do kontaktu s pracovnymi

nastrojmi nasmerovanymi do priestoru, kam siahate
rukami, predovSetkym pri praci s pilovymi listami a s
rezacimi nastrojmi. Dotyk ostrych reznych hran méze
mat za nasledok poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzZivajte ochranny stit na celi tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujicimi drobnymi ¢iastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predovietkym o&i treba chranit
pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri
réznom spdsobe pouZivania niradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu poufZitia naradia. Ked' je ¢lovek
dlhsiu dobu vystaveny hlasnému hluku, mozZe utrpiet
stratu sluchu.

Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sehe samému,
ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi nebezpe&enstvo
poranenia ostrymi alebo horucimi pracovnymi nastrojmi.

Je zakéazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodena izoldcia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zdsahom elektrickym
priudom. PouZivajte samolepiace $titky.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to mozZe spdsobit ohrozenie elektrickym pridom.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaohchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ake popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koZe a iné poranenia,
dodrziavajte nasledujiice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoherat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumuldtora mézu z neho
vystupovat zdraviu $kodlivé vypary alebo unikat




kvapaliny. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulitora méze mat za nasledok
podréazdenie pokozky alebo spdsobit popaleniny.

Rk kvapalina vyteéena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a suciastky, zasiahnuté siciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vy¢istite alebo vymente.

Nevystavujte akumulator hori¢ave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked' ho
bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia iba
vtedy, ked je naradie vypnute.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

Akumulator udrZiavajte v ¢istote a uschovavaijte tak, ahy
bol chraneny pred vihkostou a vodou. Zne&istené privody
(kontakty) akumuldtora a ruéného elektrického naradia

vycistite suchou a ¢istou handri¢kou.

PouZivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré si
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouZivania a nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumulatorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpecenstvo poZiaru a/alebo vybuchu.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v Navode na
pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Zaobchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochddza k Gberu materialu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujicich azbest, z
nateru obsahujiceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, mineralov, silikitovych castic materialov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych néterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zévislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsavacie zariadenie zodpovedajlice
vznikajicemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomdcky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrabanie materilov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vyluéne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortce zmesi
brasneho prachu a chemickych litok sa m6zu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabraiite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a braseného materialu,
zavcasu vyprazdiiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materialu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

m o
Vibracie ruky a predlaktia

Urove vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a moZno ju pouZivat na vzijomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
podas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutocnosti
nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujicej s naradim pred tcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
ndstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Emisné hodnoty pre vibracie

Vibracia a
Rozdelenie pracovnych nastrojov | Vyhodnotenézry
FEIN podla vibraénych tried chlenie*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 mis
VC3 <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Tieto hodnoty su zaloZené na pracovnom cykle,
pozostavajicom v rovnakom trvani z volnobeZného chodu
naradia a z chodu néradia s pInym zataZenim.

Triedu zataZenia vibraciami, ktora sa tyka tohto pracovného
nastroja, ndjdete v priloZenom liste.

Navod na pouzivanie.

NepouZzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
firmou FEIN Specialne uréené a odporicané pre toto ruéné
elektrické naradie. PouZivanie neorigindlneho
prisluSenstva ma za nésledok prehrievanie ru¢ného
elektrického néradia a jeho znicenie.
Prisiivajte ruéné elektrické naradie k obrobku iba v
zapnutom stave.
Pracovny néstroj sa da prestavovat po krokoch 45° a v
najvyhodnejSej pracovnej polohe sa dd upevnit.
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Vymena nastroja (pozri strana 5).

Zatlacte upeviovaci element dobre az na doraz.
Potom uzavrite upinaciu packu.

A Chrante si ruku a prsty pred pomliazdenim

nasledkom vratného pohybu upinacej packy.
Upinacia packa sa vdaka sile pruZiny vracia dozadu
velmi energicky.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumulitor pouZivajte a nabijajte len v pri teplotich

v rdmci rozsahu prevadzkovych tepl6ét akumulatora

0°C-45°C (32 °F-113 °F). Na zag&iatku nabijania musi

byt teplota akumulatora v ramci rozsahu previdzkovych

teplot akumulatora.

Indikacia LED | Vjznam Akcia

1-4Zelené | percentualny PouZivanie

diédy LED | stav nabitia (prevadzka)

Trvalé Akumulator je | Akumulator nabijajte

Cervené takmer prazdny

svetlo

Cervené Akumulator nie | Zabezpecte teplotu

blikajuce je pripraveny na | akumuldtora v ramci

svetlo pouzivanie teplotich v ramci
rozsahu
prevadzkovych teplot
akumulatora, potom
ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného elektrického
néradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovand elektronika motor automaticky zastavi.

Pokyny pre brisenie.

Pritlacte ruéné elektrické naradie brisnym listom kratko
a intenzivne na nejaku rovnu plochu a rucné elektrické
naradie na malu chvilu zapnite. To zabezpedi dobré
prilnutie brdsneho listu a zabrani jeho predcasnému
opotrebeniu.

Brisny list sa dd opit demontovat a zaloZit pootoceny o
120°, ak je opotrebovany len jeden hrot brusneho listu.
Pri briseni pomocou pomocou trojuholnikovej brisnej
dosky nastavte vy33iu frekvenciu kmitov (elektronika
stupefi 4 - 6), pri pouZiti okrihleho brusneho tanier
nastavte strednu frekvenciu kmitov (elektronika
maximalne stupei 4).

Briste pomocou ststavného pohybu a miernym
pritlakom. Privelké pritlacenie naradia vébec nezvysi
Uber materialu, spsobi iba rychlejSie opotrebovanie
brasneho listu.

Pokyny pre pilenie.

Nastavte si vysoku frekvenciu kmitov. Okruhle pilové
listy sa daju uvolnit a upnut v pootocenej polohe, aby sa
rovnomerne opotrebovali.

Pokyny pre zaskrabavanie.
Nastavte si strednu az vysokdu frekvenciu kmitov.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.
= Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
& sa mdze pri obrabani kovov vo vnitri ruéného
elektrického ndradia usadzat jemny dobre
vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného elektrického
naradia Casto pravidelne prefikajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.
Pred tschovou ru¢ného elektrického naradia z neho
vyberte pracovny nastroj, uzavrite upeviiovaciu packu a
aZ potom zatlacte upeviiovaci element.
Aktualny zoznam nahradnych stciastok pre toto ru¢né
elektrické naradie najdete na Internete na domovske;j
stranke www.fein.com.
\ pripade potreby vymente nasledujiice siciastky:
Upeviiovaci element, pracovné néstroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonnd zaruka na produkt plati podfa zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Véasho ruéného elektrického naradia
sa moze nachddzat len Cast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vylu¢nu zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachidzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného prostredia.
Akumuldtory davajte na predpisanu likvidéciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumulatory Gplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolacnej pasky.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazdwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.
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ATTENTION

5,

Nie dotyka¢ brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,
poruszajace sig ruchem wahadtowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przykiad ostrzami nozy.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

o)

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony rozruch
elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

@0
@

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony przeciwpytowej.

Podczas pracy nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony rak.

Ogédlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Zakres chwytania

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

P> ®®20RS®

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

)
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Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.
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@
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Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty Zycia.
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Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetworstwa

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.

Rodzaj akumulatora

Mata predkos¢ oscylacyjna

Duza predko$¢ oscylacyjna

moze zawierac cyfry lub litery alfabetu
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Znak Jednostka miedzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie
U \' \ Napiecie pomiarowe
ng /min, min™, rpm, r/min /min Predkos$¢ oscylacyjna pomiarowa

,,{}_ o °

Kat oscylagji

] ke ke

Cigzar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji

Technologii)
Log dB dB Poziom hatasu
Ly dB dB Poziom mocy akustycznej
Ly cpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K.. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa z trzech

kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB,

Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego hezpieczenstwa.
AOSTRZEZENIE| Nalezy przeczytaé wszystkie

wskazowki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej

instrukcji eksploatacji, jak réwniez zataczonych
»Ogolnych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
34130 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekaza¢ je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzone narzedzie oscylacyjne do
szlifowania niewielkich powierzchni, naroznikéw i
krawedzi, do cigcia cienkich blach, elementéw
drewnianych lub wykonanych z tworzywa sztucznego,
do skrobania, pitowania, ciecia i przecinania bez uzycia
wody, w odpowiednich warunkach atmosferycznych i
przy zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
rohocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, urzadzenie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
sieci zasilajacej moze spowodowac¢ przekazanie napigcia
na czesci metalowe urzadzenia, co mogloby
spowodowac¢ porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uzy¢ zaciskéw lub innej wyprébowanej metody,
ahy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot na stabilnym
podiozu i podeprzeé go. Obrabianego przedmiotu nie
nalezy przytrzymywac reka ani przyciska¢ go do ciata,

gdyz znajdzie si¢ on wéwczas w niestabilnej pozycji, co
moze spowodowac¢ utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Nalezy trzymaé elektronarzedzie w sposéh na tyle pewny,
ahy cialo uzytkownika - szczegalnie podczas prac z
narzedziami roboczymi skierowanymi w strone uchwytu,
jak np. w przypadku tarcz pilarskich, brzeszczotow oraz
narzedzi tnacych - nie zetknelo sie nigdy z narzedziem
roboczym. Kontakt z ostrymi narzedzami tnacymi lub
krawedziami moze spowodowac obrazenia.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajacq cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzehy nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami $cieranego i obrabianego materialu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych osob lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weciaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.
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Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skéry lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzi¢
si¢ z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkiadaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyl znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscic je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploataciji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowaé wolno wylacznie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymac¢ z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chronié go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewfasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich fadowania moze dojs¢ do pozaru lub
eksplozji.

Nalezy stosowa¢ sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatoréw.

Obchodzenie sie z niebezpiecznymi pylami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektérych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pyléw zalezy od stopnia

ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatéw
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytléw drewnianych i pytléw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazéwek producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.
Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Wartosci emisji drgan

Wibracje a
Klasyfikacja narzedzi roboczych Wartosci wazone
firmy FEIN wg klasy drgan przyspieszenia

drgan*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s*
ve2 <7 m/s*
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Wartoéci te bazuja na cyklu pracy, skiadajacym sie¢ w réwnych
czesciach z pracy na biegu jatowym i pracy pod obciazeniem.
Klasa wibracji przyporzadkowana narzedziu roboczemu
zamieszczona zostata w zafaczonej ulotce.
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Wskazowki dotyczace obstugi.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidziany i
zalecany przez firme FEIN specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, ktéry nie jest
oryginalnym osprzetem firmy FEIN prowadzi do
przegrzania elektronarzedzia i jego uszkodzenia.

Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknigciem z
obrabianym materiatem.
Narzedzie robocze mozna zamocowa¢ w pozycji co
45°, co pozwala na osiagniecie wygodnej pozycji przy
pracy.
Wymiana narzedzi (zobh. str. 5).

Mocno wcisnaé element mocujacy, az do wyraznego
oporu. Nastepnie zamknaé dzwigni¢ mocujaca.
A Podczas zamykania si¢ dzwigni mocujacej nalezy
uwazac, by reka lub palce nie ulegly obrazeniom.
Dzwignia mocujaca zatrzaskuje sig przy pomocy sity
sprezynujace;j.
Ohchodzenie si¢ z akumulatorami.
Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32 °F =113 °F). Temperatura akumulatora na poczatku
tadowania musi znajdowac sie w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.

Wskaznik LED | Znaczenie Akcja
1-4 zielone |Procentualny |Eksploatacja
diody LED stan stopnia
natadowania
akumulatora
Czerwone Akumulator | Natadowa¢
$wiatlo ciagle | jest prawie akumulator
catkowicie
rozladowany
Czerwone Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji | miescic sie w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wyfaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie gtebokim wytadowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

Wskazowki dotyczace szlifowania.

Krétko docisna¢ elektronarzedzie zaopatrzone w papier
$cierny do ptaskiej powierzchni i wiaczy¢ je na krotki
okres czasu. W ten sposéb mozna zapewni¢ dobre
przyleganie papieru $ciernego i zapobiec szybkiemu jego
zuzyciu.

Jezeli starty jest tylko jeden kraniec papieru $ciernego,
papier mozna $ciagnac i zatozy¢ ponownie w pozycji
obréconej o 120°.

Do szlifowania trjkatna ptyta szlifierska nalezy wybra¢
wysoka czestotliwosé drgan (ukt. elektr. stopien 4 - 6),
do szlifowania okragtym talerzem szlifierskim nalezy
wybra¢ érednia czestotliwos$¢ drgan (ukt. elektr. maks.
stopien 4).

Szlifowac¢ nalezy z réwnomiernym posuwem i lekkim
dociskiem. Zbyt mocny docisk nie zwieksza ilosci
usuwanego materiatu, a jedynie powoduje szybsze
zuzycie papieru Sciernego.

Wskazowki dotyczace ciecia.

Woybiera¢ nalezy wysoka czestotliwos¢ drgan. Okragte
tarcze tnace mozna zdejmowac i zakiada¢ w obréconej
pozydji, aby je rbwnomiernie $ciera¢

Wskazowki dotyczace skrobania.
Woybiera¢ nalezy $rednia do wysokiej czestotliwos¢
drgan.

Konserwacja i serwisowanie.

= Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
& moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego

w stanie przewodzic prad. Nalezy czesto przedmuchiwac

whnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)

za pomoca suchego i bezolejowego powietrza

sprezonego.

Przed przystapieniem do sktadowania elektronarzedzia

nalezy usuna¢ narzadzie robocze, zamkna¢ dzwignie i na

zakonczenie wcisna¢ element mocujacy.

Aktualna lista czesci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementéw:

Element mocujacy, narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatagji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia zwarcia.
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

2] )

Y
ATTENTION

5,

Nu atingeti lama de ferdstrau. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu migcare de du-te
vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tdisurile cutitelor.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturat!

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrica. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

in timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

in timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Semn de interzicere n general. Aceastd actiune este interzisa.

Suprafata de prindere

Nu puneti la incarcat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatji solare.

Respectati indicatiile din textul aldturat!

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Acest simbol confirma certificarea produsului in SUA si Canada.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Li-lon

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Tip acumulator

Numar de oscilatii reduse

Numar de oscilatii ridicate

poate contine cifre sau litere
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r/min

Simhol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

U \'% \" Tensiune de misurare

ng /min, min'1, rpm, /min Numarul oscilatiilor

ﬁgiwf o o

Unghi de oscilatie

B kg kg

Greutate conform EPTA-Procedure 01

Lop dB dB Nivel presiune sonora

Loy dB dB Nivel putere sonora

Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora

K.. Incertitudine

a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745

(suma vectoriald a trei directii)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unitdti de masura de baza sau derivate din
Sistemul International SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatjile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electricd Tnainte de a citi
temeinic si a intelege Tn intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii
(numar document 3 41 30 054 06 1) alaturate. Pastrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmitei-le mai departe in cazul predarii sau
nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Destinatia sculei electrice:

sculd oscilanta manuala pentru slefuirea micilor suprafete,
colturilor si muchiilor, pentru tdierea tablei subtiri, a
pieselor din lemn si material plastic, pentru rizuire si
tdiere cu dispozitive de lucru si accesorii admise de FEIN,
fara alimentare cu apd, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora accesoriul
poate atinge conductori electrici ascunsi. Contactul cu
un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
si componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

Folositi cleme sau o alta metoda practica pentru a fixa si
sprijini piesa de lucru pe o suprafata stabila. In cazul in
care tineti piesa de lucru numai cu mana sau o strangeti
de corp, atunci piesa se afld in pozitie instabil, situatie
care poate duce la pierderea controlului.

Tineti scula electrica atat de sigur, incéat corpul
dumneavoastra sa nu ajunga in niciun caz in contact cu
accesoriul montat, mai ales in timpul lucrului cu
accesoriile indreptate spre suprafata de prindere, cum ar
fi lamele de ferastrau sau sculele de taiere. Contactul cu
taisurile sau muchiile ascutite poate duce la ranire.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile agchii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
apdrute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Dacd
sunteti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Exista pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
ofera protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.
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Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri in timpul
manipularii acumulatorilor, va rugam sa respectati
urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

n cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificati piesele
respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-
le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

Tnaintea oriciror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electricd porneste accidental, exista pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-1 de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o lavetd uscatd, curata.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si de
fabricatie straind, exista pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepartare a materialului cu
aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazd de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructii
din piatra, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale ciilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvata tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buni ventilare a locului de muncd. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca

explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice §i a materialului slefuit, goliti din
timp recipientul colector de praf, respectati instructiunile
de prelucrare ale producatorului materialului respectv cat
si prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra cu privire
la materialele de prelucrat.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost mésurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisd a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp in care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice i a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a mainilor, organizarea
rationald a proceselor de lucru.

Valoarea vibratiilor emise

Viibratie a
Clasificarea accesoriilor FEIN in Acceleratie
functie de clasa de vibragie evaluati*
vco <2,5 m/s?
vc1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s
VC3 <10 m/s?
VCc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Aceste valori se bazeazi pe cicluri de lucru in timp egal intre
mers Tn gol si mers n sarcind maxima.

Tn prospectul aliturat gisiti clasa de vibratie atribuita accesoriului
respectiv.

Instructiuni de utilizare.

Nu folesiti accesorii, care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de FEIN pentru aceasta scula
electrica. Folosirea unor accesorii care nu sunt originale
FEIN duce la incilzirea excesiva a sculei electrice si la
distrugerea acesteia.

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru, numai
dupa ce in prealabil ati pornit-o.
Scula poate fi rotitd in pasi de 45° si poate fi fixati in
pozitia de lucru cea mai convenabila.
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Schimbarea accesoriilor (vezi pagina 5).

impingeti elementul de fixare ferm inauntru, panala

punctul de oprire. Apoi inchideti bratul de fixare.
A Aveti grija sa nu va striviti madna sau degetele in

timpul cursei de revenire al bratului de fixare. Bragul

de fixare este aruncat energic hapoi de forta arcului.

Manipularea acumulatorului.

Folositi §i incircati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32 °F-113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie si fie in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune
LED-uri
LED verde | nivel deincarcare | Functionare
1-4 in procente
lumina rosie | Acumulatorul Tncireati
continua este aproape acumulatorul
descircat
lumind rosie | Acumulatorul nu | Aduceti
intermitenta | este pregdtit de | acumulatorul in
functionare domeniul
temperaturilor de
lucru, apoi incircati-|

Nivelul procentual real de incircare a acumulatorului este
afigat numai atunci cdnd motorul sculei electrice este
oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Indicatii pentru slefuire.

Apasati scula electrica cu foaia abraziva, scurt §i ferm pe o
suprafatd pland si porniti scurt scula electrica. Astfel veti
asigura o bund aderenta si veti evita uzura prematura.
Foaia abraziva poate fi desprinsi si aplicata din nou in
pozitie rotiti la 120°, Tn cazul in care numai un singur varf
al acesteia prezinta uzura.

Daci lucrati cu placa de slefuire triunghiulars, alegeti o
frecventd mare a virbratiilor (sistem electronic treapta

4 - 6), daca utilizati discul de slefuire, selectati o frecventd

medie a vibratiilor (sistem electronic max. treapta a 4-a).

Slefuiti cu miscdri continue i apasare ugoard. Dacd apdsati
prea ferm scula electica pe piesa de lucru, nu va creste
randamentul de indepdrtare a materialului, numai foaia
abraziva se va uza mai repede.

Indicatii pentru taiere.

Selectati un numar mare de oscilatii. Discurile de
ferastrau pot fi demontate si fixate din nou in pozitie
rotitd pentru a se uza uniform.

Indicatii pentru razuire.

Selectati un numér de oscilatii de la mediu pand la mare.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

= Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
& grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat uscat

si fard ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei

electrice.

Pentru depozitarea §i pastrarea sculei electrice,

ndepartati accesoriul montat in aceasta, inchideti bragul

de strangere si apoi impingeti inauntru elementul de

fixare.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasti sculd

electrica pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

element de fixare, accesorii

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legala de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulagie a acestuia. In plus, FEIN acordd o garantie
comerciala conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastra electrice poate si
cuprinda numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate Tn prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intéi i-ati descarcat, directionati acumulatorii
catre un punct de colectare a deseurilor sortate.

In cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircati,
ca o mdsura preventivi, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simhboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga
@ Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.
& Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodja, ki se
s premika sem ter tja.
ATTENTION

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih noZih.

Sledite navodilom bliZznjega besedila ali slike!

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati za§¢ito za oéi.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu uporabite za§¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zasCito za roke.

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Podrogje drzala

Ne smete polniti poskodovanih akumulatorskih baterij.

Zavaruijte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

P ®®loe e

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

N
m

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

(9]
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Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

[
o
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Znak za reciklaZo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

Nizko Stevilo nihajev

Visoko Stevilo nihajev

lahko vsebuje Stevilke ali ¢rke
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r/min

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
U \ \4 Naznacena napetost
ng /min, min'1, rpm, /min Dimenzionirano Stevilo nihajev

,,{}_ o °

Nihajni kot

] ke ke

TezZa v skladu z EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo¢ hrupa

Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K.. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745

(vektorska vsota treh smeri)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava SI.

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril* (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrodite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no voden oscilacijski stroj za brusenje majhnih
povrsin, kotov in robov, za Zaganje tankih plocevin, lesa
in delov iz umetne mase, za strganje, poliranje,
nastrgavanje, rezanje in locevanje z vstavnimi orodji, ki so
odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda vode v
vremensko za$¢itenem okolju.

Posebna varnestna navodila.

Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ¢e delate
na obmogéju, kjer lahke vstavljeno orodije pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to posledi¢no povzro¢i elektri¢ni udar.

Uporabite sponke ali drugo praktiéno metodo za .
varovanje in podporo obdelovanca na stabilni podlogi. Ce
drzite obdelovanec z eno roko ali ¢e ga drZite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem poloZaju, kar
lahko povzrodi, da izgubite nadzor nad njim.

Pridrzite elektriéno orodje tako varno, da se vase telo ne
bo nikoli dotaknilo vstavnega orodja, Se posebej pri delu
s vstavnimi orodji, kot so Zagini listi ali rezalna orodja, ki
so usmerjena v obmocje, kjer morate elektricno orodje

pridrzati. Stik z ostrimi rezili ali robovi lahko privede do
poskodb.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite za$¢itno masko cez cel obraz,
zas¢ito za o€l ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaS€itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
Qi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje plos¢ic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zraéenje elektricnega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohigje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no ogrozanje.

Uporaba akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in na¢in ravnanja z njo.

Da bi prepreéili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo $kodljive pare in
tekocine. Te pare lahko povzrocijo draZenje dihalnih
poti. |zstopajoca tekocina akumulatorske baterije lahko
povzroci draZenje koZe ali opekline.
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V primeru, da bi teko€ina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih ocistiti in jih po potrehi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vro¢ino ali
ognjem. Akumulatorske bhaterije ne hranite na direktni
soncni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalazZe, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektriénem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko baterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z akumulatorsko
baterijo.

Poskrhite za cistoc¢o akumulatorske haterije in jo
zascitite pred vlago in vodo. Ocistite umazane priklju¢ke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
Cisto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje. Pri
polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimiali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost poZzara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zasc¢ito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrocijo alergicne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanyja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroce mesanice brusnega
prahu in kemicne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrodijo eksplozijo. Preprecite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektriénih orodij med seboj. Primeren je tudi za zagasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
Se v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancénejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

Vibracija a
Razvrstitev vstavnih orodij FEIN v Ocenjen
skladu z vibracijskim razredom pospesek *
vco <2,5 m/s?
vc1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vecs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Te vrednosti temeljijo na delovnem ciklu, ki sestoji iz enako
trajajoCega praznega teka in obratovanja s polnim bremenom.
Iz priloZenega lista lahko razberete vibracijski razred vaSega
elektri¢nega orodja.

Navodila za uporabo.

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni namenil in priporogil
posebej za to elektricno orodje. Uporaba neoriginalnega
pribora FEIN povzrodi pregretje elektri¢nega orodja in
njegovo unicenje.
Elektriéno orodje pomaknite do ohdelovanca le
takrat, ko je vkiopljeno.
Vstavno orodje je mog prestaviti v korakih 45° in ga
lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem polozaju.

Menjava orodja (glejte stran 5).

Potisnite pritrdilni element trdno do naslona. Nato
zaprite vpenjalno roéico.

c Ko vpenjalna roéica zaniha nazaj, obvarujte svojo
roko in prste pred zmecékaninami. Zaradi vzmetne
sile zaniha vpenjalna rocica energi¢no nazaj.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izklju¢no
v obmogju delovne temperature 0°C-45°C (32°F-
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zaletku polnilnega postopka nahajati v obmo¢ju delovne
temperature.
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LED-prikaz Pomen Akcija
1-4 zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti v
odstotkih
Rdeca trajna | Akumulatorska Napolnite
lu¢ baterija je skoraj akumulatorsko
prazna baterijo
Rdeca Akumulatorska Akumulatorska
utripajoca baterija ni baterija se mora
lu¢ pripravljeno za nahajati v obmocdju
uporabo delovne
temperature, nato
jo napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni delez napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

Navodila za bruSenje.

Pritisnite elektricno orodje z brusilnim listom kratko in
mocno na ravno povrsino in elektriéno orodje kratko
vklopite. Tako je poskrbljeno za dober oprijem, ki tudi
preprecuje predcasno obrabo.

V primeru, da je obrabljena samo konica brusilnega lista,
lahko brusilni list ponovno potegnete dol in ga nataknete
zasukanega za 120°.

Pri bruenju s trikotno brusilno ploco vselej izberite
visoko nihajno frekvenco (stopnja elektronike 4 - 6), pri
uporabi okroglega brusilnega kronika izberite srednjo
nihajno frekvenco (stopnja elektronike maks. 4).
Brusite s stalnim premikanjem in lahnim pritiskom.
Premocno pritiskanje ne poveca odstranjevanja, ampak
povzroci le hitrejSo obrabo brusilnega lista.

Navodila za Zaganje.

Izberite visoko nihajno frekvenco. Okrogle Zagine liste
lahko sprostite in jih prestavljeno vpnete, da bi jih tako
enakomerno obrabili.

Navodila za strganje.
Izberite visoko srednje do visoko nihajno frekvenco.

\izdrzevanje in servis.
» Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektricnega orodja. Iz

notranjosti elektriénega orodja pogosto izpihavajte
prezraevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.
Za shranjevanje elektri¢nega orodja odstranite vstavno
orodje, zaprite vpenjalno rocico in Sele nato vtisnite
pritrdilni element.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
pritrdilni element, vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim doloé&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vti€ z lepilnim trakom.
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

2] )

Y
ATTENTION

5,

Ne dodirujte list testere. Opasnost usled ostrog upotrebljenog elektri¢nog alata koji se
krece tamo-amo.

Opomena pred ostrim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od noZeva
Za presecanje.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od prasine.

U radu koristite zaStitu za ruku.

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Podruéje zahvata

Ne punite oSte¢ene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zracenja.

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

c us

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

%Oa'-‘é Recycling-Znak: oznaava materijale koji se mogu reciklirati

Li-lon

)4

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

<

Tip akumulatora

Y

Mali broj oscilacija

7

Veliki broj oscilacija

**)

moZe sadrZati brojeve ili slova
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Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje

U \4 \4 Odredjivanje napona

ng /min, min", rpm, r/min | /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija

B ,<}, ° ° Ugao oscilovanja

i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01

Lop dB dB Nivo zvuénog pritiska

Ly dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vrni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s2 m/s2 Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravca)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
Citajte sva sigurnosna upozorenja i

QUPOZORENIE uputstva. Prgpusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego sto

temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektriénog alata:

Rucno vodjeni oscilator za brusenje malih povrsina,
uglova i ivica, za testerisanje tankih limova, drvenih i
plasti¢nih delova, za tusiranje, poliranje, turpijanje drveta,
secenje i odvajanje sa umetnim alatima i priborom bez
dovoda vode u okolini zasti¢enoj od vremena koje je
odobrio FEIN.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drske, kada izvodite radove,
kod kojih upotrebljeni elektri¢ni alat moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt sa vodom koji mozZe provoditi
struju moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektriéni udar.

Upotrebljavajte stezace ili neku drugu praktiénu metodu,
da bi obezbedili i uévrstili radni komad na stabhilnoj
podlozi. Kada radni komad drZite samo rukom ili na
svome telu, nalazite se u nestabilnom poloZzaju koji moze
uticati na gubitak kontrole.

Hvatajte elektricni alat tako sigurno, da Vase telo,
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao Sto su
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u
podrucje hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa
upotrebljenim alatom. Dodir sa ostrim ivicama ili
nozevima moZe uticati na povrede.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drze na odstojanju od Vas.
O¢i treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, mozete
izgubiti i sluh.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge osobe
ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vue vazduh u
kuciste. Ovo moZe kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu opasnost.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koZe i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na sledeca uputstva:

Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlaZite akumulatore mehaniékim udarima.
Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi akumulatora mogu
izlaziti Stetna isparenja i te¢nosti. Isparenja mogu
nadraZivati disajne puteve. Te¢nost akumulatora koja
izlazi moZe uticati na nadrazaje koZe ili opekotine na
kozi.

U slu¢aju da iz oSteéenog akumulatora izadje teénost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ogistitre ih ili ih u datom slu¢aju zamenite.

Ne izlaZite akumulator toploti ili vatri. Ne ¢uvajte
akumulator na suncevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.
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Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektricni alat krene slucajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektriécnom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Drzite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane prikljucke akumulatora i elektricnog alata sa
nekom suvom, ¢istom krpom.

Upotrebljavajte samo neostecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, ostecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od pozara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih praina na primer azbesta i
materijala koji sadrze azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, oStecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i li¢nu
zastitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo strucnjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u pravcu
rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje elektri¢nog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenije vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduge radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Emisione vrednosti za vibraciju

Vibracija a
Klasifikacija FEIN-upotrebljenog Vrednovano
alata je prema klasi vibracija ubrzanje*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vc2 <7 mis?
vcs <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
ves > 15 m/s*
Ka 3 m/s?

* Ove vrednosti baziraju na radnom ciklusu koji se sastoji od rada
na prazno i rada sa punim opterecenjem sa istim trajanjem.
Klasa vibracija koja pripada upotrebljenom alatu mozZe se videti u

priloZzenom listu.

Uputstva za rad.

Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije
specijalno predvidjen za ovaj elektricni alat i nije
preporuéen. KoriS¢enje FEIN-pribora koji nije originalan
uti¢e na pregrevanje elektri¢nog alata i njegov kvar.
Vodite elektricno alat samo ukljucen na radni
komad.
Upotrebljeni alat se moZe premestati u 45°-stupnjeva i
moZe se priévrstiti u najpovoljnijom radnoj poziciji.
Promena alata (pogledajte stranu 5).

Cursto pritisnite element za pricvréivanje sve do
granicnika. Potom zatvorite zateznu polugu.

A Cuvajte Vasu ruku i prste od prignjegenja kod
vraéanja nazad zatezne poluge. Zatezna poluga se
energicno iskrece nazad usled sile opruge.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podrugju akumulatora od 0°C-45°C
(32°F-113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrudju akumulatora.

LED-pokazivac | Znacenje Akcija
1-4 zeleni procentualno | Rad
LED stanje

punjenja
cveno trajno | Akumulator | Napuniti akumulator
svetlo je skoro

prazan
crveno Akumulator | Dovesti akumulator u
trepéuce nije spreman | radno temperaturno
svetlo za rad podrudje, potom puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru elektri¢cnog
alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.
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Uputstva za brusenje.

Pritisnite elektricni alat sa listom za brusenje na kratko i
snazno na ravnu povrsinu i ukljucite na kratko elektri¢ni
alat. Ovaj postupak brine za dobro naleganje i sprecava
prevremeno habanje.

Brusni list se moZe ponovo svudi i namestiti okrenut za
120°, ako je istroSen samo jedan vrh brusnog lista.

Pri radu sa trouglastom brusnom plocom izaberite visoku
frekvenciju vibracija (stepen elektronike 4 - 6), kod
upotrebe okruglog brusnog diska izaberite srednju
frekvenciju vibracija (maks. stepen elektronike 4).
Brusite sa stalnim pokretanjem i laganim pritiskom.
Suvise jako pritiskivanje ne pove¢3ava skidanje, brusni list
se brze trosi.

Uputstva za testerisanje.

Birajte visoku frekvenciju vibracija. Okrugli listovi testere
mogu se otpustati i pomereno zatezati, da bi trosenje bilo
ravnomerno.

Uputstvo za Saberovanje.
Birajte srednju pa do visoke frekvencije vibracija.

OdrZavanje i servis.
» Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moze se pri
& obradi metala nataloZiti lagana prasina u

unutra$njosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutra$njost elektricnog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Za Cuvanje elektri¢nog alata uklanjajte upotrebljeni alat,

zatvorite zateznu polugu i pritisnite tek na kraju elemenat

za pricvricivanje.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektricnog alata

naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove mozZete pri potrebi sami zameniti:

Element za pri€vrs¢ivanje, upotrebljeni alati

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZze biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZecim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uticnice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

2] )

Y
ATTENTION

5,

Ne dodirivati list pile. Opasnost od osciliraju¢eg ostrog radnog alata.

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

Opéi znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Povr3ina zahvata

Ne punite oSte¢enu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zraenja.

P ®®loe e

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

N
m

Potvrduje uskladenost elektricnog alata sa smjernicama Europske unije.

(9]
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@
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Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

&I

[
o
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Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

moZe sadrZavati brojeve ili slova




Ol b |

Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | Objasnjenje
jedinica

U \ \ Napon dimenzioniranja

ng /min, min™", rpm, /min Broj oscilacija dimenzioniranja
r/min

ﬁgiwf o o

Kut oscilacije

B kg kg

TeZina prema EPTA postupku 01

Lop dB dB Razina zvuénog tlaka

Loy dB dB Razina ucinka buke

Lycpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K.. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica SI.

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito proditali i razumijeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opée napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrZavajte se vaZze¢ih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéna oscilatorna brusilica za brusenje manjih povrsina,
uglova i rubova, za rezanje tankih limova, drvenih i
plasti¢nih dijelova, za struganje, poliranje i raSpanje, s
radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez
dovoda vode i u radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih
utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Kod izvodenja radova uredaj drZite na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Koristite stege ili neka druga praktiéna sredstva za
osiguranje i oslanjanje izratka na stahilnoj podlozi. Ako
izradak drzite samo rukom ili prema vasem tijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moZe dovesti do
gubitka kontrole.

Elektriéni alat obuhvatite toliko sigurno da vase tijelo,
posebno kod radova sa u podrucju zahvata usmjerenim
radnim alatima kao $to su listovi pile ili rezni alati, nikada
ne dode u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje ostrica
ili o$trih rubova moze dovesti do ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ce vas zastititi od sitnih ¢estica od brusenja i
materijala. Oc¢i treba zastiti od letecih stranih tijela koja
nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogorgati sluh.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izbjegle opasnosti, kao Sto su opekline, pozar,
eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod rukovanja sa
aku-baterijom, treba se pridrzavati slijede¢ih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlaZite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja kozZe ili opeklina.

Ako hi tekuéina istekla iz oSteéene aku-baterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.
Aku-bateriju ne izlaZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izlozenim izravnom
djelovanju Suncevih zraka.
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Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bhateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektricnog
alata.

Rku hateriju drZite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrzavajte u ¢istom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom &istom krpom.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za va$ elektricni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjac¢a aku-baterija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moze biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba moze prouzrociti
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih organa, rak,
reproduktivne poteskoce. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provijetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrzajem azbesta prepustite samo stru¢nim osobama.
Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrzZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i moZze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nac¢in moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Vrijednosti emisija za vibracije

Vibracije a
Stupnjevanije FEIN ranih alata prema Vrednovano
razredu vibracija ubrzanje*
vco <2,5 m/s
VC1 <5 m/s?
Ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s’
Ka 3 m/s?

* Ove se vrijednosti zasnivaju na radnom ciklusu koji se sastoji od
rada pri praznom hodu i rada pri punom opterecenju, sa istim
trajanjem.

Pripadajuci razred vibracija radnog alata moZete uzeti iz
priloZenog lista.

Upute za rukovanje.

Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i
preporutio za ovaj elektricni alat. Primjena pribora koji
nije originalni FEIN moZe dovesti do pregrijanja
elektri¢nog alata i do njegovog unistenja.
Elektricni alat priblizavajte izratku samo u
ukljuéenom stanju.
Radni alat se moZe premje3tati u koracima od 45° i moze
se pricévrstiti u najpovoljnijem radnom poloZaju.
Zamjena alata (vidjeti stranicu 5).

0 Cursto utisnite element za priévrSéenje do

granicnika. Nakon toga zatvorite steznu polugu.

A Zastitite vase ruke i prste od prignjecenja kod
zakretanja stezne poluge prema natrag. Stezna
poluga e se energi¢no zakrenuti prema natrag pod
djelovanjem sile opruge.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Aku-bateriju koristite i punite samo u podrudju radnih

temperatura aku-baterije od 0°C-45°C (32 °F- 113 °F).

Temperatura aku-baterije na pocetku procesa punjenja

mora biti u podruéju radnih temperatura aku-baterije.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivac

1-4zelena | postotak Rad

LED napunjenosti

crveno stalno | Aku-baterijaje | Punjenje baterije

svjetlo gotovo prazna

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovesti

treperavo nije spremna | u podrudje radnih

svjetlo za rad temperatura aku-
baterije i nakon toga
je napuniti
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Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ¢e se samo u stanju iskljucenog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Napomene za brusenje.
Kratko i snazno pritisnite elektri¢ni alat s brusnim listom
na ravnu povrsinu i nakratko ga ukljucite. Time ce se

osigurati dobro prianjanje i izbje¢i prijevremeno troSenje.

Brusni list moZe se ponovno skinuti i staviti okrenut za
120° ako je istro¥en samo jedan vrh brusnog lista.

Pri brusenju s brusnom plocom oblika trokuta odaberite
vecu frekvenciju oscilacija (Elektronik stupanj 4 - 6), kod
primjene okruglog brusnog tanjura odaberite srednju
frekvenciju oscilacija (Elektronik max. stupanj 4).
Brusite neprekidnim pokretima i uz lagani pritisak.
Presnazno pritiskanje ne povecava brusenje, ali ubrzava
trosenje brusnog lista.

Napomene za piljenje.

Odaberite visoku frekvenciju oscilacija. Okrugli listovi
pile mogu se odvojiti i zategnuti uz pomak, kako bi se
ravnomjerno trosili.

Napomene za struganje.
Odaberite srednju do visoku frekvenciju oscilacija.

Odrzavanije i servisiranje.

gh Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
& metala, u unutradnjosti elektri¢nog alata moze

se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. Sa

suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja esto

ispuhujte unutrasnjost elektricnog alata kroz otvore za

hladenje.

Prije spremanja elektri¢nog alata uklonite radni alat,

zatvorite steznu polugu i tek nakon toga utisnite element

za pricvricenje.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata

moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

Element za pri¢vricenje, radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.
Tehnicka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
ljepljivim trakama.
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OpHrHHanbHoe pyKOBOACTBO N0 IKCNIyaTaUHH.

Hcnonb3oBaHHbIe yCNoBHbIE 0603HAYEHHSA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecxoe
u3o6pameHHe, yCNoBHbIH
3HaK

NoAcHeHue

e

O6si3aTenbHO NpPOYTUTE NpUaraeMble AOKYMEHTbI, Takue KaK PyKOBOACTBO MO
3KCMnyaTaumm u obLume MHCTPYKLMK No GesonacHocTy.

Y
ATTENTION

He I'IPMKaCalZTer K MUNbHOMY MONOTHY. OnacHocTb oT BO3BpaTHO-
NOCTynaTeNbHOro ABU>XE€HNA OCTPbIX UHCTPYMEHTOB.

MpeaynpeaeHWe KacaTeNbHO OCTPbIX KPOMOK PaboUMX MHCTPYMEHTOB, Kak Harp.,
ne3BUM HoXKa.

CobnioaaitTe yKasaHUsl, COAEPXKALLMECS B TEKCTE U Ha PUCYHKe PSIAOM!

I'IepeA BbIMO/IHEHMEM 3TOM onepauun BbiHbTe aKKYMYynaTop us
3MEKTPOUHCTPYMEHTA. B MPOTUBHOM Cily4a€ BO3MOX>KHO MOy4eHne Tpasm npu
HernpeAHamepeHHOM BKITIOYEHUU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTa.

an paGOTe UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLMTLI rNnas.

HPM pa60Te UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTBLI OPraHoOB CryXa.

UcnonbsyiiTe B paboTe cpeACTBa 3alLMTbI OT MbIMK.

3awmianTe npu paboTe pyKu.

O6wuin 3anpelLatoLLmii 3HaK. DTO AEWCTBUE 3arnpeLLeHo.

30Ha yAepKaHus

He 3apskaitTe noBpexAeHHble aKKyMynsaTOpHble 6aTapeu.

He noagepraiiTe akkymynaTopHyio 6aTapelo BO3AEICTBMIO OTHS. 3alumilainTe
aKKyMynATOPHYIO 6aTapelo OT BLICOKMX TeMMepaTyp, Hanp., OT ANUTENbHOTo
HarpeBaHus Ha CorHLLe.

CobnioaanTe npueeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

MoATBep)XAaET COOTBETCTBME 3M1EKTPOUHCTPYMEHTA AMpeKTMBaM EBponerickoro
Coobuwecrsa.

DTOT cMMBON NOATBEpXKAaeT cepTUdMKaumio aToro npoaykta B CLUA u KaHaae.

A NPEOYNPEXOEHUE 370 yKasaHue NpeAynpeXKAaeT O BOSMOXHOM OMacHOM CUTyaLluK, KOTOpasi MOXeT
NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM UMK CMepTy.
& 3HaK BTOpUYHOI NepepaboTku: 0603HauaeT NPUrOAHbIE AN MOBTOPHOTO
%’_Ig MCNOMb30BaHMA MaTepuarnsb

OtpaboTasLume cBOM pecypc 3neKTpUHecKUe U3AENUS CrieAyeT cobupaTb U CAaBaThb
OTAEMbHO Ha 3KONOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

Tun akkymynsTopa
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3HaK

CumBOnHuecKoe
H306paHieHne, yCnoBHbl#

NoscHenne

5

Huskas yactoTta KonebaHui

il

Bbicokasa YactoTa KonebaHuim

(**) MO>ET CoAep3KaTb Lndpbl Unu GyKebl

YcnosHbIA 3HaK Eaunnua EanHHua MoncHenue
H3MepeHus, H3MepeHus,
MemAayHapoaHoe pycckoe
0603HayeHHe 0603HayeHHe

U \ B HomuHanbHoe HanpsxeHue

ng /min, min'1, rpm, /MuH PacueTHaa yactoTa KonebaHui
r/min

B <}7 ° ° Vron konebanuii (B rpasycax)

i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Loa dB ab YpoBeHb 38yKOBOTO AaBneHuUs

Lya dB ab YpoBeHb 38yKOBOM MOLLHOCTH

Lpcpeak dB ab Makc. yposeHb 3ByKOBOro AaBneHus

K. MorpewHocTb

a m/s? m/c? Bu6pauus B cootseTcTBum ¢ EN 60745

(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpaBneHwi)

m, s, kg, A, mm, V, |Mm, c, kr, A, MM, B, | OcHoBHble 1 MPOU3BOAHbBIE €AMHULIBI USMEPEHUS
W, Hz, N, °C, dB, |Br, Iy, H, °C, AB, | MexayHapoaHo# cuctemsl eamtu, CH.
min, m/s MUH, M/c

AAna Bawen 6e3onacHocTH.
AI'IPELI.VHPE)KJJEHVIE Mpourute BCE YHa3aHHA H
HHCTPYKLHH NO TEXHHKE

6e30NacHOCTH. VnyuieHUs, AOMyLLLEHHbIE MNPy
COBMIOAEHUM YKa3aHUI U UHCTPYKLIMIA MO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb NPUYUHOMN MOPAXKEHUS
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa M TsXKerbiX TPaBM.
CoxpaHAWTE 3TH HHCTPYKLUHH H YKa3aHHA Ana Gyaywero
HCNONb30BaHUA.

He npumeHsitTe HacToswMIA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, NPEABApPUTENbHO He U3YUMB

OCHOBaTeNbHO U MOMHOCTHIO HE YCBOWB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMlyaTallu, a TakyKe NMPUNOXKeHHble
«O6Lume yKazaHua Mo TexHKKe GesonacHocT» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansitte
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANl AalbHeWLEero
MCMONb30BaHNUA U MPUNOXUTE X K
3NEKTPOMHCTPYMEHTY NpU ero nepeAade Apyromy nuuy
WU NpU ero npoAaxe.
YumnTbiBaliTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME HALIMOHANbHbIE
npasuna no oxpaHe TpyAa.

Ha3HaueHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa:
PyuHol ocupMnnupytolmin MHCTPYMeHT Ans
MCMOMb30BaHUA B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX C
AonyueHHbiMU dupmoit FEIN pabounmu
MHCTPYMEHTaMM U MPUHAANEXHOCTAMU ANS
wnndoaHus 6e3 Noaaum BoAbl HebonbLIMX

MOBEPXHOCTEIA, YITIOB U KPOMOK, AMsi PacriunmnBaHms
TOHKMX METanIMYECKMX fIMCTOB, ACPEBSHHBIX U
MNacTMaccoBbIX AeTarei, Ans wabpeHus,
nonupoBaHus, o6paboTKuM palununem, paspesaHus u
oTpesaHus.

CneuuanbHble YHa3aHHA NO TEXHUKE
(Ge3onacHOCTH.

MpH BbINONHEHHH paloT, NPH KOTOPLIX pa6ounH
MHCTPYMEHT MOMET 3a1eTh CHPbITYIO 3NEHTPONPOBOAKY,
ACPHHTE INIEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30NTHPOBAHHbIE PYYKH.
KoHTakT ¢ HaXOASALLENCA NOoA HanpAa>eHnem
NMPOBOAKOM MOKET NPUBECTM K MOPAXKEHMIO YerloBeKa
3N1IEKTPHUYECKNUM TOKOM Yepe3 MeTannmn4eckue
TOKOI‘IPOBOAHLLIME AeTanu MHCTP)’MEHTa.

Hcnonb3yiiTe THCKH WK APYIrHEe NPAKTHYHbIE METOAbI
AnA QUKCAUHH H yACPHAHHA HHCTPYMEHTa Ha
CTa6HNbHOM OCHOBAHHH. Ecnu Bbl TonbKo yAeprkuBaeTe
3aroTOBKY PYKOW UMW NpUXMUMaeTe ee K Teny, oHa
HAXOAMTCS B HEYCTOMYMBOM MOMOXKEHUM, YTO MOXKET
MPUBECTU K MOTEPE KOHTPONS.

YaepHuBaiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT AOCTATOYHO HPENKo,
4T06bI Pa6oyHi HHCTPYMEHT HHKOTAA HE MOT KOCHYTbCA
Bac, B 0co6eHHOCTH, ecnu paéouni HHCTPYMEHT, Hanp.,
NHNbHOE NOJIOTHO HITH PEHYLLHA HHCTPYMEHT, HanpaBneH
B CTOPOHY PYKOATKH. [p1KOCHOBEHME K OCTpbIM
KPOMKaM Ui KpasiM YpeBaTo TpaBMamu.
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MpumensiTe cpeacTBa HHAWBHAYANbHOH 3aLUKTLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINOJNIHAEMOH pa6oThl NpUMEHATe
3al.l.lHTIIblﬁ LWHTOK ANA NMua, 3alluTHOe CpeacTso Ana
a3 WIH 3aliHTHbIE 0uKH. HacKonbHo ymecTHo, NpH-
MEHSAIHTEe NPOTHBONbINIEBOH pecn1parTop, cpeacTBa
3aLKUTbI OPFaHOB CIIYXa, 3ALUHTHbIE MEPYATHH HIH
cneuxanbHbid hapTyH, KoTopble 3awKIaleT Bac or
abpa3uBHbIX YaCTHL H YacTHl maTepuana. [nasa
AOJXKHbI 6bITb 3almuLeHbl OT neTarwmnx B BO3A)’X€
I'IOCTOPOHHMX YacTtuu, KOTOpre MOF)’T OGPaBOBbIBaTbCR
NpY BLINONTHEHUM PasnUyHbIX paboT. MpoTuBonbinesoi
pecnupaTop Mnu 3alMTHas Macka OpPraHOB AbIXaHUs
AOIKHbBI 33Aep>KMnBaTh obpasytolytocs npu pabote
Mbinb. I'Ipvonx(MTeanoe BO3AENCTBUE CUNBHOIO
myma MOXKeT I'IpMBeCTM K n0Tepe cnyxa.

He HanpaBnaWTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs, ApYruX
JIHL H KKHBOTHBIX. DTO YpeBaTo TpaBMamMmu OT OCTPbIX
unm rOpﬂ‘-{MX pe»(yu.l,mx unu LIJJ'IM¢OBaJ1beIX
MHCTPYMEHTOB.

JanpewaeTca 3aKPennATh Ha INEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6nHYKH U 0603HAYEHHA C NOMOLLLIO BHHTOB H
3aKnenok. MNospexxAeHHas U30MALMSA He 3aLMLIAET OT
NMOpaXXeHUs SNEeKTPUHECKMM TOKOM. [puMeHs T
NpuKnenBaemble TabBNUUKM.

PerynAapHo ounwiaiTe BEHTHNALHOHHBIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA HEMETAJTHYECKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOp ABHraTens 3aTATMBAET NbUIb B KOPNYC.
YpeamepHoe CKOMMeHWe METaNIMYECKON MbIIK MOXKET
CTaTh MPUHUHON MOPAKEHUS DNTEKTPUUECKUM TOKOM.

Wcnonb3oBanue K o6palieHHe ¢ aKKyMynAaTopamu
(aKKYMYNATOPHLIMH 6GNOKaMHU).

B uensax MCHNIOUEHHA NpH 06paLLeHHH C
AKKYMYNATOpPaMH TaKHX ONACHOCTEH, KaK Nony4YeHue
OMOroB, BO3rOpaHHe, B3pbiB, NOBPEHACHHE KOMH H
nony4eHHe APYrHX Tpasm, cobnionaiTte cneayrouwne
YHa3aHuA:

AKHYMYNATOPbI HENb3A Pa36HpaTh, OTKPbIBATL HIH
pacHanbiatb. He noasepradTe aKKyMynaTopbl
MexaHH4YecKHM yaapam. Mpu nospexaeHUm
aKKYMYnAaTopa U HEHaANEXallleM ero ncnonb3oBaHUn
BO3MOXXHO BbIAENEHME MapOB U XKMAKOCTeN. BabixaHue
NapoB MOXET MPUBECTU K PaSAPKEHMIO AbIXaTerlbHbIX
nyTen. BbinuBluascs akkyMynsTOpHas XMAKOCTb
cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE Pa3APa)KeHl4ﬂ U OXKOru.

Ecnu BbUIMBILAACA H3 NOBPEHAEHHOI0 aKKYMYNATOpa
HMHAKOCTb NONAAET Ha OHPYHAIOLLHE NPeAMETbI H
AETaJH, NPOBEepbTe HX, OYHCTHTE H NPH HEo6X0AHMOCTH
NOMEHSAHTE.

He noasepraiite akKymynaTopHyto 6arapero
BO3/1EHCTBHIO TeNna U orHA. He xpaHuTe aKKymynaTopbl
noA NPAMbIMH COJNIHEYHbIMH JIyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANbLHOH YNaKOBHH
TONbKO NHWb HENocpeACTBEHHO Nepea Hx
HCNONb30BaHHEM.

MNepea BbINONHEHHEM NHOGLIX MAaHHAYNALHKHA C
3NEHTPOMHCTPYMEHTOM H3BNEKAHTE U3 HEro
aKKymynatophyto 6arapero. CamonpowussonbHoe
BKIto4veHune 3HeKTPOI/IHCTP)’MEHTa HPeBaTO OMNacHOCTbKO
Tpasm.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbKO NPH BbIKJIOYEHHOM
3NEKTPOHHCTPYMEHTE.

He ponycHaiite nonagaHHA aKKYMYNATOPOB B PYKH
AeTei.

CopepmuTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3ALLHLLAKTE HX OT
BO3/AEHCTBHA BNArH H NONaAaHKA HA HHX BOABI.
OumiaiiTe 3arpsi3HeHHbIE KOHTaKThl aKKYMynsiTopa 1
3M1EKTPOMHCTPYMEHTa CyXOM, YNCTOMN TPSAMNKOM.

Hcnonb3y#Te T0NbKO HCNPaBHbIE OPHIHHANbHbIE
aKKkymynaropb! upmbi FEIN, npeanasHaueHHbie ans
AAaHHOTO INEKTPOHHCTPYMEHTA. [pu paboTe ¢
HEMNOAXOAALLUMU, NOBPEKAEHHBIMK,
OTpeMOHTMpOBaHHbIMM U BOCCTaHOBTE€EHHbIMU
aAKKYMYnAaTOpaMu, NOAAENKaMMU UMK aKKyMYNATOpamMu
APYTVX MPOU3BOAUTENEN, @ TaKXKe NPU UX 3apsAKe
C)’LLLeCTB)’eT OnNacHOCTb BOBFOpaHMﬂ M/MJ‘IM B3prBa.

CobniopaiTe yRa3aHHA No TexHHKe 6e30nacHOCTH,
coAepHaLHecs B PyKOBOACTBE N0 IKCIJyaTalHH
3apAAHOre YCTPOHCTBA ANA aKHKYMYNATOPOB.

O6pauieHHe C ONacHOH NbINbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuarna c UCMOfIb30BaHWEM
AQHHOTO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs Mbiflb, KOTOpas
MOXeT NpeACTaBnATb coboi onacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPbIMM BUAAMU MBINU UMK BAbIXaHWE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINK Kak, Hanp., acbecTa u
acbecTocoAepiKalLUX MaTepHarnos,
CBUHLLOBOCOAEP>KALUMX NTAKOKPACOUHBIX MOKPbITHIA,
METannoB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPArOB,
KaMeHHbIX MaTepUaNioB C COAEPXaHMEM CUNMKATOB,
pacTBOpUTENeil KPacoK, CPEACTB 3allUThI APEBECHHBI,
CPEACTB 3aLUMUTbI CYyAOB OT O6PaCcTaHMs, MOXeT
BbI3LIBATD Y NIIOAEN annepruyeckue peakumun u/mnu
CTaTh NPUYUHON 3a60NeBaHNI AbIXaTeNbHLIX NyTeN,
paKa, a TaK)xe OTPULIATENbHO CKa3aThCs Ha
penpoAykTuBHocTU. CTeneHb p1cKa Npu BAbIXaHUM
MbifI 3aBUCUT OT SKCMO3ULMOHHOM AO3bl. McronbayiTe
COOTBETCTRYIOLLEE AGHHOMY BUAY MbifK
rbineoTcachiBaloLLLee YCTPOMUCTBO U MHAMBUAYaTTbHbIE
CPEeACTBa 3aLLMThl M XOPOLLO NpoBeTpuBaiiTe paboyee
MecTo. [NopyuyaitTe 06paboTKy coaepiKatuero acbect
MaTepuana TO/MbKO CrieL1arnmcTam.

ApeBecHas Mbinb 1 NbINb NETKMX METaNNOB, ropsune
cMeck abpasnBHOM MbINKM U XMMUHECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCINAMEHATHCA NPU HeBNaronpUATHLIX YCNoBUAX
WNK CTaTb NPUYUHON B3pbIBa. M3beraiiTe uckpeHus B
CTOpPOHY KOHTelHepa ANs Mbinu, Neperpesa
3MEKTPOMHCTPYMEHTa U WNdyeMoro mMaTepumana,
CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE KOHTEMHEp AMS Mbinu,
cobrnioaaliTe yKasaHUs NPOU3BOAMTENS MaTepuana no
06paboTKe, a Tak)Ke AeicTByloLme B Balueit cTpaHe
yKasaHusa Ans o6pabaThiBaeMbIX MaTepUanos.

Bu6pauus, AeACTBYIOLLAA HA HUCTb-PYHY
VKasaHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMSX YpPOBEHb BUOpaLmm
onpeaeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUNA,
npeanucaHHon EN 60745, u moxxeT ncnonbsoeatbes
AN cpaBHEHUs 3neKTpouHcTpyMeHToB. OH npuroaeH
TaKXKe ANs NMPeABapUTENIbHON OLLEHKW BUOPALIMOHHOM
HarpysKku.

VYpoBeHb BUOpPALLMM yKa3aH ANl OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHUs aneKTpouHcTpyMeHTa. OH MoXKeT
OTNMYATLCSA MPU UCMONb30OBaHMM SNIEKTPOMHCTPYMEHTa
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ANsi APYrUX NPUMEHEHUI, UCTIONb30BAHUM UHBIX
paboumnx MHCTPYMEHTOB UK HEAOCTaTOUHOM
Texobcny>kuBaHun. CrieACTBUEM MOXET SIBUTbCS
3HauMTernbHoe yBennyeHue BUGPaLMOHHOM Harpysku B
TeYeHue BCeM MPOAOIKUTENBHOCTU paboThl.

Ansi TOUHOM OLLeHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3Ku HY)KHO
YYMTBIBATb TaKXKe U BPeMsl, KOrAd MHCTPYMEHT
BbIKIIOYEH UITU, XOTb U BKITIOYEH, HO HE HAXOAUTCA B
paboTe. 3TO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALLIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHMe BCeil MPOAOIIKUTENbHOCTH
paboTbil.

MpeAycMoTpUTe AOMONHUTENbBHBIE MEpbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU AN 3aLLMThI NOMb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUS BUOPaLLMM, KaK Hanp.: TexobcnyKuBaH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U MPUHAANEKHOCTEN, Tensble
PYKM, OpraHusaLus TpyAa.

3HauyeHHs BHOpaLUH

Bubpauua a
Knacendurkaums B3seleHHoe
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB GUPMbI yckopeHue *
FEIN no yposHio B16pauum

vco < 2,5 m/c?
vC1 <5 m/c2
vc2 <7 mic?
vc3 <10 m/c?
vC4 <15 m/c?
vCs > 15 m/c?
Ka 3 m/c?

* DTU 3HaYeHUs yKazaHbl ANt OAHOTO paboyero LmKna,
BKJTIOUAIOLLLErO XOMOCTOM XOA M paboTy Ha MOMHOW Harpyske
OAMHAKOBOM ANUTENbHOCTU.

Knacc Bu6paummn Ans AaHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXHO
HalTW B NPUNaraioLLeMcs IMCTKe.

YKa3aHuA no nonb30BaHHIO.

He npumeHadTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He Gbinu
crneyHanbHo CKOHCTPYHPOBaHbI H PEHOMEHA0BaHbI
cupmoii FEIN ans AaHHOTO 3NEKTPOHHCTPYMEHTA.
McnonbsosaHue I'IpMHaAJ'IE)KHOCTeFi, OTNIUYHBIX OT
NOANUHHBIX npuHaanexHocTen FEIN, npusoanT K
neperpesy U paspyLUeHUIO 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa.

MoasoAHTE 3IEKTPOHHCTPYMEHT K 3aroTOBHE

TONbHO BO BKJOYEHHOM COCTOSHHH.
MonosxeHue paboyero MHCTpyYMeHTa MOXHO
perynuposatb ¢ uHTepeariom B 45°, yem
obecneunBaeTcs MakcuMarnbHoe YA06cTBO B paboTe.

3ameHa HHCTpymeHTa (cM. cTp. 5).

Kpenko BaaBHTe A0 yNopa KPeneHHbIH NEMEHT.
Mocne 31010 3aKPOHTE 3aMHMHBIH pblyar.

A beperute Bawiu pyKH U NanbLbl OT 3aLLEMIEHHA NPH

ABHIEHHH 3aMUMHOIO Pbluara Ha3aA. 32>KMMHOM
pbl‘-lar noaA AeﬁCTBMeM I'Ipy)KMHbI peBKO
OTCKaKMBAET Ha3aA.

O6pawieHne ¢ aKKYMYNATOPOM.

[Monb3yiTech akkyMynsaTOpPOM U 3apsi>kaiiTe €ro ToNbKo
B AManasoHe pabouyelt TeMnepaTypbl akKkyMynsTopa
0°C-45°C(32°F-113 °F). B Hauyane npoviecca 3apsiaku
TeMnepaTypa akKyMynsaTopa AOMXHa HAXOAUTbCA B
paboyem aAManasoHe.

CseroaHoAHbIH | 3naueHne Revictene
HHOHWHaTOP
1-4 3eneHbix | cTeneHb OKcnnyaTauma
cseToAMOAR 3apAAKM B
NpoueHTax
KPacHbi AkkymynaTop | 3apsaauTe
HEMMraloWmnit | NoYTH aKKyMynaTop
CBETOBOM paspsixeH
curHan
KPacHbii AxkkymynaTop | MoaoxauTe, noka
MUraloLLmi He roToB K aKKyMynaTop He
CBETOBOM paboTe AOCTUTHeT
curHan AManasoHa pabouent
Temneparypbl, 1
3aTeMm 3apsAuTe

AelicTBUTENbHAA CTeNeHb 3apAAKM aKKyMynsTopa B
NpOLLeHTax 0To6parkaeTcsi TOMbKO NpU OCTaHOBIEHHOM
ABUraTerne 3MeKTPOMHCTPYMeHTa.

MpexxAe YeM aKKyMynATOp CMOXET AOCTUYb COCTOSIHUS
rny6oKoit pa3psiAKM, SNEKTPOHMKA aBTOMaTHHECKU
BbIK/IOYaeT ABUraTerb.

YHa3aHuA no windoBaHHIo.

KopoTko npuMuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C CMIOM

LW OBaNbHOM LKYPKOW K POBHOM MOBEPXHOCTU U
KOPOTKO BKIMIOUMTE SMEKTPOMHCTPYMEHT. DTUM
obecneunBaeTcs Xopollee cLenneHne u
NpeAOTBpALLAETCs MPEeXAEBPEMEHHbIN U3HOC.

Ecnu usHocunes TonbKo nuLb KOHYMK LWNUOBaNbHOM
LLIKYPKH, LUNUPOBATNBHYIO LLIKYPKY MOXHO CHATb 1 3aTeM
CHOBa HaAeTb € NoBopoToM Ha 120°.

Mpu wnudosaHnm TpexyronbHoM WwnmnposanbHOM
MAUTOM YCTaHaBMMBaMTe BbICOKYIO HacTOTy KonebaHui
(aneKTpoHUKa, cTyneHb 4 - 6), Npu paboTe c Kpyrnoit
WnndoBanbHOM TapenKoi yCTaHaBNMBaMTe CPEAHIOD
4acToTy KomnebaHui (3NeKTPOHMKA, MaKC. CTyrneHb 4).
LUnudyite c NOCTOSIHHBIM, NETKUM Ha)KaTUEM Ha
wnundosanbHyto noaowwsy. CAULLKOM cunbHoe
Ha)KaTue He MOBbILLAET MPOU3BOAMTENBHOCTD
LWnn$oBaHMs, a TONbKO MPUBOAUT K 6onee GbicTpoMy
U3HOCY LWNM$OBANbHOM LLKYPKM.

YHa3aHHA N0 pacnMNHBaHUIO.

YcTaHaBnuBaiTe BbICOKYIO YacTOTy KonebaHuit.
[MunbHble AUCKM MOXKHO CHUMATb U YCTaHaBNMBaTb
APYTOW CTOPOHOM B LLENAX PaBHOMEPHOTO U3HOCa.

YHasanua no wabpenuio.
yCTaHaBnMBaﬁTe CPEAHIOIO UNKU BbICOKYIO YacToOTy
KonebaHui.
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TexoGcnymuBaHHe W CEPBHCHAA cnymba.

B sKcTpeMarnbHeIX ycnoBuax paboTsl npu
06paboTKe MeTannos BHyTpU

3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET cobupaTbes
TOKOMPOBOASLLAsA Nbinb. PerynspHo npoaysaitte
BHYTPEHHIOIO MOJOCTb 3MIEKTPOUHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUMNALMOHHbIE LN CYXUM U HE COAEPIKaLLIMM
Macrna CXXaTbiM BO3AYXOM.
lMepea XpaHeHWeM 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA CHUMUTE
paboumii UHCTPYMEHT, 3aKPOMTE 3aXKUMHbII pbivar u
TONbKO MOTOM BAABMTE KPEMeXHbI 3MeMeHT.
AKTyanbHbIM CMIMCOK 3anyacTei K 3ToMy
3MEeKTPOUHCTPYMeHTY Bbl HaltaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
Npx Heo6XoaAuMOCTH Bbl MoMETE CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CNeAyHLUHe YacTH:
KpenexxHbli1 aneMeHT, paboune UHCTPYMEHTHI

06a3aTenbHan rapaHTHa U
AONOSIHUTENbHAA FaPaHTHA

H3rOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AeNWe NpeAOCTaBnseTcs
B COOTBETCTBMM C 3aKOHOTIONOXEHUSMM B CTPaHe
nonb3oeatens. Ceepx storo, FEIN npeaocTaenset
AOMONHUTENbHYIO FapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM 0b6s3aTenbcteom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocrasku Bawero anekTponHcTpymeHTa
MOXET He BKIo4aTh Becb HAbop ONMCaHHBIX UMK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLum
NPpUHaANEXHOCTEN.

Jlexnapauusa coOTBETCTBHA.

C ncknioumnTenbHom oTeeTcTBeHHOCTbIO dupma FEIN
3asB/ISIET, YTO HacToslLLee U3AENME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocrieAHe CTpaHULLE HaCTOSILLLErO PYKOBOACTBA MO
3KCMyaTaumm.

TexHuueckas sokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyHarowen cpeabl,
YTHIIH3ALHA.

YnakoBky, npuLieALLMe B HEFOAHOCTb
3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEIKHOCTU CreAyeT
CO6MPaTb AJ1S1 9KOJIOTUYECKU YUCTOM yTunusauuu.
CaaBaiTe akKyMynsTOpbl Ha YTUNU3aLMIO TOMbBKO B
pasps)XeHHOM COCTOSIHMM.

Ans npeaoTepalLeHMs KOPOTKMX 3aMbIKaHUI B
HEMNONTHOCTbIO pa3pAXKE€HHbIX aKKyMynAaTopax
M30IMPYMTE LUTEKEPHbIE COEAUHEHMSA KNeMKON NIEHTON.
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OpurinanbHa iHCTPYKUiA 3 eHcnnyartauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBON, NO3HAYKa

MosAcHeHHA

2]

O6oB’s13k0BO MpoYMTaiTe AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iIHCTPYKLLilo 3 eKcnnyaTauii Ta
3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHIKM Be3nexu.

He TopkaitTeca Ao nunsanbHoro nonotHa. Hebesneka Bia rocTpux iHCTPYMeHTIB i3
3BOPOTHO-MOCTYNaNbHUX PyXOM.

MonepeAXeHHs WOAO rocTpux KpaiB po6oUumMX IHCTPYMEHTIB, fIK Harp., pisanbHKUX
KPOMOK HOXiB.

AoTpumyiiTecs IHCTPYKLLN, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopy.!

[Mepea BMKOHaHHSAM Lii€l pobo4oi onepaLiii BUTArHITb akyMynsTopHy 6aTapeto i3
€neKTPOIHCTPYMeHTY. [HaK1Le BUHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNIAOK HEHaBMUCHOTO
3aryCKy €/TeKTPOIHCTPYMEHTY.

MMia yac poboTu oasranTe 3aXUCHI OKynsipu.

MMia yac poboTH oasranTe HaBYLLIHUKU.

IMia yac po6oTH BUKOpUCTOBYITE 3acOBM 3aXUCTY BiA nuny.

MMia vac po6oTy 3axuLLaitTe pyKu.

3aranbHuit 3a60poHHMIt 3HaK. Lis Ais 3a6opoHeHa.

30Ha TpUMaHHs

He 3apsakaiiTe NoLIKOAXeHI akyMynsaTopHi 6aTtapel.

3axuLaiiTe akyMynsTopHy 6aTapeio Bia BOrHIO. 3aXuLLaitTe aKyMynsaTOpHY 6aTapeto Bia
Tenna, Harnp., BiA TPUBArNoro HarpiBaHHsa Ha COHL.

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, O 3a3Ha4eHi nopy4!

niATBepA)KeHHﬂ BiAMOBIAHOCTI €M1eKTPOIHCTPYMEHTY MOJTOXEHHAM AMPEKTUB
Esponeicbkoro CnisToBapucTaa.

Lleit cumeon niaTeepaxye cepTuodikauito uboro npoaykty B CLUA i Kanaai.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISIE PO MOXIUBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neuHoT cuTyaLi, sika MoXe
NPpUBECTU AO CEPIO3HMX TPaBM abo cMepTi.

3HaK BTOpPUHHOT NepepobKu: NMosHauae MaTepiany, WO NPUAATHI AN MOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHS

BianpauboBaHi eneKTpOiHCTPYMEHTH Ta iHLWII eNeKTPOTEeXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpo6u
MOBUHHI 3A2BaTMCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA EKOMOFIYHO YMCTUM cnocoboM.

Tun akymynsaTopHoi 6atapel

Hu3sbka yacTtoTa KONMBaHbL

Bucoka 4actoTa KonmeaHb

(**)

MoXKe MicTUTU Ldpu abo nitepu
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Mo3Hauxa MimHapoaHa HauionanbHa NoscHeHHa
OAHHHUA OAMHHUA
U \'% B PospaxyHkoBa Hanpyra
ng /min, min”, rpm, /xBun. PospaxyHKoBa YacToTa KonmBaHb
r/min
,,44}, ° ° KyT konuBaHb
i kg KK Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lya dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
Locpeak dB Ab IMikoBui piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
K.. Moxunbka
a m/s? m/c2 Bibpauis y sianosiaHocTi oo EN 60745
(cyma BeKTOpIB TPbOX HanpsMKiB)
m, s, kg, A, mm, V, |m,c, kr, A, Mm, B, OcHoBHi Ta NoxiAHi o AnHUL MixXHapoAHOT
W, Hz, N, °C,dB, |BT,lu,H,°C, AB, |cucremun oamHmub SI.
min, m/s XBUn., M/c

Ana Bawoi 6esnexw.
AI10I1EPEL|)KEHHFI llpnl!maﬁre BCi n_panun_a 3
TeXHIKH 6e3neu i BHa3iBHH.
HeBuKoHaHHs npaBun 3 TexHikM 6e3neku i BKasiBok
MO>Ke MPU3BOAUTU AO YAAPY eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
NoXXexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.
36epiraiiTe BCi npaBuna 3 TeXHiKH 6e3nNeKH i BRa3iBHH Ha
MaH6yTHE.
He 3acTocoByiiTe Lieit €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYUTABLUM YBaXKHO Ta HE 3pO3YMIBLUM AaHY
iHCTpYKLLlO 3 eKcrnyaTaLii Ta AOAaHI «3aranbHi
BKA3iBKM 3 TEXHIKM Ge3rekn» (HomMep AOKyMeHTa
34130 054 06 1). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANs
NOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBaNTe iIX AO
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY MpKM MOrO nepeAaYi B
KOpUCTyBaHHs abo npu NpoAaxy.
3BaXkalTe TaKOX Ha YMHHI HaLLiOHanbHi npunucu 3
OXOPOHM npaLi.

MpH3HaueHHA eNeKTPOoIHCTPYMEHTY:

Py4Huit ocumniotounit iHCTpyMeHT ANs WwnipyBaHHs
HeBeNTMKMX MOBEPXOHb, KyTiB i Kpais, Ans
PO3MUIIOBaHHS TOHKMUX METaneBMX NIUCTIB, ACPEB'HMX
i NNacTMacoBUX AeTanei, Ans WaGpyBaHHs,
nonipyeaHHsi, o6pobKu paluninem, NpopisaHHs Ta
po3pisaHHsA 3a AoromMoroto AonyuieHux dipmoio FEIN
poboumnx IHCTPYMEHTIB Ta MPUNAAAS B 3aKPUTUX
npuMiLLeHHAX 6e3 noaadi Boau.

Cneundiuni BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3neKH.

NMpu po6oTtax, Konu Po6oOYHH IHCTPYMEHT MOME 3aUenuTH
3aX0BaHy ENeKTPONpPoBOAKY, TPHMalHTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30b0BaHi PYKOATHH.
33‘46I'Il'leHHﬂ I'IPOBOAKM, WO 3HAaXOAUTbCA I'IiA
Harnpyrolo, MoX<e 3apAaAXyBaTh TaKOX i meTanesi
YaCTUHU ENEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAMTU AO
YPaXK€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3acrocoByiTe 3aTHCHayi a6o iHwi npakTHYHI 3aco6K AnA
KpinneHHA Ta niANHPaHHA 3ar0TOBKH Ha cTalbinbHik
NoBepxHi. Axwo Bu nputpumyeTe 3arotosky nuue

pyKoto abo CBOIM Tiflom, BOHa 3HAXOAUTbCA B
HECTIMKOMY MOJOXXEeHHi, LLLO MO>XKe NPU3BECTU A0
BTPaTU KOHTPONIO.

bepiTbcA 3a eNneKTPOIHCTPYMEHT TaK, wo6 Bawe Tino
HIKONK He AoTOpKanoca A0 po6oyoro iHCTPYMEHTY,
oco6nuB0 Konu Bu npautoere 3 po6ouumMH
iHCTPYMeHTamH, Hanp., 3 NUNANLHUMH AHCKaMK ato
pisanbHUMH iHCTPYMEHTaMH, AIKi HanpasneHi Ao
pyHﬂﬂTKH. AOTOPKaHHR AO FOCTPMX piaaanmx KPOMOK
abo Kpais MOXe NpU3BECTM AO NMOpPaHeHb.

Banraiite ocofucTe 3axucHe cnopaaxieHHn. B
3anemHocrTi Bia BHAY pPo6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacRy, 3aXHCT AJNA 04YeH a6o 3aXHCHi OKyNApH. 3a
HeoO6XiAHICTIO BAAraHTe pecnipaTop, HaBYLWHWKH, 3aXHCHI
pyKaBuui abo cneuianbHuK apTyx, 06 3axXHCTHTH cebe
Bi/l HEBEJIHYKHX YACTHHOH, L0 YTBOPIOIOTLCA NiA Yac
wnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK marepiany. Oui noBUHHI By TH
3aXMLLEHI BiA BIANETINUX YY>KOPIAHUX Tin, WO
YTBOPIOIOTbCS MPY Pi3HKUX BUAAX pobiT. PecnipaTop abo
MacKa MoBMHHi BiAINbTPOBYBaTH MK, LLLO YTBOPIOETLCS
nia vac po6oTu. Mpu Tpusaniin poboTi Npu ryqHomy
LIJ)’Mi MO>XHa BTPaTUTU CryX.

He HanpaBnanTe enexTPoiHCTPYMEHT Ha cebe, iHwKX ocib
a60 TBapHH. Lle Hece B cob6i Hebe3neKy nopaHeHHs
rocTpumMm abo rapsyMMm poboUunMK IHCTPYMEHTaMM.

Ja6opoHAeTbCA 3aKPINNIOBATH Ha ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6yNHYKHK Ta NO3HAYKK 32 AONOMOrOH0 FBHHTIB a60
3aKHnenoH. MowkoaeHa izonauisa He 3aXMLLAE BiA
YPaXKEHHS eNeKTPUUYHUM CTpyMoM. Tabnuuku Tpeba
NpUKnelBaTH.

PerynapHo oyHuiaiTe BEHTHNALIHHI WINHHKH
€NeKTPOIHCTPYMEHTY HeMeTanesHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunaTop ABuryHa satarye nun B koprnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHsA MeTaneBoro nuny MOXe I'IPMBBeCTI/I AO
eneKTpUYHOI Hebe3neku.
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BHHOPHCTAHHA Ta NOBOAMEHHA 3 AKYMYNATOPHUMH
6aTrapesmH (aKyMyNATOPHHMH 61I0KaMH).

JInA yHUKHEHHA He6e3neK, TakuX, Hanp., AK oniKis,
NoMem, BHOYXiB, NOWHOAHEHD WKIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHLWKX TPaBM, L0 MOMYTh BHHHKHYTH NPH BHHOPHCTAHHI
ARYMYNATOPHHX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYMHHX
BKa3iBOK:

He po3bupaiite, He BiAKpHBaiiTe i HEe po3HoNIOHTE
akymynatophi 6aTapei. He ninpaBsaiite akymynaTophi
6atapei BNAKWBY MeXaHiYHKUX YAAPIB. [Mpy NoLwKoAXKeHHi
ab0 HenpaBUMbHIN eKCryaTaLlii akyMynsaTOpHUX
6aTapeit MOXKe BUXOAMTM LIKiANMBMIA nap abo pianHa.
Map moxke NoapasHioBaTU AMXanbHi Wnaxu. Butekna
PiAMHa 3 aKyMynATOPHOT 6aTapei MoXe BUKNIMKaTK
NMoApasHeHHs! LWKipu abo XiMiYHi oniku.

fiHwo piaxHa, W0 BUTEHNA i3 NOWKOAMEHOT
aHYyMyNATOpHOI 6aTapei, NoTpanuna Ha oTouyHoui
NpeaAMETH, OrAHbTE Ui NPeAMETH, 3a Heo6XiaHICTHO
OYHCTiTb TX 260 3aMiHiTb.

He ninnasaiite akymynATopHy 6aTapero BNIHBY BHCOKHX
Temneparyp a6o Bornio. He 36epiradte aKymynaTopHy
6aTapero nia BNJIMBOM NPAMHX COHAYHHUX NPOMEHIB.

BuHMaKTe akymynaTopHy 6arapeto i3 opuriHanbHoOi
YNaKOBHH NHWe nepea ii 6eanocepeaHim
BHHOPHCTAHHAM.

Mepen 6yab-AKHMH MaHinynAWiAMH 3
eJIeHTPOIHCTPYMEHTOM BHIMaHTE aHyMYNATOPHY
6aTapelo 3 eNexTPoiHCTPYMEeHTy. [pu camosinbHoMy
YBIMKHEHHi €NleKTPOIHCTPYMEHTY icHye Hebe3neka
MOpaHeHHS.

BuHmaiTe arymynaTopHy 6aTapeto nuwie ToAi, HONK
€JIEKTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

J6epiraiite akymynaTopHi 6aTapei B HeAOCAKHOMY ANA
Aitel micui.

TpumaiiTe akymynAaTopHy 6aTapero B YKCTOTI i 3aXHILaHTe
il BiA Bonoru Ta BoAH. Ounaiite 3a6pyAHeHi KOHTaKTK
aKyMynsTopHoi 6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTY CyXoto,
HYUCTOIO FraHYipKolo.

BHHOpHCTOBYiiTE NIHILE CNPaBHi OpPHIiHANbHI
axkymynatophi 6arapei cdipmu FEIN, axi nepea6aveni ana
Baworo enexTpoiHcTpyMenTy. [Npu BuKopUCTaHHI Ta
3apAAXKaHHI HEBIANOBIAHUX, MOLUKOAXKEHMX,
BiAPEMOHTOBaHMX 26O BiAHOBNEHUX aKyMYNSATOPHUX
6aTapeit, NiApobOK Ta aKyMynsaTOpHUX 6aTapeit iHLWIMX
BUPOGHMUKIB icHye Hebe3neka noxexi Ta/abo BubYxy
aKyMynsTopHoi 6atapei.

JloTpHMyHTECA BHA3iBOK 3 TEeXHIHK 6e3nerH, AKi onHcaHi
B iHCTPYHUII 3 eHcnnyaTauii 3apAAHOI0 NPHCTPOLD
AKyMyNATOpHOI 6aTapei.

MoBoameHHA 3 He6e3NeYyHuM NUNom

[Mia vac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3 BUKOPUCTaHHSAM
AAHOTO IHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA MU, LLO MOXe ByTu
Hebe3nevHUM.

KOHTaKT 3 AeiKMMM BUAGMM MUY a6O BAUXAHHS
AESKMX BUAIB MUIY, AIK Hanp., Nuy Bia asbecTy Ta
maTepianis, o MicTATb asbecT, nakopap6oBMX
MOKPUTTIB, WO MICTATb CBUHELLb, MeTany, A@AKUX BUAIB
AepeBuHM, MiHepaniB, KaM’sHUX MaTepianis i3 BMicTOM
cuniKaTiB, pO34MHHMKIB $papb, 3acobiB 3axucTy
AepeBUHY, 3acObiB 3aXMCTY CyAeH BiA OBPOCTaHHS,
MOXKe BUKIMUKATH Y NIOAEI aneprivHi peakuii Ta/abo
CTaTu NPUHMHOIO 3aXBOPIOBaHb AMXANbHMX LNAXIB,
PaKy, a TaKO> HeraTMBHO MO3HAYMTUCA Ha
penpoaykTueHocTi. CTyniHb pU3MKy Npu BAMXaHHI
MUy 3anexuTb BiA EKCMO3ULLIMHOT AO3M.
BukopucToByiiTe NMNOBIACMOKTYBaNbHUI NPUCTpIN,
O BIAMOBIAQE AAHOMY BUAY MUITY, OCOBUCTE 3aXmcHe
CropsAAXKEHHs Ta AoGpe NpoBiTploiiTe poboye MicLie.
AopyuaiiTe 06pobKy MaTepiany, Lo MicTUTb a3becT,
nuuwe ¢axisLaM.

AepeBHUit NUN Ta MU NErkUX MeTarnis, rapsdi cymiLui
abpasuBHOro Nusy i XiMiYHUX PeHOBUH MOXYTb 32
HeCrpuaTIMBUX YMOB camosaiimaTucsa abo cTatu
npuynHolo Bubyxy. YHuKaiiTe po3niTaHHs ickop B
HarnpsAMKY €EMHOCTI AN MUy, NeperpisaHHs
eneKTpornpunaay i MaTepiany, Wo wnigpyerbes,
CBOEYACHO CMOPOXXHIONTE EMHICTb ANA MUAy,
AOTpUMYyITeCs BKa3iBOK BUPOGHUKa MaTepiany Ta
YMHHMX y Bawii kpaiHi npunucie woaso obpobku
matepiany.

Bi6pauia pyxu

3a3HayeHMI B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLil
BUMIPIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOKO B

EN 60745; Heto MO>KHa KOpPUCTYBaTUCS ANSl MOPIBHAHHSA
npunaais. Llieto undpoio MoXkHa KOpUCTYBaTUCA TaKOX
i ANs nonepeAHbOT OLLIHKM BibpaLiitHoro
HaBaHTa>KeHHS.

3a3HayeHuit piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FOMOBHUX
pobiT, Ha siKi pO3paxoBaHUI €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OaAHak npu 3acTOCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWMX pobiT, po6oTi 3 iHWKWMK pobounmm
iHCTpyMeHTaMmu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi piBeHb BibpaLii moxe 6y Ty iHwmM. Lle
MOXKe 3HaYHO 36inblUNTYK BIGPaLLiIiHE HaBaHTaXKEHHS
NpOTAroM BCbOTO Yacy po6GoTu.

Ans To4HoI oLiHKK BiGpaLiMHOro HaBaHTaXXeHHs Tpeba
YPaxoByBaTW TaKOX i iHTepBasnu1, KOnu npunaa
BUMKHYTUI 260 KONMK BiH XOM i YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MOXKe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BiGpaLliiiHe HaBaHTaXKEHHs MPOTArOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe AoAaTKOBI 3axoAm 6esneku ana 3aXMCTY BiA
BiGpaLLii NpaLioloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexHi4He 0BCNyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6oUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS PyK y Tenni,
opraHisauiis po6ounx npotiecis.
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3HaueHHs Bibpauii

Bi6pauin a
Knacuoikauis pobounx iHcTpyMeHTiB 3BaxkeHe
FEIN no knacy si6pauii npUcKopeHHsa *
vco <2,5 m/c?
vct <5 m/c?
vc2 <7 mic?
vcs <10 m/c?
vc4 <15 m/c?
ves > 15 m/c?
Ka 3 mic?

* LLi 3Ha4eHHs 3a3HaueHi AN OAHOrO po6OHOro LMKITY, SIKMI
oXOonoe poboTy Ha XONOCTOMY XOAY Ta po60Ty Npu NOBHOMY
HaBaHTaXKeHHi NPY OAHAKOBIN TPUBANocTi poboTu.

Knac Bi6paLii, Lo BiANOBIA2E AQHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTY,
3a3HaYeHnM B AOAAHOMY apKyLui.

BHasiBHH 3 eHcnnyarauii.

He BHKOpHCTOBYHTE NpHUNaaAn, AiKe He nepeabaueHe i He
pexomenaosaHe dipmoto FEIN cneuwianbHo anA uboro
eJIEKTPOIHCTPYMEHTY. BukopucTaHHs iHLWOro NpunaaAs,
LLLO BiAPI3HAETbLCA BiA OPUTiHaNbHOrO NpUNasAs ¢ipM|4
FEIN, npusBoAuTb AO MeperpiBaHHsA Ta MOLIKOAXKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

MpucrasnAaiTe enekTponpunan Ao o6pob6ntoBaHoi
Aetani nHiwe YBiMHHYTHM.
Po60ounit iIHCTPYMEHT MOXKHa YCTaHOBIIOBATM B Pi3HUX
POBOUMX MOMOXKEHHSX 3 iHTepBarioM y 45°, 3aBAsiki
YoMy 3a6e3nevyeTbcs MaKcMMaribHa 3pyyHicTb poboTu.

3amina po6oyoro incTpymenTa (AuB. crop. 5).

MiuHo BAaBiTb KPINHALHUIA eNEMEHT A0 ynopy.
MotiM 3aKpHiiTe 3aTHCKHUHA Baminb.

A bepemirb Bawy pyxy i nanbui i 3awemneHHs nia

4yac noBepHeHHA 3aTUCHHOTO Bamens y BUXiAHe
NONOMeEHHA. i Ai€io MpYXXMHU 3aTUCKHUIA BaXKinb
pi3KO NOBEPTaAETbCA Y BUXiAHE MONMOXEHHS.

MNoBoanieHHs i3 aKymynaTopHoo 6aTapecto.
KopucTyitTecs akyMynaTopHolo 6aTtapeeio i
3apsAXaiTe ii nuLLe B AlanasoHi po6oyor TemnepaTypu
akyMmynaTopHoi 6aTapei 0°C - 45°C (32°F-113 °F). Ha
no4aTKy NpoLLeCy 3apAAXKaHHA TemnepaTypa
aKyMynsITOpHOI 6aTapel NoBMHHA 3HAXOAUTUCS B
pobouomy AianasoHi.

CsitnopioaHWH | 3HaueHHA Ria
inanMKarop
1 -4 zeneHi CTyniHb EkcninyaTauis
ceiTnoaioan 3apAAXKEHOCTI
Y BiACOTKax
CBITIHHA AkymynsTopHa | 3apaaiTe
YepBOHOro 6atapes aKyMynaTOpHY
ceiTnoAioAa Maitxe 6aTapeto
pospaamnaca
MMUraHHA AkymynsTopHa | 3adeKaiTe, NOKK
4YepBOHOro 6atapes He aKyMynaTopHa
cBiTnoAioAa roTosa A0 6aTapes He AOCsTHe
poboTtu AianasoHy poboyoi
Temnepartypm, i
noTiM 3apAAITS ii

AificHUI cTyniHb 3apsAXeHOCTi akyMynsaTopHoT 6aTapel
Yy BIACOTKaX BiAOGpPaXa€eTbcs NuLUe Npu 3ynuHeHoMy
ABUIYHOBI €M1EKTPOIHCTPYMEHTY.

AKuwio akyMynsTopHa 6aTapes MOYMHAE CiAaTH,
€eKTPOHIKa €NeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YNUHAE ABUTYH.

BrasisHu woao winidysaHHAa.

KopoTko NpUTUCHITb 3 CUMOIO €NeKTPOIHCTPYMEHT
LWni$pyBanbHOIO LWKYPKOIO AO PiBHOI MOBEPXHI i
KOPOTKO YBIMKHIiTb €NleKTpOiHCTpyMeHT. Lle nokpauye
34enneHHs i 3anobirae 3aB4aCHOMY 3HOLLEHHIO.

AKuLo 3HOCKBCA NuLIe KiHYMK WNidyBanbHOT WKIpKHU,
wnidyBanbHY LKYPKY MOXHa 3HATU | 3HOBY HaAiTH 3
nosopoTom Ha 120°.

Mpu wnipyBaHHI TpUKyTHOIO LWNidyBanbHOK NAUTO
obupaiiTe BUCOKY 4aCTOTY KOMMBaHb (€NeKTPOHiKa,
cTyniHb 4 - 6), Npu pobOTi 3 KPYroIo LWNipyBanbHOO
Tapinkoto obupanTe cepeAHIO YacTOTY KOMMBaHb
(enekTpoHika, MaKc. cTyniHb 4).

LLnidy#Te 3 NOCTIMHUM, NErKUM HaTUCKYBaHHAM Ha
wnidyBanbHy NAUTY. 3aHAATO CUINbHE HATUCKYBaHHS He
36inblUye MPOAYKTUBHICTb LUMidyBaHHS, a NuLle
NpU3BOAUTbL AOC Ginblu LWBUAKOTO 3HOLLEHHS
Wni$yBanbHOI LKYPKH.

BHa3iBKM W00 PO3NUIIOBAHHA.

BcTaHoBntoiTe BUCOKY YacTOTy KonueaHb. MunanbHui
ANCK MO>XHa 3HATU i MOCTaBUTU iHWIMM 60KOM Ana
3a6e3MeyeHHs Oro piBHOMIPHOTO 3HOLLEHHS.

BrasiBHM WwWoA0 wabpysaHHA.
BcraHoBntoiTe cepeaHio 260 BUCOKY YacToTy
KOJnBaHb.
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PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

&) B ekcTpemanbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHSA ANs
&Y o6pobku MeTanis ycepeAuHi
€/TIEKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTh
€eneKTponpoBiAHMI nun. YacTo npoayeaiTe BHY TpILLHi
YaCTUHM IHCTPYMEHTY Yepe3 BeHTUNALIAHI WinuHu
CYXMM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.
Mepea 36epiraHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY BUAANITL
pobounit IHCTPYMEHT, 3aKpUIMTe 3aTUCKHUI BaXinb i
nuwe niA KiHeub BTUCHITb KPIMUMbHUIA enemMeHT.
AKTyanbHUI nepenik 3an4acThH AO LibOro
€eneKTpoiHCTPyMeHTy Bu 3HaaeTe B IHTepHeTi 32
aapecoto: www.fein.com.
3a HeolxiaHicTio Bu MoMeTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH

HacTynHi paerani:
KpinunbHuit enemeHT, po6oui iIHCTPyMeHTH

Fapanrif.

rapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCS BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX NpaBun Kpaitu 36yTy. Kpim uporo, dpipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTito BiANOBIAHO A0
rapaHTiiHOro TanoHa BUpo6HMKa.

Moxnueo, wo B obcar noctasku Baworo
€eKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He Bce onucaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLLT 3 ekcnnyaTauii
NpUnasAs.

3anBa npo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asense nia cBoto ocobucty
BiANOBIAQNbBHICTb, WO Len BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
NPpUNMCaM, BUKMAAGHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI L€l
iHCTpyKUIi 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa pokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JdaxucT HaBKOJNHILHLOIO Cepei0BHILA,
yTHRi3auin.

YnakoBKy, BiANPaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
npunaaAas n0Tpi6Ho YyTUNi3yBaTU €KOMNOTri4HO YUCTUM
cnocobom.

3AaBaiiTe aKyMynaTOpHi 6aTapel Ha BiANOBIAHY
yTunisauiio nuwe B po3psAXEHOMY CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMUX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PSIAXKEHUX aKyMYnaTOpHUX GaTapesix isonionTe
LUTeKepHi po3’eMm KNeiKoto CTpidKolo.
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OpHrHHanHa MHCTPYKUMA 32 eHCTJIoaTaLuA.

HW3non3BaHH CHMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CxmBON, 03Ha4YEHHe

MoAcHeHHe

HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKITIOYEHH B OKOMMIIEKTOBKATa Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaLms 1 obLm
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

He aonupaiiTe pexkeluus MHCTPyMeHT. Bb3BpaTHO-NOCTbMNATENHO ABMXKELLUTE ce
MHCTPYMEHTM C OCTpu pbboBe ca onacHu.

P>

BHumaBaiiTe 3a ocTpuTe pbboBa Ha pabOTHUTE MHCTPYMEHTH, Hamp. OCTPUETO Ha
HoXOBe.

CreaBaifTe yKa3aHMsATa Ha TEKCTa, pecr. pUrypuTe B CbCeACTBO!

MpeAn Tasu cTbrKa U3BapeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus OT eeKTPOUHCTPyMeHTa. B
MPOTUBEH Cry4al CbLLECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsBaHe BCIIEACTBME Ha HEBOJTHO
BKIIOYBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

@

PaboTeTe c wymosarnywmutenu (aHTMdoHH).

Mo Bpeme Ha paboTa U3nonsBaiiTe NMPOTUBOMNPAXOBU AMXATENTHU MACKM.

PaboTeTe c npeAnasHu pbKasuLM.

O6uy 3a6paHsBauy cumeon. Tosa AeicTBUe e 3a6paHeHo.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

He 3apexaaitTe nospeaAeHM akyMynaTtopHu 6atepum.

He ocrassitTe akymynaTopHata 6atepus B 61M30CT AO OTKPUT OrbH. [peanassaiite s oT
HarpsiBaHe, Harp. CbLLO M OT MPOABLIKUTENTHO Bb3AEMNCTBME Ha MPEKU CITbHYEBM NTbYM.

BBl ded @&

CnasBaiTe CTPMKTHO YKa3aHUsTa B CbCEAHMS TeKcT!

e}
m

VY AocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NTEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AMPEKTUBM Ha
EBponelickus cbios.
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Tosu cumeon yaocTosepsa cepTuduumpaHeto Ha npoaykTa B CALLL u Kanaaa.

Toau 3HaK yKa3Ba Bb3MOXHa OMacHa CUTyalLusl, KOATO MOXe Aa NMPeAU3BUKA TEXKU
TPaBMM MU CMBPT.

=
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3HaK 3a peLMKnMpaHe: 06o3Ha4aBa peLIMKNMpyeM1 MaTepuanm

AMOpPTU3MPaHU eNEeKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU NEKTPOHHU 1 eNeKTPUYECKU MPOAYKTU
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPaHM OTAENHO OT BUTOBUTE OTMNAABLIM U Ad BbAAT NpeAaBaHu 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbABPIKALLMUTE Ce B TAX CyPOBUHM.

| =

Tun Ha akymynaTopHata 6aTepus
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CumBon, 03HayeHue MosacHexue
;& Hucka vectoTa Ha BuGpaLmmnTe

<o

_7—;2' Bucoka yecTtoTa Ha BUGpaummuTe

@0

(**) MOXe A2 CbAbPXKa Lndpu unu Gyken

Cumson MempaynapoaHo Hauwonanuo NosAcHeHue
03HauyeHHe 0O3Ha4yeHHe

U \ v HomuHanHo HanpexxeHue

ng /min, min, rpm, /min YecToTa Ha BUGpaumMuTe
r/min

,,{},, o o

‘bron Ha B1GpUpare

i kg kg

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Lop dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Ly dB dB PaBHuLLEe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa

Lycpeak dB dB [MnKoBO paBHMLLE Ha 3ByKOBOTO HansiraHe
K.. HeonpeaeneHoct

a m/s? m/s? leHepupanm Bubpaumm cornacHo EN 60745

(BeKTOpHa Cyma Mo TpuTe HarnpasneHus)

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | OcHoBHM 1 NPOMU3BOAHU EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB,

Me)KA)’HaPOAHaTa CMCTEMA 32 MEPHU €AUHULN

3a Bawara CHIYPHOCT.
ABHMMAHME MpoyereTe BCHYKH YKa3aHHA 3a
6e3onacHa pa6ora 1 3a pa6ora ¢
@JIeKTPOHHCTPYMEHTA. [ponycku Npy cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eneKTpoleCprmeHTa Morat Aa rlpeAVI3BMKaT TOKOB
yAap, Moxap U/unu TexKKu TpaBMu.
CuxpaHnBaiiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ota U
3a pa6oTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a NoNi3BaHe B
Gbpaewe.
He v3nonsBaiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
I'IPeAVI BHUMATENHO Aa npoqueTe U HaNb/THO Aa
pasbepeTe ToBa pbKOBOACTBO 32 €KCMoaTaLms,
KakTo U npunoxerHnte «O6LM yKasaHKs 3a GesonacHa
pabota» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbxpaHsBaiiTe NocoueHMTe MaTepranu 3a NonsBaHe no-
KbCHO M NpU NpoAaXKba Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa UMK
KOraTo ro AasaTe 3a Mofi3BaHe OT APYru nnua rm
rpeAaBanTe 3aeAHO C Hero.
CbbnioaaBaiTe CbLLO BarIMAHUTE HALMOHAIHM
pasnopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaHa3HayeHHe Ha ENIEKTPOHHCTPYMEHTA:

PbueH ocumnatop 3a WwnudoeaHe Ha Manku
MOBLPXHOCTHU, BIMM U pLOOBE, 3a psA3aHe Ha TbHKK
NamMapuHu, AbPBEHU U MIACTMACOBU AETAMMK, 32
peHAOCBaHe, MonupaHe, rpy6o WnudoBaHe U OTps3BaHe
cyTebpaeHuTe oT ¢pupma FEIN paboTHU MHCTPYMeHTH 1
AOMbIIHUTENHU NpUcnocobneHns 6es noaasaHe Ha
BOAA B 3aKPUTU MOMELLIEHMS.

CneuxanH1 yHa3aHua 3a 6esonacHa pa6ora.

HoraTto nanbnHABaTe A€HHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHHAT
MHCTPYMEHT MOMEe 1a NoNaZiHe Ha CHPHT noa
NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHKK NOA HanpemeHue, AoNHpanTe
€IeHTPOHHCTPYMEHTA CaMO 210 H30JHPAHHTE PbKOXBATHH.
an Cbl‘lpMKOCHOBeHMe (o} I'IPOBOAHMK noaA Hal'lpe)KeHMe
TO MOXKE Aa Ce NpeAaAse U Mo METanHUTE NOBbPXHOCTU
Ha eneKTpOMHCTp)'MeHTa U TOBa Aa I'IpeAM3BVIKa TOKOB
yAap.

W3nonasaiite cKo6H UNKM APYTH NOAXOAALLH CPEACTBA, 32
Aa 3acTonopute o6pa6oTBaHKA AeTan KbM cTabunHa
NOBBLPXHOCT HNH A1 FO NoAnpere. AKo AbpXXuTe
06p360TBaHMF| AeTann Ha PbKa UNK ako ro npuTuckate
KbM TANOTO CH, TOM He e 3axBaHaT cmenHo, KOeTo
MOXKe Aa NpeAusBmKa 3ary6a Ha KOHTpOs.

3axsawaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA TaKa, ye TANoTo Bu na
He BJIH3a B KOHTAKT C Hero, oco6eHo NpH NoN3BaHe Ha
Pa6OTHH HHCTPYMEHTH, KOWTO Ca HACOYEHH KbM 30HaTa
Ha PbKOXBaTHaTa, HANp. PEHEeLLH IHCTOBE HIH Ap.N.
PEHEILH HHCTPYMEHTH. AonupaHeTo A pexeLLm unm
ocTpun p'b60Be MO>K€ Aa NpeAU3BUKA TPaBMU.

PaGotete ¢ nMuHH NpeAna3HH cpeacTsa. B 3aBHCHMOCT OT
NPUNOHEHHeTo paéoTeTe ¢ UANA MAcKa 3a NIHLE, 3alUHTa
3a OYHTE HNH npeana3HK ounna. Ao e Heo6xoauMO,
pa6orere ¢ AUXaTesIHA MAcKa, LIYMO3arnyLHTeNH
(anTHdroHH), pa6oTHH 06YBHH HNH CIELHANH3HpaHa
NpecTHiKa, KoATo BH npeana3Ba oT ManKu OTKLPTEHH
npx pa6orara yacTHYKH. Ounte Bu Tpabsa Aa ca 3awm-
TE€HU OT NeTalunTe B 30HaTa Ha paGOTa YaCTUYKMU.
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MpoTuBonpaxosata MM AMxaTenHaTa Macka
GUNTpUpaT Bb3HMKBaLWMA Npu paboTa npax. Ako
NMPOABIIXMTENHO BPEMe CTe U3FIOXKEHU Ha CUIeH LyM,
TOBa MOXe A2 AoBeAe AO 3aryba Ha cnyx.

He HacouBaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA KbM Cele CH, KbM
APYTH NHLA K MUBOTHH. ChbliecTByBa OMacHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropelueH paboTHU UHCTPYMEHTHU UMK
paboTHM MHCTPYMEHTU € OCTpU pbbose.

Ja6pannABa ce 3aXBallaHETO HbM Hopnyca Ha
€NEKTPOHHCTPYMEHTA Ha TabesIKH MNH 3HALKU C BUHTOBE
HIH HUTOBE. [ToBpeAeHa M30MaLMs He OCUTypsBa 3alLMTa
OT TOKOB yAap. ManonssaiTe camosanensawy ce
Tabenku.

PenoBHO NOYHCTBANHTE BEHTHNALHOHHATE OTBOPH Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eNleKTPOABUraTens 3acMykBa npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalweHoOCT ¢ MeTaneH
rpax TOBa MOXe A2 YBPeAM eNeKTPOU30oNaLumaTa Ha
€NeKTPOUHCTPyMeHTa.

Pa6ora c ¥ non3saHe Ha aKyMynaTopHu 6aTepuu.

3a na uabarsare ONacHOCTH HaTO U3rapAHMA, Nomap,
€HCNNO3HA, HOKHH PaHH U APYTH HAPaHABAHHA NPH
pa6ota ¢ arymynaTtopH4 6aTepuu, cna3BanTe CneaH1Te
YHa3aHHA:

He ce ponycxa oTBapAHeTo, pasrno6ABaHETo K
pa3uynBaHeTo Ha akymynartopHute 6atepuu. He
H3naraiTe aKyMynaTopHHTe 6aTepHH Ha CHIHH
MEeXaHHYHH BbL3AEHCTBHA. [pu nospexaare n
HenpaBuM/Ha eKCnIoaTaLms Ha akyMynaTopHUTe
6aTepum MOraT A2 Ce OTAENSAT BPEAHM Napyu U TEYHOCTH.
MapuTe MoraT Aa pasApasHAT AMXaTenHUTE MbTULLA.
M3Tnual, oT akyMynaTopHaTa 6aTepus enekTponuT
MOXe Aa NPeAM3BUKa 3a4epBsBaHE Ha KOXaTa Unu
U3rapsHus.

AKO H3THYALLMAT OT NOBpPEeAEHa aKyMmynaTopHa 6aTtepua
€JIEHTPOJIUT € HAMOKPHN CbCEeAHH ENIEMEHTH, TH
npernenaﬁ're BHHMATENHO, NOYHCTETE H, @ NpPH
Heo6X0AHMOCT I 3aMEHeTe.

He u3naraite arymynatopHata 6aTepua Ha NPAKOTO
Bb3/ACHCTBHE HA OTOMJIMTENHH TeNa WK orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AAMPEHTHA CNbHYEBA CBET/IHHA.

W3BampanTe arymynaropHata 6aTepun OT OPHIHHANHaTa
 OnaKoBKa efBa KoraTo TpA6Ba Aa A H3non3Bare.

Mpeau na W3BbPIIBATE HAKBHTO H Aa € AEHHOCTH N0
eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, H3BaMAAHTe aKyMynaTopHaTa
6aTepua. AKo BKMIOUMUTE HEBOSTHO
€rleKTPOMHCTPYMEHTA, CbLLLECTBYBA OMAacHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3sampaiTe aKymynaropnara 6aTtepua camo Korarto
€JIEKTPOHHCTPYMEHTBLT € H3HITHOYEH.

JIpbiTe aKymynaTopHara 6aTepus naney 3a aeua.

MoaAbpHiaiite aKymynaTopHaTa 6aTepHs YHCTa H A
npeanasBanTe 0T 0BNamHABaHe. [NouncreanTe
3aMbpceHM KOHTAKTU Ha aK)’M)’J‘IaTOpHaTa 63TepMﬂ n Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA C YMCTa CyXa Kbpna.

W3nonsBaiite camo H3NPaBHH aKYMyNaTOPHH 6aTepuu Ha
FEIN, HoHTO Ca npeAHAa3HAYEeHH 3a eNIEKTPOHHCTPYMEHTa.
Mpu paboTa c 1 npu 3apekaaHe Ha aKyMynaToOpHU
6aTepum, KOMTO Ca HEMOAXOASLLM, MOBPeAeHH, Bunu ca
peMOHTMpaHM unu ca T. Hap. «CbBMECTUMU» U ‘-l)’)KAO
MPOU3BOACTBO CbLLLECTBYBA OMaCHOCT OT MoXap u/vnu
eKcnnosus.

Cna3aBaiiTe yHa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
eHcnnoarauMA Ha akymynaTopHata 6arepus.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO3M €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
rpaxoBe, KOUTO MoraT Aa 6bAaT onacHu.

AonupbT MK BAULLIBAHETO Ha HAKOM MpPaxoBe, Harp.
oTAensAwy ce npu pabota c asbect u
a36eCTOCbABPIKALLM MaTepUarnu, CbAbPIKaLLLM ONOBO
NaKoBU MOKPUTUSI U 6OU, METANU, HIKOU BUAOBE
AbpPBECUHA, MUHEPAIU, CUIIMKATHU YaCTULIM OT UHEPTHU
MaTepuanu, pasTBOPUTESM 3a HIKOM BUAOBe 6os,
KOHCEPBaHTY 33 AbpBECMHa, NPOTMBOOGpaCTBaLLM
CPeACTBa 32 MMaBaTeNiHU CbAOBE MOXKE A2 MPeAM3BUKA
anepruyHM peakummn u/mnu 3abonssaHus Ha
AMXaTernHWUTe MbTULLA, PaK, YBPEXXAaHE Ha Nonoearta
cucTema u Ap.n. PUckbT BcneACTBME Ha BAMLLIBAHETO Ha
rpaxoBeTe 3aBMCK OT eKcriosuuusTa. Manonseaite
MOAXOASILLA 32 BUAA HA OTAENSHMTE MPaxoBe
acnupaLMoHHa CMCTeMa, KaKTO U NIMYHU MPEANasHu
CpeACTBa U ocUrypsBaiiTe A06po NpoBeTpsiBaHe Ha
paboTtHoTo macTo. OcTassiiTe 06paboTBaHeTO Ha
a36eCTOCbABP)KALLM MaTepUani Aa Ce U3BbPLUBA CaMO
OT KBaNMPULIMPAHU TEXHULIU.

Mpu HebnaronpuaTHK obcTosTencTea Npax oT
AbPBECHU MaTepUany UK OT NEKM MeTanu, ropeLLu
cMech oT WnMdoBaHe M XMMMUKAmNM MoraT Aa ce
CaMOBbB3MNaMEHAT UMK Aa NMPEAMU3BMKAT EKCMMO3MS.
BHumaBaiiTe obpasysaiuaTa ce no sBpeme Ha paboTa
CTPYs UCKPM A He e HacoueHa KbM KyTuM 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbY4Ha Mpax, M3GsAreaifTe NperpsiBaHeTo Ha
€reKTPOUHCTPYMeHTa U Ha 06paboTBaHMs AeTain,
CBOEBPEMEHHO WM3MpasBaifTe MPaxoynoBuUTeNnHaTa
KyTusi, CNa3BaiiTe yKasaHusTa 3a o6paboTeaHe Ha
MpOU3BOAMTENS Ha MaTepUana, KakTo U BalIMAHMUTE BbB
Bawarta cTpaHa npeanucanms 3a o6paboTeaHuTe
maTepuanu.

lpenaBanu Ha pbuere BUOpaLUH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMIIOATaLIMUS
paBHuLLEe Ha BUGpaLIMUTE € OMpeAeNieHO CbINacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxe
Aa 6bAe M3MON3BaHa 3a CPaBHSABaHE Ha PasfUYHK
€NeKTPOUHCTPyMeHTU. TO e MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTErHa OLLEHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUGpaLLM.

MocoueHoTo pasHuLLe Ha BUGpaLMUTE e
NMPEACTaBUTENHO 33 Hal-4eCTO CpelLaHnTe
MPUMOXKEHUS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€MeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba Npu Apyru
PaboTHM yCroBUS U 33 APYTM MPUNOXKEHUS, C PasNUYHU
paboOTHU UHCTPYMEHTM MK aKo He GbAe MOAABPIKAH B
M3PSAAHO CbCTOSIHME, PABHULLETO Ha BUGpaLMUTE MOXKe
Aa Ce OT/INYaBa CbLLECTBEHO OT NocoyeHoTo. Tosa 6u
MOTFTIO 3HAUMTENHO A2 YBENUYM HATOBAPBAHETO OT
BUGPaLIMM 33 LLeNus NPOU3BOACTBEH LIMKDBIL.
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3a ToYHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUBpauuK
TpA6Ba A2 Ce OTUMTAT U UHTEPBaNuUTE OT BpeMe, Npes3
KOMUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT e U3KITIoUeH UnK paboTu,
HO He ce M3Mor3Ba. TOBa MOXe 3HaUMTENTHO Aa HaManu
HaTOBAapBaHeTO OT BUGPaLMM 3a LieNusi MPOU3BOACTBEH
LMKDBI.

B3umaiiTe AONBLAHMTENHM MePKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTelms c eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIIMSHMETO Ha
BUGpaLMMTe, Hanp.: MOAABbPXKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE UHCTPYMEHTU B
U3PAAHO CbCTOSIHME, MOATPABaHE U MOAAbPXaHe Ha
pbueTe TONNU, MOAXOAALLA OpraHM3aumsa Ha
MoCNeAOBaTeNHOCTTa Ha PabOTHUTE LIMKIU.

CToHHOCTH 32 reHepupaHuTe BUOpaLUH

Pabora c akymynartopHata Garepus.

MonsgaiiTe akymynaTopHaTa 6aTepus u s 3apexaanTe
€aMo KoraTo TemnepaTypata i1 € B AorycTumus paboTeH
uHTepsan ot 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). B HauanoTo Ha
npoueca Ha 3apeXkAaHe TemnepaTypaTa Ha
aKkyMynaTopHaTa 6aTepus TpsibBa A2 € B paMKuTe Ha
AOMYCTUMUS TeMrepaTypeH MHTepBar.

Bubpauun a
Knacudukaums Ha OueHeHo
eneKkTpouHcTpymeHTuTe Ha FEIN ycKkopeHue *
criopea Kraca Ha Bubpauum

vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s*
vc3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
Vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* CTOMHOCTUTE Ce OCHOBaBaT Ha PabOTEeH LIMKbII, CbCTOSALL, C& OT
paboTa Ha npaseH XOA M MbMIHO HaTOBapBaHe C PaBHU
MPOABITKUTENTHOCTH.

MoskeTe Aa BUAMTE Knaca Ha BUGPaLMM, KbM KOWNTO e
Knacu$uLIMpaH eNneKTPOUHCTPYMEHTBT, Ha MPUIOXeHaTa
NIMCTOBKA.

YKa3anua 3a nonssaHe.

He H3anon3BaiTe paGOTHH HHCTPYMEHTH H AONMBLIIHHTENHH
NPUCNOCOGNEHHA, HOUTO HE Ca CNELUHaNHO NPeABHACHH H
Npenopb4BaHH 3a TO3H EJIEKTPOHHCTPYMEHT.
M3nonssaHeTo Ha HEOpUTrnHanHU AOMbIIHUTENHU
nPMCnOCO6J’IeHMﬂ BOAU AO nperpﬂBaHe u I'IOBPe)KAaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa.

Jlonupaiite eneKTPOHHCTPYMeHTa A0 o6paboTBaHHA
AeTann camo cnea Hato npeABapHTENIHO CTe ro
BHITHOYHITH.
PaGOTHMﬂT VIHCTp)’MeHT MOXe Aa Cce U3MecTBa Ha
cTbnkm oT 45° 1 Moxe Aa Gbae 3axBaHaT B Hail-
yAobHaTa 3a paboTa nosuuus.

CmAHa Ha pa6OTHUA HHCTPYMEHT
(BMmTeE cTpaHHua 5).

MpHTHCHETE KpenemHUA enemeHT Ao ynop. Cnea
TOBA 3aTBOPETE 3aCTONOPABALLHA JIOCT.

A Mpeana3saiite pbUETe H NPLCTHTE CH OT

NpewMnBaHe NpH 3aBbpTaHe Ha3ad Ha
3acronopABaLLUA nocr. [oa AencTeme Ha
Mpy>XMHATa NOCTLT OTCKa4a Ha3aA PA3KO.

Cseroanon 3HaueHue Aeiictue

1-43eneHn |npoueHTHa PaboTa

CBETOAMOAQ | CTemeH Ha

3apeAeHoOCT

YepBeHa AxymynaTtopHata | 3apeaeTe

HerpeKbcHaTa | 6aTepusi e MOYTH | ayKMynaTopHaTa

CBETNIMHA npasHa Gatepus

YepBeHa AkymynaTtopHata | M3vakainTe

muraiia Gatepus He e TemnepaTypara Ha

cBeTNMHA roTosa 3a pabota | akyMynaTopHaTa
GaTepus A
AOCTUTHe
AorycTumust
paboTeHMHTepBan
U crep ToBa s
3apeaeTe

PeanHuaT npoueHT Ha 3apeaeHOCT Ha baTepusTa ce
MOKa3Ba CaMO KOFaTO eNeKTPOABUraTenaT He paboTu.
AKO cblLecTByBa OMacCHOCT OT AbNIBGOKO paspexaaHe Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus, eneKTPOHHOTO yrpasneHue
Crupa eneKTpOABUraTens aBsTOMaTUYHO.

YHa3auua 3a wnndoBane.

MpuTtucHeTe cnnHo 1 KpaTKOTpaitHO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA C NMOCTaBEHMS NIUCT LIKYPKa KbM
paBHa MOBbPXHOCT U ro BK/OYeTe 3a Manko. Tosa
ocurypsisa Ao6po npunensaHe U NpeAOTBpaTsABa
npe>KAeBpeMeHHO U3HOCBaHe.

Ako 6bAe U3HOCEH CAMO €AMH OT BbpXOBETE Ha NMCTa
LUKYpPKa, TOW MOXe A2 6bAe M3ABPMaH M MocTaBeH
OTHOBO 3aBbPTsH Ha 120°.

Mpu wnudosaHe ¢ TpubrbnHa Wnndoealla nnova
HaCTpOIiTe BUCOKA YecToTa Ha BubpauuuTe (cTeneH Ha
€NeKTPOHHOTO ynpasreHue 4 - 6), Npu U3nonssaHe Ha
KpbrnaTa wnudosalla nnoya usbeperte cpeaHa YecToTa
Ha BUbpaLmmMTe (CTeneH Ha eneKTPOHHOTO yrpasneHue
Ha-MHoro 4).

LUnudosaitTe ¢ nocTosHHa CKOPOCT U Neko
nputuckaHe. TBbpA€ CUNHOTO NPUTUCKaHE He
YBENM4aBa OTHEMAHETO Ha MaTepuarl, a NPeAU3BUKBA
€AMHCTBEHO NMO-6bP30TO U3HOCBaHE Ha LLKYpKaTa.

Yra3aHuAa 3a pasane.

M3bepeTe BUCOKa YecToTa Ha BubpauuuTe. Kpbriu
HO>XOB€ MoraT Aa 6'bA,aT U3BAAEHU U MOCTaBEHU OTHOBO
3aBbPTEHU, 33 A Ce M3HOCBAT PaBHOMEPHO.

YHa3anuA 3a wabeposaHe.
M3bepeTe cpeAHa AO BUCOKa YecToTa Ha BUGpauuuTe.
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MoaabpHaHe U CepBH3.
Mpu ekcTpeMHO TeXKM paboTHM ycrosus
npu obpaboTeaHe Ha MeTanu No BbTPELLHUTE
MOBLPXHOCTU Ha KOpryca Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa Ce OTIIOXKM
ToKonpoBexaaly, npax. lNpoayxsaiite yecto
BbTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO Ha €NIeKTPOMHCTPYMEHTa
CbC CyX M 06€3MacrneH CrbCTeH Bb3AYX.
KoraTo npubupate enekTpoMHCTpyMeHTa,
AEMOHTUpaiiTe pabOTHUA UHCTPYMEHT, 3aTBapsiTe
3aCTOMOPSABALLMSA FOCT U €ABA HaKpas HaTUCKaliTe
KPenexHWs enemMeHT HaBbTpe.
AKTyaneH ClUCbK C pe3epBHM YacTH 3a TO3U
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXeTe Aa HaMepuUTe B UHTepHeT
Ha aapec www.fein.com.
Mpu HEOGXOAHMOCT MOMETE CAMH 12 3AMEHHTE CNIeAHHTE
eIeMEeHTH:
KpenexeH enemeHT, paboTHM MHCTPYMEHTH

lapaHu1a ¥ rapaHuUoHHO o6cnymBaHe.
apaHLMOHHOTO ObCny»KBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTa
€ CbIMacHO 3aKOHOBWTE pasnopeAbU B CTpaHaTa-
sHocuTen. OceeH Tosa ¢pupma FEIN ocurypssa
rapaHLIMOHHO obcry»BaHe cbrnacHo MapaHuuoHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBkaTa Ha Baluns enekTpouMHCTpyMeHT
MOXe Aa Ca BKITIOYEHU CaMO HacT OT OfMCaHMTe B TOBa
PbKOBOACTBO U U306paseHn Ha purypute
AOMBIIHUTENHU NpucriocobneHus.

Jleknapauus 3a ChOTBETCTBHeE.

@®upma FEIN rapaHTupa ¢ nbiiHa OTrOBOPHOCT, He To3u
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba/IMAHUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTH, NOCOYEHM Ha NOCreAHaTa CTPaHMLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTauums.

TexHuuecka ookymeHTauums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

OnasBaHe Ha OKONHaTa cpeAa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnute oT ynotpeba
€eKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBIHUTENHU
npucriocobnenus TpsbBa Aa ce NpeAaBaT 3a
OrMON30TBOPSBAHE Ha CbABPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.
MpeaaBaitTe noBpeAeHM aKyMynaTopHu 6aTepun 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa CaMo HarMb/THO paspeAeHU.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepus He e Hamb/IHO
paspeAeHa, KaTo NpeAnasHa MapKa cpeLly Kbcu
CbeAMHeHUs obnensiTe KOHTaKTUTe C U3ONMpalLa
neHTa.
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Algupiérane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Lugege tingimata libi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

2]

Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

2>

Ettevaatust: tarvikute servad, nt |16iketerade servad on teravad.

=

Jargige korvaltoodud tekstis vSi joonisel sisalduvaid juhiseid!

1
&

Enne selle té6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral v3ib
elektriline t&oriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

@
®
@

Todtades kandke kaitseprille.

@
@

Tootades kandke kérvaklappe véi -troppe.

Todtades kasutage tolmukaitsemaski.

Too6tades kandke kaitsekindaid.

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Haardepiirkond

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

P2 ® 20 S

Jargige kdrvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

a)
m

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

o
(M)
®

C
w

See siimbol tSendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v5ib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

[y
0-
3

&I

Ringlussevotu tahis: tihistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Aku tiitip

Madal vonkesagedus

Kdrge vonkesagedus

voib sisaldada arve véi tihti
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Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

U \4 \4 Nimipinge

ng /min, min'1, rpm, /min Nominaalne vénkesagedus
r/min
o o

Vénkenurk

] ke ke

Kaal EPTA-Procedure 01 jirgi

Loa dB dB HelirGhu tase

Lya dB dB HelivSimsuse tase

Lpcpeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase

K. M&dtemadramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jirgi (kolme suuna

vektorsumma)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Rahvusvahelise mdétiihikute siisteemi Sl
pohiiihikud ja tuletatud ihikud.

Tdoohutus.
= Lugege lzbi kdik ohutusnduded ja

(L LD juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilodgi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege

pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
341 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise to6riista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

Elektrilise tiidriista otstarve:

kisitsi juhitav ostsillaator viikeste pindade, nurkade ja
servade lihvimiseks, Shukese pleki, puit- ja plastmaterjali
IGikamiseks, kaabitsemiseks, poleerimiseks, lihvimiseks,
IGikamiseks, kasutades FEIN poolt ettendhtud tarvikuid ja
lisaseadiseid; seadet tohib kasutada iiksnes
kuivtootluseks ja iiksnes veekindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kéepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektriloogi.

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage klambreid vdi mdnda muud
praktilist meetodit. Kui hoiate toorikut vaid kdega voi
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
asendis, mistdttu voite kaotada selle iile kontrolli.

Hoidke elektrilist todriista nii tugevasti, et Teie keha ei
puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskétt juhul, kui
kasutate haardeulatusse jidivaid saekettaid voi
Ioiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja servadega
voib pShjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid vai kaitsepdlle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira vSib kahjustada kuulmist.

Arge suunake elektrilist tooriista iseenda, teiste inimeste
ega loomade poole. Teravad v6i kuumad tarvikud véivad
tekitada vigastusi.

kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektrilo6gi eest. Kasutage kleebiseid.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
voib olla ohtlik.

Aku kasutamine ja késitsemine (akud).

Selleks et viiltida akude kisitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Akusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised mojutused, nt lddgid. Aku
vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel v&ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vdivad arritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik v6ib pShjustada
nahairritust voi s6ovitust.

Kui vigastatud akust véljavoolanud vedelik on puutunud
kokku laheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral vilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke akut
otsese péikesekiirguse kies.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevottu.
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kallal eemaldage aku. Elektrilise t&oriista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline tdoriist on
vilja liilitatud.
Tokestage laste ligipdis akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise todriista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
kahjustatud, parandatud v6i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude v&i teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/v&i plahvatuse oht.

Jirgige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise toGriistaga totamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to&tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm v&ib p&hjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht s6ltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage t66kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide td6tlemine
on lubatud vaid vastava viljaGppega isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud vSivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
siademete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise toGriista ja lihvitava detaili tilekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon
Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&ddetud
standardi EN 60745 kohase mé6temeetodi jirgi ja seda

Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioon a
FEIN-tarvikute liigitamine Hinnatud
vibratsiooniklasside alusel vibratsioon*
Vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Viidrtused pShinevad to6tsiiklil, mis koosneb he ja sama
kestusega téGtamisest tiihikdigul ja maksimaalsel koormusel.
Tarviku vibratsiooniklass on toodud juurdelisatud lehel.

Muude kui FEIN originaaltarvikute kasutamine toob kaasa
elektrilise toriista lilekuumenemise ja purunemise.

m Viige todriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.

Tarvikut saab keerata 45°-sammuga ja seada kdige
soodsamasse todasendisse.

Tarviku vahetus (vt Ik 5).

Suruge kinnituselement lopuni sisse. Seejirel
sulgege kinnitushoobh.

A Hoidke oma kisi ja sormi nii, et need ei jaa
kinnitushoova tagasihiippamisel hoova vahele.
Kinnitushoob hiippab vedru j6ul suure hooga tagasi.
Aku késitsemine.
Kisitsege ja laadige akut liksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

saab kasutada elektriliste t6riistade omavaheliseks
vdrdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist td6riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui t6riista hooldus pole piisav, vGib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse votta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud vi kiill sisse liilitatud,
kuid tegelikult t&dle rakendamata. See véib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

LED-tuli Téhendus Toiming

1-4rohelist | protsentuaalne | Té6tamine

LED-tuld laetuse aste

punane Aku on Laadige aku tdis

pidev tuli peaaegu tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli toSvalmis vdi jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettenihtud vahemikus,
seejdrel laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise t6oriista mootor ei té6ta.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.



Juhiseid lihvimiseks.

Suruge elektrilist tooriista koos lihvpaberiga korraks
tugevasti vastu siledat pinda ja liilitage t&6riist korraks
sisse. See tagab hea nakke ja hoiab dra enneaegse
kulumise.

Lihvpaberit on véimalik uuesti maha tdmmata ja 120°
vorra keeratult kohale panna, kui kulunud on ainult
lihvpaberi iiks ots.

Kolmnurkse lihvtallaga lihvimisel valige suur
vonkesagedus (elektrooniliselt aste 4 - 6), imara lihvtalla
puhul valige keskmine vénkesagedus (elektrooniliselt
kuni aste 4).

Lihvige iihtlase ettenihke ja kerge survega. Liiga suur
surve ei suurenda t&6 efektiivsust, vaid kulutab
lihvpaberit asjatult.

Juhiseid saagimiseks.

Valige kérge vonkesagedus. Umaraid saelehti saab
vabastada ja teistpidi paigaldada, et tagada ihtlane
kulumine.

Juhiseid kaabitsemiseks.

Valige keskmine kuni kdrge vénkesagedus.

Korrashoid ja hooldus.

Adrmuslike tstingimuste korral véib
metallide t&6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to&riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja

GSlivaba surudhuga.

Enne elektrilise to6riista hoiulepanekut eemaldage tarvik,

sulgege kinnitushoob ja alles parast seda suruge sisse

kinnituselement.

Elektrilise toGriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:

Kinnituselement, tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kdesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téddelda ja ringlusse vétta.

Viige kogumispunkti ainult tiiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihitihinduse viltimiseks teibiga.
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Originali instrukcija.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

2]

Nelieskite pjuklelio. | viena ir kita puse judantys astras darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio aSmeny.

Laikykités 3alia esanciame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

N

Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio i§imkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suZalojimo pavojus.

@
®
@

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@
@

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Bendrojo pobudzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Laikymo sritis

Nekraukite pazeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip patir
nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

P2 ® 20 S

Laikykités $alia esan¢iame tekste pateikty reikalavimy!

N
m

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

(9]
Ov
@

C
w

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

[y
0-
E]

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medziagas

M%I

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus tipas

Mazas $vytavimo judesiy skaicius

Didelis Svytavimo judesiy skaicius

gali bati skaiciai arba raidés
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Zenklas Tarptautinis Nacionalinis PaaiSkinimas
vienetas vienetas

U \' \' Nustatyta jtampa

ng /min, min”", rpm, /min ISmatuotas Svytavimo judesiy skaicius
r/min

7,4:<§>,7 o o

Svytavimo kampas

B kg kg

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Loa dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Locpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K.. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745

(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir iSvestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
a [SPE JUIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas daugiafunkcinis prietaisas mazZiems
pavirsiams, kampams ir briaunoms $lifuoti, plonoms
skardoms, medinéms ir plastikinéms dalims pjauti,
grandyti, poliruoti, dildyti, jpjauti ir nupjauti, naudojant
FEIN aprobuotus darbo jrankius ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite uz
izolivoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus,
kad pritvirtintuméte ruosinj prie stabilaus pagrindo ir jj
paremtuméte. Jei ruosinj laikote tik ranka arba jréme jj
savo kiina, jis yra nestabilioje padétyje, kurioje galima
prarasti kontrole.

Elektrinj jrankj laikykite saugiai - taip, kad jusy kunas,
ypaé dirbant su darho jrankiais, kurie yra nukreipti |
prietaiso laikymo sritj, pvz., pjukleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie darbo jrankio.
Prisilietus prie astriy aSmeny ar briauny galima susizaloti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uZsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir rueSinio daleliy. Akys turi
biti apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo metu kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyvinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suzalojimo
pavojy.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smugio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojuy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smugiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.
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Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekéjes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio prieZiuros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suzalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmés
bei vandens. UZterstas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, Svariu skuduréliu.

Naudokite tik nepazeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, i¥kyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medzZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidaran¢ioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasiripinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirksciy srautas nebaty nukreiptas |
dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku iStustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jasy Salyje galiojanciy
atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo ijungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy techning prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Vibracijos emisijos vertés

Vibracija a
FEIN darbo jrankiy klasifikavimas ISmatuotas
pagal vibracijos klase pagreitis *
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
Ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Sjos vertés nustatytos darbo ciklo, kurj sudaro vienodos
trukmés tuscioji eiga ir veikimas visa apkrova, metu.
Darbo jrankiui priskirta vibracijos klasé nurodyta pridétame lape.

Valdymo nuorodos.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy
FEIN néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Naudojant neoriginalia FEIN
papildoma jranga, elektrinis jrankis gali perkaisti ir
nepataisomai sugesti.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruoSinio.

Darbo jrankj galima pasukti 45° Zingsniu ir pritvirtinti

patogioje darbo vietoje.

|rankio keitimas (zZr. 5 psl.).

Tvirtinimo elementa tvirtai jstumkite iki atramos.
|verzkite jverziamaja svirtele.

A Atlenkdami atgal jverziamaja svirtelg, saugokite
ranka ir pirStus nuo suspaudimo. |verZiamoji
svirtelé, veikiama spyruoklés jégos, staiga atsilenkia
atgal.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus
temperatirai esant eksploatavimo temperatiros ribose
nuo 0 °Ciki 45 °C (nuo 32 °F iki 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperattros ribose.
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Suviesadiodis | Reik§mé Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

SviesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

Sviesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruoStas | akumuliatoriaus

Sviesa naudoti temperatira pasieks
eksploatavimo
temperatros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos biklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustadius, kad netrukus akumuliatorius visikai i¥sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai iSjungia variklj.

Slifavimo nuorodos.

Elektrinj jrankj su $lifavimo popieriaus lapeliu trumpam
tvirtai prispauskite prie lygaus pavirSiaus ir elektrinj jrankj
trumpam jjunkite. Tai uZtikrins gera sukibima ir apsaugos
Jei Slifavimo popieriaus lapelio vir§iiné susidévéjo,
Slifavimo popieriaus lapelj galima nuimti ir pasukus 120°
vél uzdéti.

Slifuodami trikampe $lifavimo plokste nustatykite didelj
$vytavimo daznj (4 - 6 elektronikos pakopa). Naudodami
apskrita Slifavimo plokste pasirinkite vidutinj Svytavimo
daznj (maks. 4 elektronikos pakopa).

Dirbdami jrankj nuolat stumkite ir nesmarkiai spauskite.
Per stipriai spaudZiant, §lifavimo naSumas nepadidéja, tik
greiciau susidévi Slifavimo lapelis.

Pjovimo nuorodos.

Pasirinkite didelj $vytavimo daZnj. Apskritus pjaklelius,
kad jie dévétysi tolygiai, galima nuimti ir pasukus vél
jtvirtinti.

Grandymo nuorodos.

Svytavimo daZnj pasirinkite nuo vidutinio iki didelio.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuves.

Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio

vidy per ventiliacines angas daZnai prapaskite sausu

suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Norédami padéti elektrinj jrankj sandéliuoti, nuimkite

darbo jrankj, uzspauskite jverziamaja svirtele ir tada

jspauskite tvirtinimo elementa.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

tvirtinimo elementa, darbo jrankius.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad $is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai issikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simhbols, apzZiméjums

Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto§anas pamacibu un
visparéjos drosibas noteikumus.

o0

Nepieskarieties zaga asmenim. Turp un atpaka] kusto$s ass darbinstruments ir bistams.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram, veicot
grieSanu ar griezéjasmeni.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putekliem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Noturvirsma

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargijiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atraSanas saules staros.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

Neliels svarstibu biezums

Liels svarstibu biezums

Var saturét ciparus vai burtus
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba

U v \' Izméritais spriegums

ng /min, min'1, rpm, /min. lzméritais svarstibu biezums
r/min

7,4:<§>,7 o o

Svarstibu lenkis

B kg kg

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Troksna spiediena [imenis

Lya dB dB Troksna jaudas limenis

Locpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu [imenis
K.. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi

standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

7

min., m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosibai.

ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosihas
noteikumus un noradijumus.

Drogibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek$noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdegSanos un/vai bat par céloni smagam savainojumam.

Uzglahajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantoSanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 37 lietosanas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi‘ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodosanas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam TpaSniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams osciléjoss instruments nelielu virsmu,
stdru un malu slipésanai, plana skarda, koka un plastmasas
dalu zagésanai, ki arf skrapésanai, pulésanai un grie3anai
bez Gdens pievadiSanas apstrades vietai, izmantojot firmas
FEIN lieto3anai atlautos iestiprinamos darbinstrumentus
un piederumus un stradajot no nelabvéligiem laika
apstakliem pasargatas vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt arf uz
elektroinstrumenta metala dalam un k|at par céloni
elektriskajam triecienam.

Lietojiet spiles vai kadu citu praksé viegli izmantojamu
ierici, lai apstradajamo priekSmetu nostiprinatu uz
stabila pamata un drosi atbalsfitu. Ja apstradajamais
priekSmets tiek turéts ar roku vai piespiests ar kadu citu
kermena dalu, tas darba laika nenodrosina pietiekosu
stabilitati un var izraisit kontroles zaudéSanu par
elektroinstrumentu.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai tiktu novérsta kermena
dalu saskarSanas ar kustigo darhinstrumentu, ipasi tad,
ja tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka zaga asmeni vai
grieSanas darbinstrumenti, kas darba laika ir versti
noturvirsmu virziena. Pieskarsanas darbinstrumentu
asmeniem vai asajam malam var radit savainojumus.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, nosleédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipeSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari 1pasu priekSautu. Lie-
totaja acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas
dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no
putekjiem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra troksna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markgéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzesé3anas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.
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Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet S$adus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalit.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elpoSanas ce|u kairinajumu.
Izpladusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrolits
ir saslapinajis tuvuma esoSus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsdkot akumulatora lietoSanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslegts.

Nelaujiet beérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un
udens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nehojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jiisu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladéjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

RikoSanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultatd notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar3anas ar dazu materialu putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakecijas, elpo3anas ce|u saslim3anas,
vézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie Sadiem
materialiem pieder azbests un to saturo$i materiali, svinu
saturosas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos esos§as silikata dalinas, krasu
$kidinataji, koksnes konservanti un pretapaugsanas
lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas ddens
transportlidzekju zemidens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstoSas uzsiiksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka arf pariipéjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metilu putekli, ka ar karsts apstradajama
materiala putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidoSanu putekju

konteinera virziena, ka ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet
putek|u konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Radusas vibracijas imenis

Vibracija a
FEIN darbinstrumentu iedalijums | |zvértétais vibracijas
atbilstosi vibracijas klasei paatrinajums*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* §js vértibas balstis uz noslodzes ciklu, kas sastiv no vienada
ilguma darbibas posmiem brivgaita un ar pilnu jaudu.
Darbinstrumentiem noteikta vibracijas klase ir sniegta pielikuma.

Noradijumi lietoSanai.

Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav ipasSi
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Citu, neka firmas FEIN originalo
piederumu lietosana izraisa elektroinstrumenta
parkar$anu un sabojasanos.

@ Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Darbinstrumentu var pagriezt un iestiprinat ar soli 45°,
izvéloties stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba
raksturam.
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Darbinstrumentu nomaina (skatit lappusi 5).

Stingri, idz galam iespiediet stiprinajuma elementu.
Péc tam aizveriet stiprinoso sviru.

A Sargiet rokas un pirkstus no saspieSanas, kas var

notikt, stiprino$ajai svirai parvietojoties atpakal.
Stiprino$a svira ir nospriegota ar atsperi, kas liek tai
strauji parvietoties atpakalvirziena.

Apiesanas ar akumulatoru.

Lietojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai tad, ja ta
temperatira atrodas darba temperatiiras diapazona
robezas, kas ir 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). Akumulatora
temperatdrai jatrodas darba temperatiras diapazona
robezZas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba

indikators

1-4 zalas Norada Célonis

mirdzdiodes | procentualo

uzlades pakapi

Sarkana Akumulators ir | Uzladgjiet

mirdzdiode | gandriz izladéts | akumulatoru

deg pastavigi

Sarkana Akumulators | Nogaidiet, lidz

mirdzdiode | nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatQraatgriezas
darba temperatiras
diapazona robeZas,
un tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba

tiek paradita tikai pie izslégta elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.

leteikumi shipésanai.

Uz Tsu bridi spécigi piespiediet elektroinstrumenta
iestiprinato sliploksni pie [idzenas virsmas un Tslaicigi
ieslédziet elektroinstrumentu. Tas |aus nodrosinat labu
sliploksnes sakeri un novérst tas priekslaicigu
nolietosanos.

Sliploksni var nonemt un no jauna nostiprinat, pagriezot
par 120° péc tam, kad ir nolietojies viens no sliploksnes
stariem.

Veicot slipesanu ar trijstiira veida slipéSanas pamatni,
izvélieties lielu svarstibu biezumu (elektroniska
regulatora stavoklis 4 - 6), bet, izmantojot slipéSanai
apalo slipéSanas pamatni, iestatiet vid&ju svarstibu

biezumu (elektroniska regulatora stavoklis 4 vai mazaks).

Slipé&sanas laika pastavigi parvietojiet instrumentu, izdarot
uz to nelielu spiedienu. Stipri spieZot instrumentu,
nepieaug materiala noslipésanas atrums, bet gan atrak
dilst shiploksne.

leteikumi zageésanai.

Izvélieties augstu svarstibu frekvenci. Apalus zaga
asmenus var nonemt un no jauna iestiprinat pagriezta
veid3, §adi panakot to vienmérigu nolietosanos.

leteikumi skrapésanai.
Izvélieties no vid&jas lidz augstai svarstibu frekvencei.

Uztureésana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém izputiet

elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur eflu.

Pirms elektroinstrumenta novietosanas uzglabasanai

iznemiet no ta darbinstrumentu un aizveriet stiprino$o

sviru, pirms tam lidz galam iespieZot stiprinoSo elementu.

S elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit $adas dalas:
stiprinoSo elementu, darbinstrumentu

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladeta
stavoklt.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iespejama Tssleguma, parlimégjot pari kontaktiem [imlenti.



120

EAREER B,

EANFS , BEMRBH,

/5, Bl

) 31)

®

SUFIRMTRX , PIEREEBUAR - RENE2RR,

PIDRERE R, BBk EIZSI BRI T REG.

(1)
% A

REFEETE EWRT , SIELIEI DB DA,

FEEZONFRERNET !

HATEXNSRETEMEZ TR EEHE S, BN AR N TS5 B3 TRMmERT

=
Ho

oS
®
@

TR AAE L B &,

@
®

TR XAMLEEE,

THENEREHLEE,

IHENERLEIEFE,

—BMENRE RS, BRIERTHSR,

BRI

RO Wik 2N ok - =h b

FA BB RMEMAK P, BRMFAUFESE , fI0 BREHAR.

P @ ® 20

BFEEENLENRER!

N
m

UEBA L BB ) T B S ROMN SRR EFR A

(9]
Ov
@

C
w

BEFRARIESEAS = R E X E M ME KT KN,

azE ARTEHEROBRIL. CITESRFENHEREERIET,

5 EIRER : B TLBRAG DR

ﬁ ATRABAERITR , BTHEHF B LANRETRRRSEREETHANR
@ TS eEE

& Rz

T mEEY

*
*
-

AUEERFRTE




121

Ciic] ERRIE A ¥4 AEEARENY R

U \% N MEBE

ns /min, min~!, rpm, 1 5% NEEHE
r/min

ﬁgf_ R AE

i kg NI E B4 EPTA-Procedure 01 HLE

Ly dB 21 BEKF

Lua dB palll BIHERKFE

Lpcpeak dB 20 BEEEKAT

K.. THEMERK

a m/s? X /%2 ¥55% X STERIE EN 60745 (ZEREM)
m, s, kg, A, KB, OF, 1, | BERREREURE S| PO ERNV NS AEN,
mm, V, W, 22X, RE K,
Hz, N, °C, L, £, |,
dB, min, m/s2 S0, 5, KIB2

HXHEWEs, PNERARLRAT FERH TR EEREMAFE, N8

pi%e-3- FRFMENRSAFTNE R, WREFRZEM
EMER, TEESHEE , FEXKM/ RNiE
REEHES.
FEREMANZEARNERUAEAEER.
69 AR AR T SR AR I A P AT Y
"M REME " (HEB 3413005406 1)
B, TUUEREABEH TR, ZEREFLAIFUSER
FER, BXRIREABZHTER , SHEXLETHESR
LEBEREE,
ENtEFBEEEAXNIERENE,
Bz TEMNHE :
FRIFHIEDEN , RET FEIN INTH T EMMHH4E
A BATR AR KO RITE BE 8 B i M RO ER B e fE /N SR
AN EHITHE , \BETENES |, AEAERHE ,
FEYEBE T, HTHK , GE, PERSE.

BHRNREET.

MR TR IR TREMERN L , BEZEX
FRNGESORRME, ZMTHFENES  HLHS
BEftthatae  FEMERLBE,

FERAXTRETCHEEAR , EIHEEHREREN
EEL, NRAFEEIUSATMEIS , TEEEHFT
fr . BEREREHER.

EBRTAENNRNRY , FARYESFRNIELWEAFTE
B, TAFAEMREENRENTR, BT
SRR 4 T REAR BT

WL AR, RIEEAER , EAER , RLPAEAR
R2BE. TAN , MERFLER , WHRPE , FEN
R/ DERRR T HE AN TEER. RSP ELAEES
MREFEN B, BALEENABLAEETIREES
EHFR,. KARBESBERTPLEIRAR,

BHTETAREEARAC , HAbARDW. EFIREA
MERETETRERMNE.

BRIR T HER L EThREE R ER LB, HEAANERE
R,

ENERELETERMEE TANERL. DENRE
SIBRADMANTF, VSABNRERTRENSEL
BHER AL,

FANLERE LM (FRBR ).
ATREEAFRONTERZENEARR , flmEA ,
KRR, B, BRI REENHGES , WERUTH
B

FALRE , THARG/ DR BM, FTSLR B2 iE
i, BMMRRR T HEREBAEERE R , T~
EREF Bl XMPRSTRERIBTRE , Eaith
B TR A B2 B ok FE SR R B2 Rk K945

R MR 5t P 8 A R OR R T RE SR , SR
REGORFOEMGE , XLt  XENELERE
mo

FAALUBRRDEZEERAXNENEE, FTTEEEN
BRThEBihIEE,

R BbR , FREMRRSERD.

AEF TEMEMES THEZE , SHAMNBRIHED
e MRBEFTEZENBET , THEERGE,
SXRMBZ T EASHERHE S,

Bt XA LE,
BEMMAAREES , HRPELZESIKBA. FH
FIEBEENMARBRE R IEL Mz T Bk FH5HE,
BT EAE L FEN R BEm—BER, ERAUTH
EBMAMBEUTHERMTBERNRH / RIGEN B
FHRMEM , CRRTFNEM , 23 BEHGEIHE
FERMETCRER B,

BREAFNEARABTHREAE,



122

WBN SHERENEL
EAAYBENARELFETERRENERL,

BT TRELERD  flm ARAMBEARESHEK
4 SHNERL  ERL  FEREHARL , 57YL
MEST U IHAMTENYL , SHHBENNEREL , &
AHRFFINELUAREFHBRFINERLE , TRHASY
HAKA / RERTTERR , BEARFAEEED.
WARLEHNBRTREM , SNRBEE/LLTHEEM
Eo BEVSRNLAEASEMESRNRLEE MR
MBN AT RS , SAEBEREIEZINRFER
Rt MIEZARIHNITHELARATLARKIT. K
LHBEME  HERLNCEMHNBEEY , BARE
BERRTFEBARIEERBRIE. BRIEATTBR@EL
o BB TENEMEYEHR. ErEMEELME. F
BEIMSERMRENEXMINNEEST , MAEH#
RFEEAXMNTIZTHHER,

F¥-FH- R

AEARHEIANEKTE , KA EN 60745 FHEH
MNEHFXFANE, XNEFKFETUENBFITEZE
LRI A, BHTTAEERENINE B NESZER
o

WESKFERERAEASZ TEMTHEN AR, MR
REBAEEABHTE , EHHELRETFEENT
8, RERBETRITINENEBE IE , XRNEFHKFES
RTRENEDKF, AHEREIRERE , NBENE
HERRRLAERS.

AT AEBBITENBROEDZERR | ELAMERUTH
BRIAE : SlaXHKE A RYBEHEHHNEE, W
REENTHEIBPRMBXNRSEHEABESIAZE , U
T LABH & PR R ML BR Y BB SRR o
NTRPBREERZNREIRE , BABARTHFE
W, Bl IR TEMTETIENEBIE  FEE
RERR , KRBT ITEHRE.

IR HHE

B3 a
BEBDERIEMNZEZ (FEIN) FEMEEE"
IE

Vco <25 K/FAW
vc1 <5 XK /F¥HW
vcz <7 X/EHPW
VC3 <10 X /AP
vc4 <15 X/ F¥HP
vcs >15 X/ FHY
Ka 3 K/FHEW

*ABEOEHEME , AERNANER / ARESEARNIER
.
RERIAMBNEDSRIES M.

BEER.
QEEfEAZE (FEIN) 14N AR B5 TEEFRHEFNH
#. MBXRERZZ (FEIN) BRTHE , SERBHTE
SRR,
EFFRIH TEASNIENEEIN TH#T
Wo
AUBBIE , SBH—MIBRNAEN 45°, BALE
JNEBEERERNIEMLE.
ERITE (SERMS5).
AL A RBESERRIE , EXERATRIT.

A HEFRITRE#E FENFEERE, TRITRRE
BAWEDKEE,

TE¥ 1 58 P S s

HERMANREN TREEETEE 0°C-45°C (32°F-
113°F) ARt , FATERAEBRMURETBNTR, £F
BIH , BERMNEEAAVTRERETEN.

LED 7T | &% B

1-4 &6 BEIURNE | B4E

LED a2k

AEFER |BEM/LTEE | §EBhxR

= g

AN 3 Tk ERAEE | AL ERHEEREST
b EHhNRIERESE

M, REBEEELRS

BN AEHERNBIENARER , SE3ITREH
DRFILEH T RS ERE BRI,

EERHEE AN ERBNRR  NENETRES
EEESGpu

WS HERIE R

BREFVENEH TAANEEFEANRE L , B
BFHEH TR, X TLUREHE D BBRERER
B,

MRRABERTHEN—A , AT HE |, fE 120° 5
BRIFDEMEERA.

ERA=AESNBRERBNIREAER (BTFHER,
4-614), EAREENNRENTERSM (BFHE
B ORBHEIN)

RER SR DHBHNE | FHENE LRREE. A
EENBETETRRESERE , RMSMEDENIRE,
FRWEXET.

BRBOFHAE. BROBATURLER , AEYS
WERES

EIBREYIERE R
BRI SRS RER,




HEMBMERS.

EXEBENITHERAT , flnnIEWR
B, ATREENSR AR AEBNSEEL., Fit

VAR EEATRETHANERZES , MBS WK

BE TERIHELD,

WIFHH TEZHAERKRIE , KEFETEEBRT

BE P4

MBI M4t www.fein.com RIAK B AR B3 TEH B/

BHEE,

ATRGLETURBERERTER:

e, TE

18,

BREFRORESRN B EMRENEXERNE.
BEAA FEIN SRR EHE B RIERS. BXRRIENAT
BEENTLLER , FEIN £ ERAERER FEIN B
BRSSP OHE,

EAERARES LRIWAR RO WFLBIEE
B3 TRNHFSEET,

BREA,

FEIN AR BRI , A7 RAFSHBBRR LASIHNE
BRAEHIIR A,

HARMHFERTE : C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwéabisch Gmind

BRERT MEWLE,
BRMEATFRERN SRR DR HREANEH T
B5Hi,

BB SN B RENELBEEANE B,
NRBLHRELHEEE , BT REMHBAALEAR
BB BRNMA | SIS LT,

123



124

EXERRAR,

ERNAS , BRAREBRA.

e, EA

RR

i)

YAREBEM TR SINEAREEAR —RENZSRR.

PIDEEE R . SBHHOREIRER R T REE.

@
< A
N

RBEEDHTEENFD , HI0NE DI,

0

FEEZENFRAEENET !

BRATERAT M BBEBDTEMERS

S0 ETERSEERES TR EIHEE M,
" =
‘ THRELABRLERH.
©e®® - ¢
GD() THERSAREESR,
THERERLHERS,
ITHERERLETHEFE,

— R RFR. BIEBTHI R,

B

FANRBENEENRE.,

FAILMBEEMBA KT, BEEUTANFEESE , i BRERHAR.

P @ ®N0e @

FEEEN EWETR !

N
m

FALEH TEFSRMNLRBHRERE,

HEEBEAERTXENMEATHER,

FETRTERNEEMRT. CATEESRENSSESERET,

B ER : FATTUBF AR

SEREEEANERSTE EFNERER  YAUFERAERWAABK
MREREA.

,AEEA

- pickkid]

ERRD

BIERED

ALEERFRFH




125

& EEMA RN AEEARNY R
U \% R HEER
ns /min, min~!, rpm, | & BEEDE
r/min
,,g}_ REAE
i kg NI E B4 EPTA-Procedure 01 IRE
Ly dB %8 BEKT
Lua dB 78 BRI RKF
Ly cpoak dB %8 BEBREAT
K.. THRERE
a m/s? X /%2 R STERIR EN 60745 (ZEXEM)
m, s, kg, A, KB, OF, &iF, | EBRMENRE SI PRRESM M5 B,
mm, V, W, 22X, RE K,
Hz, N, °C, W, 4F1E, B,
dB, min, m/s2 SE, 9, K/B2
=y B E e o BETEFTLUSHLETS , RIEARDY., #FSHLH

AEE RAMANRLATNETR. DREERER
= BAER, THEESER  EENKH/ HE
RBRESE.
HEREMANREAENERUEASEN.

@ FARRABE T EAEARA BN FH
"—RMERERE" ( XHRR 34130054061)
#®, IALUEAAEH IR, ZERFLRXMAUSER
FEH, BEREEFAEHTER , BLILELIHER
REBEIAR.

EEFtEIEEEEHEN IR RE,

REIRNAR:

FRARSHER , RET FEIN BTN TENMME , 7
BAARKFRERHERBROREFENFE , i
ATEE ETHE , BEENES  AMMEBRME ,
EERD , ETHN , AH, DEIRSEL

RAR2RA.

MR TERMEREY ] R TRECI BTN AR | BEZEF
FRNEESORRE ZBETHFENER  #ELHS
BEAHETE  WEMEREE.

FEAXRFRECHRREESR , ETHERAXBER
BENEEL, MERAFETIAGBETIN , BEEE
EIH , BEEERZHER,

EBRTHRNSHRES | FRIREE SR EWEFHE
W, TERFATERREEMRENTR, BETAY
REFHB A TR B

WEpMAR, RIFERAER , FAER, REMEHR
RERY. HAK , BLHEER , BOREHF , FEA
RN R IR TR, REEXAREES
BEREEENRE. HEREIOELARMBRBREE
EHEN,. RARBRESRERSPE5IRAH,

WRETERRERES.
PVOERARMIPTERD T E LEAESEAER, mE
WIETHENBEBIEEELHLER, BEAENER
HER,

ENERAILRIEARARBR TANERAL. 5ENEAS
SIERERAMFED, BESADNREBE T AENSEE
AEERBE.

FANEEEEL (FETLR ).
ATERAEABRE LR TERENRARRT , SIHRA ,
R, BE, ERNSURETHSES  IHERUTH
R

AR , ITEASE N BB/t TSR Rt i
B, SHURBETREARARBACFERES , THEE
AFRA BB RS, EERTTHERRTERE it
BHNKEEIEEEEREREEIE.

R AR WA BT H A RO R T MENSG , XE
REHOEFOIE , FRELHE , XENEB/ERT
.

FAULRRE L EZHBARAENRE. TUNEEREN
ARTRERBLER.

EAREBE , THERFERSERNE.

ABBTEMEAHE T , XARMBIRURE
. MREBTEWTNEBB T , TRERBEE.

SRABRES TRAARERHER.
WEMXAERERE,

BRMXARER , YRWCLEZREAKBA. A
TRERNHRKREEHIEENEDH T RIEE LHSH.



126

RBTALAAL FEIN REERE—EER, £AUT

WEEBMEUTHEERREF XL RENER:
THNEM , ERBENEN , RBEERREBHEM ,

FERMETRENE,
WRERENEARVETHRSRNR,

REHSWERENRE
RSB REEEE TS RENEE.
EMWTR T FLEEE , fIN: ARENEAREIHNE
B ERNENE SBE A RUESENAE , BYE,
MEEWYIAMELENVE A SHEARBEINEE &
AMREHNBEEAR S BRENEES , THERE
BREN /| NERFRBERE , REARELETERD,
WABERNBR TN SRREERETHREM
Eo BEMEBRRLACASETESKRNRERE UKk
MEBEANBLEEE , SACBRETESINRFER
M. MIZARIHNIHELAIBRERABHT. K
ENEENE A WERAENCEMNHNESY  BARE
BERRTEEBRREERRE. BEBEATCEGEE
. BHILEBTENEMENBR. EREHEER. X
EIHHEEAMRENEEN IR IESEE R MAER
BEEREEMN IR ITHER,

FE-FH-RD

RRAEFSIANEE KT , KM EN 60745 FREMN
RHEAXFG. EERSKPETUMERAEDIECH
HHER%E, SETUSTREAMSBETNEDZIFHR
Ro

HEBAFIABARES TERENAR, NRRRER
EfAEHIR  ARFLLRTTRENIR  EX
BEDTHENEETHE ERNEBKFEETREHN
BEKF. ALERFEBRERE  BENESSHERR
SHERS.

RTERGITERBNEDZEMRR  ELXAEZEBUTH
REEE . flOERNERRRREESINRES, 0
REREIFBRAPRNNERISHEFEIAZE , A
AR F i PR R BRI R B Z AR
ARTREREERZIUBED/E | BASARTHER
e, Pl MEFESHTENRETENHETH, FEE
RIFER , YT TENRE,

IRE A RHE

BE a
BRIBEHEMRHDENZE (FEIN) FEMERERE"
I8

vco <25XK/FEAP
vc1 <5XK/¥H¥
vc2 <7 K/FFH
VC3 <10 K /FH®
vc4 <15K /| ¥H®
Vcs5 >15 K | FHR
Ka 3R/ FHD

CABBOEEERE K HEREMNZH / RREFEERNIEE
.
ZETEMBNEDERFESRMBOM o

BEER.
QEfEAZE (FEIN) B A RE T S £ ERHERB
#. MBKRERZE (FEIN) BREME  @ERHEHTE
IBEI IS MRS
SMEEE T AL T REXERIN T 4T
#l,
AUBBIE , SR —EMBNAES 45°, BALE
JNEBEERERNIEMLE.

FMTER (BEHHS).
RO SARBHRAMIE , EHBMARRIE,

A HERRESEEETFENFHEERE, ERERR
BAKNE KB,

IE et 65 FA =5t
EEEMNBREMARERESERE 0°C-45°C (32°F-
113°F) A , TAIUEABEEOWURBEELWRE, £F
ENY  BEHNBEXAMAREBREEEA,

LED E7E | &% B

1-4 %6 BERINE |BE

LED »h

MaRER BETthETs BBSHRE

= g7

Facl-sh: EEEAEE | ARETHMNBEIRESR
it BEMNIREREHE

R, REBEEELRE

EEMNAEEERNE LN ARNET  EEBHTEN
FEFLEERTEHBETAEER.

EETEHIKEABEAENMRIE  BENETERS
BEBMSE,

ARy 1R IE R,
BREFODENEDTEA I BBEFENRE L, B
ERBEHTE. ERTUESHELYLERRREFES
Wik,

MRRABRTHEN—A , TSRO , 55 120° %
BREDEEERER.
EA-ABERSRERSNIRERAR (E7ER,
4-618 ), ERAEEERAREATERER (EFE
7 BEHEIE),

MERXAGIHBEME W EMR LBRER. AN
HEBRBRTETRESERE , RMEMEPRNERE,
SEEIREMET.

BESNREEAR. BRNERTLUREER , UESS
HERES.

HIBREY 4B B TS o
BRERISENIRBER,




HENEE RS,

EXEBERNTHERRT |, flnmTBYR
B, ATREEMBEABHBARN S BREE, Eit

VAREGEATREANBHEER , RESENBERA WK

EETERIAEE,

REBEBIEZHAESRKRIE , KEERTEEBRT

SHE Do

FELLT R B1E www.fein.com AT AR B AESH TEBFIM

fEt-BE,

ATRGLETURBEERTER

SHEIM , TR

18,

FHAERNREGN  F2EREBNEBERRE.
LEA FEIN ERAHE AN RIERE. BRRIENES,
FEEENEREHEE , FEIN £RERNAEREH FEIN B
FRBHOME,

EXREAREE LRINNETRHRG  YFLBEEE
EFTANHEHED,

BRRHA.

FEIN AREBRE A FERFERABRELAIIHNE
FRRENRE,

RS ERFE : C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwéabisch Gmind

RERBNRUWEE,
PANFARRERN S XER QLA HNERNED T
BEH.

HEET N BLRBA AR SERNESL,

MRAEBBHUATEHEER , RTRENEATUEAB
WREBENNER | UL,

127



eIl ko |

ik LR L

A5 5) %, Fois) gn) .

WE A A5 0] Sl ALg B A s S TS A S S oA L
Fdg WA R A4S B9 dgsTel AN E Age.
AT AH 5 A5 37 AN ) EEEEE R

at7] el w2l =

e} =
= ©° =
SR A

HOMAS zl—_Q_g

_ﬁ
il
>~
to

w4 #4

col HEE wAE YlFUY.

&34

e 2=

A v AL

=
)
o
il
11{11

Lol 717kl A whAT AL S
A oA A &

:i'é
i}
Ac)
il
e
2
t
il
w
B
62
it
e
ol
ol
3]
H
e
o
>
=~
o

P ®®RN0R S

N
m

O-
€]

C
w

a1 of BAE TR AIEE H2F 5 A= A9 3Tl B 7 Aok AL dedyn
& AAtol 2 A : A 5 2419 S b o
o
Li-lon
H71§ AEeToh 71e A7) R S AFE2 Bes 78] 84 Ak o 44
X o 5 QRS ok gt
QZZ e 2] Bkl
N EEIERS
<o
PERTS




m 129

33 34 29 34 39 Rk

v v v 37 A

ng /min, min'1, rpm, /min =2 2= x|
r/min

i kg kg

Lpa dB dB B
Ewa dB dB EEEL)

Lpcpeak dB dB Ha ek U

K. FEEE

a m/s? m/s? EN 60745 o W2 215 w3 (3 9ake] WEt)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s2 min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

A G Al 2E Gl o VR D G o)

Oh
_o
>~
>
oo
i
o
>
*
™
]I
ﬂ
mO

@ o] 252 ARk ek
2 (24 %@341 30054061) 2 Z} 18] ¢ ¢t
23] ol gk Fofl 71715 AHESHI Al & L UEel AHE A
& 98l A ARE F BASL AETTE A=A
vl zbek A9 AR A= A AL Al L.

g Ul sl 2] b A S EEHA AL
AE2 3 A4 o}

2 Folg 2ol FEIN AL 8] 8-8hs 537} 9
AAM e & 52t LEWWQ} A QL= oA BS ALg-3)
A %‘ﬂ,—}%ﬁrﬂ A g AnpAted vk B
Aot kg o @ H AAle Azl J»l;fzew

S PEL RN P
WA shen ALEE 5 AU

AYY A ¢ 29 AN 2o)A) e AN B

5 9295509 299 28] 39 FH2ANL . A

F7bEEE AU BA D /) 7] 8] B4 R % 4717k
£3) 79 5 7] HEQUT

AFAA Y G2 AL 2 AEee] AIE }'#
298 2902 98 Fa0e HyEE Loy

o gk #ar 9] o e Al 9127} Bt A sHA H

ol et TAE de & %l’ﬂﬂ}

28) Bl o) Y 515§ £40) 3322 P
9 3L A5, o)) 39 FEI WET3E A
AN L. GRS Frelt mAel AEa) 5
A3 4g 5 At

AT 23 DL} Y Yo et 9

aav 23 E AERYN L. AV AF 4 k2
2,50, 22408 4452352 851N Y 24
339 330 93 28 440 24 4949298

289092 Gl HE PR
AZRE F=& BRI ok 3 L]\;} BA A 55 nps
EN 4& Al t‘“@ B 508 o ghajof gt} . 29
A7 A1 e 4G R e B e AT

SN

AFTFE LA B E AR 3L T2 $ap)
3R] SMIA 2 | o AL A S LA A el 2 <la) e

29 F AFH

Agol} 24 % 95E3) 2252 2931 A9
ERYRE RS AN AT, AP A ]

W AE 9Fo] Ut A& gale AL AA S .

)02 4533 W) 38924 THE A2
Boh SN2, AF Lol 29 5494 oz A
AU}, F54 E20] XA Aol 7HdE 913 o]
AFHTH.

EEICLEEIERE S 3
N2 F AL-2ehe) BG4y, B, S, 53 4
A 5212539 Y2 A3 B35 AR F5
USLE

W2 E 39 g B D) vl A 2 W= ) )43
) 332518 A 2L £ AE A FAY R ALE
A e - HHEMOM Fraf gk S A7 R
FAFUT. TR A8 T 577 AFE F AFT.
w2 ofl A Lhe = frAl & Q1) 3] 3ol = Aol A7) A
EEXERCE

249 A9 G2t FA2L A4 )= FH A g2
A5, W3E < 59 ) 3e) g YA} AR 7
SESEEEELEEREFELERDENES
W= 2 F 2ol Fo) )] 5x] whAN 2 W F
AABYo) £ TN LBehA) ol 2



O ko |

W) 2) § 214312 vp2 Q) A5 T AP 2.
AET 3 2d 32 A A= AF A F 33N 33}

AL A5E AFETIAEH HE FAE S 5
o]./'_\_L]L

W= P FTHY 2AA22 A A AN TN L.
WE H T o R0 E9 L] 74 ¥T RN 2PN L.

1 2) 8 2 o] $2) 82 53o) o} o) Shsho) FA] why
AL e AT S AH A PAS vk AR
3 MO T wtol FAA| L

A2 Q523222 U2 Ao} 9 ) (FEIN) B3

W g LB L. A G e, e ALY 5
2 e e, 2 F ol Lk ehakel W el ALgahol 4hq]
CEEEEEEIE SRR E VLS LR

o

A2 349519 A48 4D Gl ¥R
H4 2.

ART 32 93

o] AETTE AEtel 2AT AN A2 T A5
Frol @ #20] WY 5 AT,

Aok RS £ 24, 4

24434

ho a7 I
§%$$%%4%”“4E“ﬂméﬂ%aiv1
B HES A S bW AE A RS SR

A MEA QA A AT 41 A9
B AT A BB 17 -
A R S B S W
A= gshaA it Bud 4 g, 21
B0 9 g s 52T
154 e sfe], 7] 87
g

> ) e A2}

73011*1 Xi
A 715
u xl—oJUo] J,].
718 9344

2ol B

o fo u2 }m ) J

E
oft

H
F7hel 4L F4 AL
ELEEE N
s %X Z]+= EN 60745 <] f
A8 A2 Hl sk A
E-]] = X—] Cl—ﬁ‘l—

N
4 2 oo
o For g Al
o
>
2
-
©
30
rir

iy v
pos

o,

Id

fu
m%
ot

m&m —u

O, o
I
Ol
o
2
offt
-
l
ol
ol

T oox

B =

oot 2

E)
it
>
offt
e
o
o
e
of
K
lo
N
}:o

AHE deokel 34
Hﬂ% A sfo] Ah
BEERCEER
o} ol 2 <la) AA
2~ 0] 2~ E]—

29127k AR =
#) 18 ok k.
a7 4 ol

= 12

4y o
o,

Jul )Y

T2 3

>

o

ok

B th
= oL
N 2
= o
e
2L
= X

|

oo ofo T, N T oo ol O ey
L

ot 2
J

>orE

I
Qr ey
0
ot oft oxl
-z
ol
e}
3
i)
=
| HE
— o
o
i)
E
;
]I

o

o
N

B

dff [ o z2 O ob L

AR )
X
(2T
o S
2 0%
J}iﬁ
2@ M K
>,—>l—'
ot
- ol
i

i
PO
oﬂﬂri
‘1”5—\.112

i (o e -

2
3
i
2
lo

o
0,
2

o
o
E)
2

a3} 4717] 20eh %
35t o414

ol s S A

N
-

o M
o
jas)
=
- N
d o
ry =
tilo
=
R
ol
ol
X
0|

(
k

A5 B3

% a
A 559 w2 FEIN HAA 2] <] Bt TR
i

vco <2,5 mis?
vc1 <5 m/s?
vcz <7 m/s?
Vc3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s2
vcs > 15 m/s2
Ka 3 m/s?

Tl $AE BUAR L T B
A4 F7100 o AYU.

A Aol B Fahs e T HN-E volH A&

o
o
)
o
£
ol
O)'

Fefol] A A A 5

AL

244

VEA 2} A GG G F AN N A E A5 2.
5h9l Aol oll o M M) F ALGBk A A FFT7} 7w
SEEE R RN

() DEFHHIV AL AL b A9
2.

o414 2] & 45° 71
A8} 2= 9=}

BAHYY 2P 5 F=x).
2FAHE 29X A 2L 282444 2
B AE g2y L.

A 2 A5} G Fold 9 £ol £310) )9 7
) FEE FANA L. 1 wH7 &5 7
o2 3] AeHA Eelztyrt.

ﬂlﬁi} 3.

0°C-45°C (32°F-113°F) Alo] ] wjE] 2] 2t 2%

AAMTE e S AMESt A TSN L L ME Y S

FAE A W e e 2HE % 1S el olofok

Fct.

o2 Fao] A A 1AM i

i3
f

LED E4)3) | 9Jv) z3
1-4 =4 |ujEe S4 @A | 2
LED

e 2] 7k A o]

A gEguy | o

8 s [ Ne e 48 g 45 2%
H7kobdUTh | flol s v,

NERERE S
ﬁﬂﬂﬁ%iﬂul
WE 27 e E ) Qo] AAAA 7L 2 0.2 mE o] &

A3 Fieh.

el (FAE) = AETTI 4D



m 131

A3 4 59 A4
A% g0l Y Aol AE 719 ALg e v B @ wH
slol 71 97 T8 Fol AFFT) 29 E W7k AY
10 o 4 s 1] 4t M w1 A2
Fuiet.

A o] o] A 9] v
W 120° el A T 2 2

A7t Ao 2 MY A9 5 AE F94E ddan

= A

n&
412
%0,
I
i
o

(AAA 4-6), A AFE AL A= F3F e 34
S5 DAL (AATA A 4).
Al Aol 7P A FEWA A A]]S SN L L A

QA7 el 41 719 Ao Wola i Ao] ohuik
U Do P R R b

B2 A) 59 A3

e A% T AL 499 Fdo] #at
AT ECEVEE LR R ERE e
& % A&,

229013 29 4 94

FalA e Al 2 T AuetiAL,

A=)

<l o - o o
A AEF T URE 87 T3 B 5719 2.2 Aol
R F B/ Bol HOAA
AeZT5 BastelW AL G AAA S5 w) kA A%
AW E A2 vhs, AAZAE FEHA L
B AFTTY F-F 552 e www.fein.com o U9}
AFUT.
3% 3432 U84 4 24 28342 F)F5H
AARZA, AN (AE F)
3t =
32 2399y Nq.
AF At FA B35S K85t ke A 4ol o
g fFaguyc. tEo] FEIN A= FEIN Al 3% /\} B3
F&ote B4 nES .
Aste] AEaT 7 Wols o] A& A9l 1g
volgls A F RN Eol3le 5 HUT

- - -
FEIN AR= 5 219) aholl & #| % o] o] ALg A A -]
ekl B A AA TS A g
7l% A& #9] : C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwabisch Gmiind

3333 3 ﬂa
=3, #74 A

oR ATET 5

NEEER R RS ER R RE R
03] P e E e v A e B 9]
3 71993 A R QH Hlo|TF ol AAAA
[e]



132

v A ) £ v Y
‘Ymﬂﬂ'i’]ﬁ]&li’]ﬂ1§115§11!ﬂ1J1Jﬂ1!!!1J1J

LYY Jd o v o v dAq Y
auanyo aNYIY !!ﬁ%ﬂ]ﬂ‘ﬂ“ﬂﬁ‘l‘lﬁ

v o ¢ oo o
agyany NIONHI

AGENG

A A

) ' ~ ' o v o A o A
dpasruenasiuuuu wu wisdegilons 19w tazdudeuiililile
anulaoade

"o o A o A A A e A
adndurdlunen aumwi)1nmiammmauﬂumamﬂaau"lﬂm

P>

M3HOUSUATIVINVOVLHANANVDUATBIE §29619 1u voudavasluda

2 wa o o A o @
Ifidemddsiidiudamisdonsegnmauas et

o

' A o = 9 = A A a M Yo o

AouiTuTUABUMITNH desneauuameseoniinmiodile Wi Tnsriuee 1dsudunse
3 o a 4 a Vo

nnMsualusuRannaIeaile lihdatulaglidaly

@

amgunsaitlosiumvazalfiianu

@

awgunsaitlestuyvazfiiaau

awmthmafuduvazlfinau

A 12 a wa
augalietlesiuumzlfiiaan

7
=1

y o v o
ﬁwmiwmm‘lﬂ WIuMInsemu

Y

A a
WUAIIY

' 7 Ao
BYIFITILVANDINTITA

= ' = v ' 9
uuameseanviannad i UnilewwuameInnanudeou a. o. 1 nauaaaaim
foliloq

Pl @®RNoeed &

A wa Y o g 4 19 o
ﬂ{]ﬂﬂﬁ?ﬂ‘uﬂﬁﬂmﬁﬂTﬂluﬂﬁTﬂﬂfJ‘lJNLﬂEN!

)

a)
m

guduiunIeciie lilihaeandeiusiiouvesanamglsl

o
O
@

C
w

7
v o oA

>
ydnpalituiumssusesveamansanilulsemaansgonsmuazuauia

o

) = 9 = 4 o 4 . q 9 PR A = v
lﬂi'ﬁ]\?ﬁiﬂﬂullﬂ\iﬂ\iﬁﬂ1uﬂ15mﬂﬂ1ﬂlﬂuau@]i1ﬂ ‘Vlﬂ1ﬂﬂ11w'ﬂ1ﬂlﬂUﬂﬂ1\151ﬂ!liﬂﬁiﬂﬂﬂﬂ1&l‘lﬂ

[y
0.
3

Ed
o

o ot a o A A o A a vy
wanwels lnda: Yaqnszyfidluiagins lmfa'ld

Fosfausninsosiie Iufh uazndnsaai lWihuasSidnnsetindaun Mideuanm edudng
aszuaumaiindun1¥lmilagliiaeanmaden

Q| =

Uszianuuaned




o a
A5 UY

ﬂ’J11JL§’JLLﬂ’jQﬁ2‘,Lﬁ€]uﬁ1

< '
mmnﬂumaﬁmﬁaugﬁ

(*%) p1913ZneUAIER LA AIBNYS
" ; ” ; T
HonHs whemsiaana | Miemsia uvand | Mesue
U v v usadu Ifhdmua
— - » ; .
ng /;"")v min™, rpm, | /min dasunauiiousmua
r/min

,,{}_ ° o

yuunazifiou

] ke ke

>
thminauseidieunts EPTA-Procedure 01

Loa dB dB seAuANNIUITE
Lya dB dB sEAUANUAUTY
Lpcpeak dB dB SEAUANNALITOIIER
K &
ANuAAIAIAADY
2 7 . z
a m/s m/s mAnuduaziiounuunaigiu EN 60745

(HATINTAINABSVBIATUNANI)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s2 min, m/s?

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

] 1 @ o ]
MUY 1Az MUIIYIUT DINTZUUHLIY
sennszna S

A
A (%) \
meanulasanavesmu
y 1o A A o o v
_ desoudunemionulasadunazmda
Mavua ms lddfidamdnfounazida
< a o
oriluannglign Iihga na v Ind nazmse 145y
< [
TETCHLTANCATIER
P o A o U o o v QYUY a )
uSnmduaeunazmdinmuadmsulddddumends

am‘lﬁmiama"lwﬁw noulaeumisdegile

ms Wil s’mm "sudoui liivonnu/asasie"
ﬁuuum (Lanamaw 3 41 30 054 06 1) pgazBoALAL
iWhlveduasudiuuds fusrvuenasdenandmsuldly
monds wazlfuny ldfuneaiie Iilmnmirlduante
ECARL]

nianUfidmungszdenienuasasenegaavingsy
q Y a 4 v Y
M lulszmanneniioadigmuiy

ﬂsuiﬂwm‘ﬂmmmmm‘smu@"lw%
miawmmuﬁu%uﬂumNmm‘mlﬂwummnf] BONYN

nazve dmsudesiuuruman 19 uagwarafinuieg
dmFuya dan ez lu da uazusneon e Taglilfii
TuSnatlasasonnaniwena uaz 1sinseaiienay
aunsallszneud FEIN ugih

o A a 4‘ [y
ﬂ1!ﬂﬂuW!ﬁH!w9ﬂ31Nﬂaﬂﬂﬂﬂ

o A A A o ay A o a
Yunsesilelhassiudfiguawan iievhanluuinm
A A a4 ooy LR
insesiieandudaivmelvlihigewuey n1sduidada
M7 aszua i lware sz ltduiidiuTanzveq
wsesiie llinall "nszualuih lurasur i ldgl4nse
gn'lnlihga’ld

Whammilunieiseuildnarietauaz quﬁmm

rhfumusessufisfuns msdunudieiie niedu1inu
$19me 2 liuns nazenai ligadonmsniugud




134

Junseadie I ludnuae lailfnsestieduiaiusame
vaamuetadnna Tnanynzeensdavaeinauy

A A v A N A A o A Al y A
1n309ile 15w luides Wonsesllodnduq NTMUSIN
u msdudaiudaeuranaunseveudaoiaii 1
a1

J U kg v \J v g
aaginsaiflesinmnzii gauduansdilildnszils
Hoaifumih aaamIumiuasmazeu n5e wiumileaiu
duase gauduaansnmnzanldasmininniuey am
ﬂsvﬂuﬁ{lmnummm aIngaie nazrndriuiion
Amyfnsoiumeiariomauniesnaindaimdd
wiutlosfumdesansongarmnsiiarioudifiann

aua ' Y Ya = 2 <
malfianuuuuaien 18 msldgudosdanndunm
wieihliviugadenis 1agu

Vo A A o o 1 A A o ¢
?]Eﬂ‘i’iulﬂii’]%»lﬁvlﬂﬂﬂﬂﬂ\iﬂ’J‘Vﬂ‘N!i’N UYAnaau visvan

o @ < 4 4
ﬂummmﬂmﬂ?{iummwmﬂm?mﬁaﬁ%’auw?mmauﬂu

. oo P 4
sthmanwyavsetuanjiieAnthetenaznseannelag
rhiuesesiie lWih nauuiudiga sxtleaiulthga
Naild veuugih It g ihedan

o ] A A A v
Manvazentesszingemanmsasiie lnthauya
nanihuilszilaglfinsesiionlildlane nseuThanves
s ' v A T v
vemesazgadhuinluaseunios winduiiilszneudas
Tanzazaudunnuly e ldiRasuaeonn i 14

MslFag MM SNULUAINDS
(MUAIABIUNIA)

!ﬁf)ﬁﬁmémnmummﬂé’uﬂﬂgj w08 1wy mswenlnf
sﬂaa"l%l mssziiia msmmﬁqﬁﬁmﬁa uawmsmﬂsﬁu%‘uj
evdiudunaz]l¥nunummes I fiiamamaadade lui:

| ) 1 A =) 3 3
athmannienendlszneununnes ila ieviih
nmdnauiion eshlfuuamesgnnsznumanalnwsegn

i o
nszunneenauss lesywsuazveuradniluduase
annsoaeaveninlunsdifiuuaneifigauas 1¥nuedi
higndes leszmeausailitszuumelaszmerdio
veumaInvueenNnLuames e IRz Ae
iioensagnipn luil

4 4 dd.
1iipVBUKAILANBINNUUAIAB TN
IndtAes Iasreaeuduilszaewiu hinnvazein e

4 Ve

waeulwa musuily

130 lgnInguinm

a

!mm.mmmaanmamnmmsammwnﬂm‘lw GEATLITEL PO
!!Uﬂ!ﬂi’)ﬂ‘l—!ﬁiﬂ%ﬂ!!ﬁﬂl!ﬂﬂﬁﬂﬂﬂﬂﬂi@

\ dl = \J dld ' a \J o
2L MVAINDIDBNIINTUHBNNINUARNIUN AL
panunl¥au

o a A A ' o VoA

Thuuamessenannsaddie IWih neulSuuaunses vin
A o 2 o e

inTesile IMihdAavu TaeTudale wfaduasienn

MIARY

= A A & A A d 11 o
fAllUAINDIoBdN mamimua"l%lﬁﬂﬂa’mmagmmu

a v <
(D1VANDIDINTINIVINIANY

inmuuﬂmﬂ“ﬁlﬂawam uagﬂm’]msmﬂmaimnmmw
uaum ‘V|mamammma‘wanﬂinmmuummama insesile
Tlthéredudaiiazenn

IHiamwe uumﬂa?‘;ﬁﬁﬁmwaummnmwmnmmm FEIN
vmaﬂmmumiama"lvhﬂwmmu mmu WINIIUAY
ummmmﬂﬁﬂamﬂugﬂmm #1350 1@5umsrenumunse
Usuilgaanw HUAAB AEUILY HipERea v iltun1e

W ng nazmse msszida

ﬂg]uﬂmumsmvmmammﬂaaﬂnﬂuﬁmaaﬂm
ﬂ1§1‘15\ﬂ‘1ﬂli’]\uﬂii’N‘]ﬂi'i]!!‘l.lﬂ!ﬂi‘)i

msdamInueuduas e ‘
liJE]i‘]fmiE]\ﬁl@ll‘l/\l}q'luﬁ'lﬁiﬂvl’d?ﬁﬂ@@ﬂ E]WLﬂﬂFJ‘L!ﬁLﬂ‘lJ

BUATIBAOTUNTN
msdudanioveluorfuinaszand 1yl a. o,
uoeuanea wiTagfitueauamon ndeuiifiaisasi
Tanz ldnalszinn ussg uazeynndainannaguean
iU diharaed waasuaisnyuile It fiumSesdmsy
FolAuayns aw1sonse ﬂu“lmﬂmlgﬂsmuwuﬂw“lﬂmﬂsm
wieditueglndifes wazmSorindaTsnAndosL1
oty ug m AnuAnlndndriia nieduniedens
mmwuﬁauq aummmﬂmima“lmmvlum"lﬂmuaﬂﬂu
mﬁ‘uﬂu “lw“hfaﬂnimﬂﬂNuwmwuﬂ“lwh"lﬂﬂmlumﬂmu
ﬁumhaﬂﬂim{]aaﬂummﬂ nazdaanuivau i
massenmaiia daesliiagiinuemuamomiuau
voufiFerryy

duliazduiiiuTansnn dauneudous veansdia uag
infi¥ag amnsagn Infidreauesmeldaniminadewd
Tiftaszaad nioerildinasziiald namaes iy
dszmelvluanldsirmagunsalifumg sieen i
inseaile lulfhung Saqiidadowin 'l dwgunsalifumy
GITERY ﬂgmmwmuu sihlumsihauvesim
AwdnTag numﬂmamﬂwmmmmammm fifedy
1 utlszmavesniuv



m 135

i'ﬂii’ﬁ! ua/umu
k] ﬂ‘lJfﬂiﬁu‘i’liﬁ‘l’lﬁlulmu‘uE]ilau’lﬂﬂ'lllﬂﬁ“/lﬂﬁﬂﬂ‘ﬂ‘lﬂ

mmﬁmmwu“lu EN 60745 uazenl¥dmsunlouiion
A A 4 o A4 A v o o o 9
nseaiie llihwilidunsesdu 14 szdumsdudionld
o w a 3 A A qw 4y gy
dmimlsziumsduveuniouiioldanluiiosduld
Bndw
0 1] v
seaumsaui i Biuaasmsldaudnlnajves
inseaiie 1th athelsia wnmseaiie Tihgnlfiiesiau
Uszandu M5 wiuginsailszneuidaulan’y wie
'1ﬂ5un1imiqiﬂy1'1uﬂwa sedumsduowiaunld ede
mmummwm Sunsdusdudanunasaszezinm
e
& o g qIgy o
iedszinaszaumsauli ldmiuen ashavaey
A A A a do A A o oA '
nsesiie lWihlaaindinuvievazinseshdadaud
k4
Dildhaussaniinsande Thismariiennanszdu
0 v
MITUDINFADUAADATLLIANNINUNINYA
& o A a4 vq 9

Nanasmsiiieanulasadoiin@uivernolfau
IATOININNANTTNUYDINMTAU 15U: 111595 nBUATRID
Tfhuazginsailszneu ilelwgu faszbeudduau

\ \ Q:I
mmsdasamsau
MITH a
msulasennueaniesiio FEIN ongngasiiv*
MusEFUMTAU
vco <2.5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

>
* gunaniisanuseumsiiauie madudulawazms 1y
muﬂsﬂusvﬂmmmmu )

dmsudeyainontuse gunsduiismualdiuniedie nyg

bQL‘IAlLﬂﬂfﬂiﬂJE\lJ”ﬁ“i/'ILL'L!‘]Ji.ﬂ

o o a v
amuzinlumsfimau

ﬂﬂ'ﬂa’t’qﬂnmiilsvnauﬁ FEIN ll@smuammzinizes
uazuuzail R unsoaiio i ms31¥qinsaltsznou
fililgveanives FEIN aunsarliiniesie lulihdou
i1y wasidenneld

o A A y S A o o d v Y
@ YumSesilelivhidimsuanaiiellaaindegmiiy
: : v
annsadsudeunsesiie Idiluiu 45° uazialieglu
fumidshauiazanmnzaviige 14

= A A 9
mafagnseaie (gnin 5).
0 NAMIBNAIUGABENIIUAL MINHUDITOAAUNTY
Unilesilonaziizedhlvgniudavadontuniiy
@ @ ] = a
funiluvzaanduedasiagidiensaaiie

MIVAMINVUVANDS
“l“mmua ‘]ﬂii]L!.‘lJﬂWl'ﬂimW1wﬂ78nlu‘]1'3\38m14ﬂ11ﬂ']57n\ﬂu

mmunmmai 9 0°C-45°C (32°F-113 °F) mmu iife
FuduNIZIIUMINS guinglnuameidesagniolugae
QUUANMIMNUUBIAINDT

Ty | anumang anyazMIAUIUMS

LED

Wddenr | dasrferar | msdfiiams

LED UBIADIUE

1-4 Ms5o

Tduasda | nuaned im0

Aot Indvua

Tnzn5ud | uuaned iuwanes 1idhgang

e lindou qungiimsmnuves
fiianms HuAnes N

5

I3 A Y a s = A
oSIFUATIUNITIVOIAN NI TS WLAIABS ITUAAUND
¢ A A 42
vemesveunsoile I mgatianiniu
ad A o o a ¢ o o wa 1 =
szuvBlannsetndazllaainduemes lasdn Tuiia noun
HUAMB3 1z sz geanNIoUNNA

HNHATIHI UM IV
ﬂmﬂmma‘lﬂﬁﬁnuniwmymmwmamuwumim

amqﬁuq uaz Hfung merﬂﬂmfwmﬂiama”lwﬁmﬂnﬁuq
Tudnpaizingilfinzaad uazaodlosiumsdnnse
noufIMuUA

windaensoyumilaesnse amswdnnse i
Ais0ReANsZANTwRBNENASIazAANELEn 1L Tl
Tagyiyu 120°

edadounugudaammaoy Waenanudduaziion
ad A < o 4 q9 o 9 A

g1 @dnnseind szdv 4 - 6) o ldudanay 1diden
A o ad a o

Aanuaduaziioutunan Bidnnseiing szdugega 4)

@ A A A 9

nlasmamasuiiodndariioaas 1usinathuna

mﬂmaanﬂmmﬂu'lﬂm'lumﬂwwaﬂﬂ'lﬂmﬂmu Ay
il¥nsza M ednnse il



136

[ w d’
HNHATHIUNILa08 )
donanudunsaziieugs mvawsotanludoszing

naween Wasudumia nazniiudh i 12 1ddnuse
19119 U

wNeMA@IHIUMIYA
donanudunieazieuiunanaudgs

MIeNIFIAZMSUVINMIGNM
Li‘]"aﬁnmﬁﬂawﬂuﬁnn‘:mﬂ%’ﬂuwﬁﬂ Huai
Tihorwdhnegialunsesiio i 114
omasaiutuazdnamniuiudihanuazendinlu
youn3eaiie I rugesszinsememion

o w 3 o A oA 9 A oA

ﬁﬂ’ﬁﬂﬂ1§LﬂU§ﬂH1lﬂiﬁ\]ﬂ@‘lV‘lﬁ1 Glﬁﬂﬂﬂlﬂi@ﬂu@@ﬂﬂ
)

ﬂﬂﬂuWﬁU lla$ﬂ1ﬂuuﬁﬂﬂﬂﬁjﬁﬂﬁﬂ

ida

: k4
somses lvafidegluiligiudmsuaseiio nihii

a s A A
n3ang ludumesitiail www.fein.com

YV \J ﬂ' Qw 1 o \J ﬂv v
windeams muansalfeusuaudne luiiedla:
fta 1nTedio

W 1J U W Aa
N1ITVUUILHUUASAINNIUVNATOD
@ @ 9 o a o 79 YA o A
Masvlseiudmiundasus ldlinainuanungseidioy
{ o ' a o & Y aw
manguueluilszmandwiendaadus uenaindl vsEm
FEIN daldmssudszdumuinlszmasulsefuveusim
fwda FEIN 8ndae
A A ' t2 =~ A
oniiesudiuvesgilnssiilszneuiiussnenieuaas
o A A v g ' o A A
lumbdegioms1Fauil saveglumsiadunieiie i
oIy

o a wA
ﬂ]ii‘ﬂii’)ﬂﬂ]iﬂ{]ﬂﬂﬂ"ﬂl&ﬂﬂig114

v

U5HW FEIN vosusesTnosuiareuudiiaadiferi

.:‘

A o o Y o ¥ o A4 a4 o
HAaANUNUADAAADINVUDNIUUANNYIUUDINUNGTE
P 3 P o oA 1A 3 &
II'JCLUWN']Q@WHFJWJE]\TWHQﬁﬂﬂuﬂﬂ'ﬁi"'ﬁ\ﬂuu

nasmanaiiai: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

ﬂﬁ%’ﬂielmmwmwffmmaxn15ﬁ]%’ﬂﬂlﬂz
Foafaueniiuvie in3esile Inih nazqUnsaldsznovii
donanm iedadhdnizuumsihnguinldlulasli
Mareamwinaden

#oamelszyeentouinuamed llfvedgndes

' v
A v 9

v
dmFuuameiinelszyeen ivuadu Iveruinde
avumlivetleafunsdaiees



iR BieA

ABABTEAPON—D, BESITATE

X—9, 2%

B8

®

BRFHAEPZL LO—BEIBFTELEONBENEELTHERA<S LTV,

FIHCHMABVTLLEEY, SHATRRIEOEREHN BRESLELET,

< A
N

PESEHTIEEBELTVET (AL 0E8L ),

CCRBENEXBEFLRRICHE > TEEL,

EXZRBRIDEICERTELSNYTU—ZMUYALTSEETY, COEEERD L.
EBTENFTECABLTEETZRNNBYET,

(o

Lo
®
@

FEERICEREANZREBEALTLEZL,

@
®

FEERBCEBHEREEZEALTEEV,

EEBFICEBFEYRAVZBRALTSEEL,

EERBICIREFREEAL TSV,

—BROERLEBEERLTVET, CCICRBENETHRBELEEATVET,

TV THEE

BWELENYTU—ZRBLAEVTIEZL,

Ny FU—ZXRICE5E2RVTLEEL, BREORVEAH (REBEILCDL>TEHA
KEBIEDBABE ) PSNYTU—EREBLTLEZL,

B>®® 20

CCICRESNIZFEBHIEEL TS LEE W

N
m

AEBEHIEN CEICEMLTVREEZRLTVET,

(@]
O’
@

C
w

COVRILE, FREHFTXAVHDERBEN TSI TRAZMEL TVWHEEZTLTY
Y,

- CORTRIEBERORRE BN AREVBRERATHILERLTVET,

é% AL —=0 U AT AREEHBERLTVEY

%% fﬁ?ét<t?tﬁ§lﬂ%%®@®§¥'Eﬁ%%ﬂﬁﬂ@ﬂb\ﬁﬂﬁéﬁf<ﬁ
ézz Nw;u—&47

$% EiRE

T BiRE

A
3
-

BFEERIXFEERET,




g5 B R ErEs L]
U \% v EREE
ns /min, min, rpm, /min RE RS B R E
r/min
ﬁgf, ° ° REA
i kg kg EE ( EPTA-Procedure 01 (8L THIEE N T
WET)
Loa dB dB BELAIL
Loa dB dB BEELAL
LpC‘peak dB dB E—7§|‘H_: I./N)l/
K. THyTE
a m/s? m/s? EN 60745 EHIRBIEE (3 HEORY ML
)
m,s, kg, A, mm,V, |[m,s, kg, A, mm,V, |EBREMNR (SI) TEAENTVI2EXREMNS &
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, C, dB, O B A,
min,m/s2 min,m/s2

REDLEDHIC
W R LOEREEAKNEETNTE BB
= HLEEV, BELOFEEFEALEER
FLAEVWE, BE, XK BREOBHRLEOERNN D
WET.
BEHICE ki, BHEVCEIEFVOTERESH
BFCATRELTIEEY,
69 COBRBHEESLVORED "REEOIEE,
(MBES 3413005406 1) BR<BHEXICAY,
BRLESATAEHIEESFAEE L, TUEHS
EPRLLOEBELBEIIEERVOTEZARED &
SICREL, EHTEERESLRSNTIRICEHLT
ChENBELFATIEE,
ERTEAETA TV —E0NBZ2FERAICEEE
LTLEEW,

EHTECOVT:
COFEEAIL—F—. PEHERA. IV, AD
WHEl, BOWRP AN, ERBESROIE, E2LE
¥ HAEBEE. PIVEE UEEXCIERCEE
VW, MANSHREE NG TAkERGEFICIHERL
EEW, XF FEIN F#ERITIARIES LTI Y
D—ZIERASEEV,

BHRERLEANEE
ZONFERBBRCMNIBIhOHIE/CE,. BHIR
FOTSAFY IRMONY RLERBFELTLEZV, B

Bifthae, EHTENEEH S ZELTRETSIR
nHYEY,

II0TRTORDEEEAVTI—VERELELA
KERL, BLTKEEV. TV 2FPHHE0—F
THEATZFIDFAERTRETH Y., EEHICID
rO—ILZRSBIABYET,

BHEEERIREMAENCEMLEVLS CRBTRRE
LTLEE VW, BEEDPTHY —LoABERERL
THEEIIBRCEERFLETYT., SIATIPACEM
TR ETRIBRALBYETS,

BAGBAERALT<EZVL, ABLBLTIIAR
=K, REI-JIBLURBASZERALTL
EEV, SARCELEBUANRAY, BHEREEA, #
KTIRFLCERABERI /OB EEZRAL, THIR
CRETDIHUANSBHBET>TIIEE WV, FEEPIC
RET2HRLBENHSBETFOTSLEEV, BUAX
AVBLVHRIAVBEEZBTAL, EEFRICHETS
BUADSHBELTISEETV, BEOHL VB THESR
ZREEKTSE, BROABAORREBZ B &
Yo

BHIREZZEY. HOAPTLEEBPCAFEVT
EEW, EDEN 2, TR B2LERIETE
REIRIBINBYET,

BETRELCEBRPI-VEZEETIHRLLE. ZIPV
RY FEERALBEVTEEV, ERNRIERERE
L, BEZHIFBL<B2BNNIBYVET, BAERX0HK
REFEALTSEEZL,

IEMUTATABDIRNBERAZEHBICHBRLTL
EEW, T—2—T772BUAZRBERNNRSIL

T EERBUANZ<EBREhZ L, REZRETIR
nrHYERY,




IEI 139

NYyFU— (XyFU=70Ov7 ) OEREMY
40

Ny FU—ERAROKE, KK, BFE, IWEOHLOR
BREZERTILD, ATOERCH 2> TILEEL:

Ny FV—03uE, #, BRESBILEEV, /1Y
TN EREEARVWTEEW, NvTFU—
ARBLTWEY, TEYBEASEEE2EVTS
L, AEBERIVRBIRETIBNNIBVET, C
CHASRETDIEGHRBEZRBIDBAN S K
o Ny TU—hsRhHERESNICRBESR Y
REORREBZ21EWT2ENBYET,
BRULENXYTV—DSHEIFREL, BERCEML
BE, BYBRAORTEMAL, ChekBsrld
ML TLSEZ W,

NYTFU—BRELERREESEBVTILEEY, /T
YFU—EEHARCESERVTILEW,
NYFU—RTEACESEMCAY ST a%N SB
WHLTEE L,
RETACOERENAETSHCRBIANS/ YT
—EBRYHLTEEY, BRIAFTECABTSE
BEBRARET BB B ET,
REITRORS Y FHAIATUBCEERBLTH S/
YFU—ZRYHLTIEE L,
NYFU—EBFROFERABVES LLTILE
‘I‘O

NYFU—EBRCRS, BESLTKH SRELTL

EEW, NvFU—OVEIRBIVEBTRICFIY

RELTVRHBAICR. BRLLEBREATIAERE
LTLEEW,

BFRHEOY—ILICHEL EERESE FEN/SY TV—0
RECHEALLEETV, TEYE, FLEKRALE, BL
BEE- WEEILENYTV—PEER, EHRET
EEET2 LY, RELEWTDE, KEPBRROER
FRETIRBEABYET,

NyF)—#ERBONEGARKCEWEhi-ZL DX
EICH>TSEZL,

BB LU AOERYEV
ATEZFEALTCIEYZNITEE., BRERUAY
RETDENDYET,
EREEME. BRES. AHRES. MWBHEHO
TARAK, PARANEEYE. thEERE. 8.
—SORM., HY. TAERNTFEORUACERL
V), ChsZzREITHETLILF—RIE. [REXX.
B, THORRELEDZBENHYUET. BUADORS|IZ
EBDUAVBRBEREICRELET, RETIHLAL
BULERUARE, BFEEZFEAL., EEBOBRKER
PILT2TLEE Y, PARANEEMOMIIFEFR
ICCHBELLEEW, BREICE2TR, KBLAXESRE
BUA, IBRMLABLTLENOEREBEARNSIAE

EREBRORREBDCENBYET, BUABRBEDS
BAO XK, EBHTEXTEY QBRI MEZE EE L
TLEEV, BUABRBHNOBUARKERICBRELTL
FEV, MEX—H—ONMIERSITMIMICEDS
NEZFEOREICH > TKEEL,

FILEDLDIEY
AHREELICRRE niziREL XILIF EN 60745 D%
ICEML ZRESETAEENATVS LS, ZOBERIE
MMOEBHTELOEBRBICSERAVELTET, £k,
REERHOSHRAEICESFERAVEETET,
RBRTOEBLARIEEHTIEEIHERICSFERICE
DEBEEORREERLTVET, AEPIHERICED
FWITE, RPRRICE>TRE, BEPOIEBLAILE
BRBENBIET, COKSBBE, FETORE
ERANKBICELS KD ZENBYET,
REBEREERICEANTZEEICEG. EBHTIEORASY
FEYP>TVBEEPAA Y FlEA> TVWTERRRICHE
ALTOVWEVEBEZERBICANDIMENHYVET, Ch
L&V, EEFORBERIEKBICET IR &N HY)
Y,
EHTEXARIEORT. FOREB. FE7O0—0FH
EREDBMNEBEBEZEDD LT, FXEERBER
HESBEBELTLEZL,

=EE

=B a
&Y AIZKU = FEIN BEY — FA HnoE
LO5HE

vco <2,5 m/s?
vc1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
ox] <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

*CCIRBENLER, ZEY ERARFEEXRZRRBEY)EL
EBEDEEY A VL ELECHEEATVET,

FWIEZEDORB I SARNBERICEREATVET,

BYBEWNCHE>TOER
FEIN FEEEFEG#RIDT IOV —D&EFERALT
SEEVW, FENRE7I7EH)—LAOSBREZFERIC
BB, BEY—IINFRBELEZY, BEESIEZYTE
ENFBYET,
ATEEY—ILOASYFEANTHST—ILSH
TTLEZW,
RWITEF45° T OFSTENTRETT, cDid,
EELXTVAETEETDENTEET,



Ol ja

IEXH (BBR—I 5).
BRATILAYNEANY S—CHEBETLO A
WERDRAATIEE W, TOH, I5TLARIL
EHUTLEEW,

ISVTLN—FRPBICE, FPEERIELL
STEBLLEEV, ISVTLN-RBNZOITH
BM<BERIL, RWUET,
Ny FU—0mYFEV
Ny 7 —BEN 0°C-45°C (32°F-113°F) ORETO
HNYFU—EFERABICRBLTILSKEE VY, NyFY
—REBERKRIBRBRATNYTU—HNZOREEEAIC
HBENMETT,

LED ®F& | BK R
1-4fH0K% | RERER Bz
& LED
FeofEs NyTU—HE|NYTU-—ERBELT
RATH EZICHEo> TV | <EEW
Y
FRBORE | NYTU—HE|NVTU-—OREZE
* RAREREC | BTREBREICL. BE
HYUEEA LT<EEL

EBEONYTU—FZBRR (N—EVPKRR)FEBHT
BOE—S—HFEFLELERETOERRIENET,
NYTFU—NBELCHEEhDCENFREhDE,
— S —NFEBFLLET,

HEEXCHE>TOIER
HUFAIR—N— BRI -EBTEE2FSHEE
CB<ALAT, ERERACYFEANTLIEEL,
niC&kY), $oF A IR=N—FLo /Y BT
n, BHONEEHEET,

HUF A DIR= N —DHE TN EEL LSS, YT
A VIR= =BV EARHF L, 120°ELTHSEY
MYRHIBCENTEET,

ZAROMBREEAL THEFEETESBECE,
BVRBARBEREL TLEEL (RELAL
4-6). MAOHET A AV EZEAOBEICK, FiL
DEBARKERELTKLEEY (RELARILA),
MERICE, B<HEALrsHSBELR)RLT
<EEV, B<HALIETLHBREHEAT, 71
VIR—N—OHEENBRU<BRIEFTT,
UEERCH > TOCER
BUVRBARKEREL T<EEL, ARY-TL—FK
DHEEEHZCROLD, CREVW2LABZIHTTS
LIASEETR N THTT.
BREGHFLERCHL>TOIER

T~ BORBEABKEREL TLEEV,

XVTFOABLVEREY—ER

G BESRARGTTERARENTIZE,
& EHTANBCHEBHER OBUANBED

CEFBUET. COLD, BEHY—LOBESANSE

RUEAANT7U—IT7 —%BARCREF T T, KWHO

BUAZBRELTSEZV,

BEHY-IILEZREITZIRICE. EHRIEZRMYINAL. B
ELN—ZHUTHSEEILXAY N ERBHAATLE
L,

COEBHIRECHATNDEHORB/N—Y VAN,
1412 —%Y M4 N www.feincom 2B &L,

TR, XECSUTSERCESTRRLTY
EEREY:
BEILXYbM, KHIE

&AL

HERILICHLTE., ARRARTENI2ETEDS O
IENBRENBAENE Y. E5ICFEINHORIENR
LRV, RN BRAEINET,
AEHTEOEENERICE,. FEURBAECEREL
BRRENRLET ISV —0O—BOIANEERD &N
HYNEYS,

EPEF

FEIN #ti. ZERFFTERHAEORREICEREnE
—EOERECEHNLTVBLEESELET,

KT ERHITE : C.&E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwabisch Gmiind

RERE. L5

Wagn. ERZFFOBEBHIESLTT VYU -,
BRICPELVERVSAILOEHICHBIL TS EE
W,

NYTU—RBRITREREL CRETHBIEPRAELT
L TLIEEWV,
NYTFU—NFREHREETATLVEWVEEICE, EETFH
BEBEELTOARIR—BICEET—T 24V, £BLT
<IEEEL,



m 141

o Ee .

wgw Ree, @Euer AR e

Reg, dda

Laicoul

A T, WY F e, [T 3R aHT gIaw Hag ug.

SO

I B GR BT T AT | I - NS Tl @ AMA & el TA W
2 FhT 3.

AMA & T & Fhrel AR, S @l drel HeX a5, W WA TE.

@Y & @ 3N Wl d ow [EA @1 g d

g P S T Ugd AT & T et Aeprar of| a8 A FMNT & 31D T
S § TC I BT Wl @ el Bl

(<

O
@
@

BIH B AT 3G G GI&T -aRA Uge of|

@
@

PH A AT YT ¥ I & foU 5T -ARD Tea |

HH P GAT ST & Jag & o0 FIET -G&d U o,

=T vy Reg. I8 P AT AT §.

Uehsa Pl SR

e Rastaer deif & arer a9 A Y|

REmstae e &l AT H el 37el| Rareiael dedt @ 17 ¥ g W, i FRIAR
qu & A gF A Reveld # T W)

P@®loe e

1y # o It | T §

N
m

IS F & AT 3gaR Agd  3uHor & HJ&Uar gAfoa & S &

(9]
os
@

C
w

7T Ree 3R 3R FaEr & 0w 39 3cug &
gATOfeT H giE T R

g Hha @1 3T ¥ P gEE Wﬁaﬁﬂa%’rm%mm
e 9 bl & A1 Fg o & T@hdl R

.»ge I

[y
0.
3

Ud: 30T & o6 : QA 3UANT X arel uerdt & fEo

wa AMT 3R 3T Solfdged  STURION Bl T § IHOST B of dAT
mmm%ﬁﬁmgamwasﬁtrm TAA WA T &,

Rarsiger del &1 erzy

Qe 3feE &%

3= 3ReRE &)

TR/E T

36 R IER I @ Thd &




Hehel NPT A | TP AAD | TISHOT
U \ v Ifes arecst
ng /min, min'1,rpm, /min drecsl Ifear
r/min
,<§ ° ° GIEERIC IR
i kg kg T EPTA-Procedure-foramfafar 01 HFER
Lpa dB dB arss RR dad
Loa dB dB 155 UTaR ofdel
Lpcpeak dB dB 155 YR & STadA odel
K. 3TRIAT
a /s /s EN 60745 J8R dTssiRie WAL AT (it
" " feematt @1 daexr SE)
m, s, kg, A,mm,V, |m,s, kg, A, mm,V, |JRIFT  FAT=d womel SI & 3RS 3R
W, Hz,N,°C,dB, |W,HzN,°C,dB, |gcUedd HAH
min, m/s min, m/s
muhr gRem & fow e o1 ReEd g 1 3T
st TR W. s T TEIaT ¥ B P TS ThS P TR
o T2, Wg%ﬂwﬁﬁangi’ww W*WW*HWWW%EI 3R
a%’rzmﬁ@rs%\%zs e, AT AR/ AT GRAd S, P arel g 1 hadl IS EA J AT
A T BT GEAAT & Ty B, I R &F Il § T X I@A & df 39 e a8
mgmrgﬁmitraﬂ?ﬁé?ﬁ & #isT & T ggé‘ﬁﬁmgﬂ $H UPR 3G FAT W
HFATT BT T, -

&y 3R FoloaT "HHET AT o AT @ TR ¥ Uehs 6 3T eR #fT
@(E%a;%amuésoosmeﬁaﬁug% g%ﬁgﬁ aﬁwﬂwgmaﬁlaﬂg
BT YT T B A ?ﬁﬁﬁﬁ—gﬁ mmu?%ﬁ%ﬁaﬁgﬁmtmm

|

¥

SEQATST U S aTel YeRIe A A7 418 -
drell g B AT fhecy H el AR
arel aTcTeroT H HH P W 3T Heh &
gaa%ﬁemaﬁrm%ﬁq’r & AT AT
fegme. e 7 YT ST
T e F97 JAS B Gl §.
M W U a1 HA & AH-TAT AT Hoved, AT
FT gl PE I P FAT gC-Fe YUD

AN F ag-Bei & Fafda swa dag

IT & AT AH B, AR F U@l Told §_AAA

a‘vma@wm%‘.aﬁﬁgﬁqnaﬂmﬁﬁ
T .

4




143

i mmwm m%mm sg BB || R W B F e
A G Fh i E R
e mwm E5e Pk ; T SEEEep
e EenRnr
Wmmmmm%ﬁ%w Wm ; rdle B
s e e e EErls ED
pEibeeme berpegtitockp ey ||| ||| ERE ¢ nelRppEeC,
DHC e A m Lk %W
a1 56T F BEL ﬁy.,F w hm
ﬁum = RE a ﬂwwﬁmw , ﬁ*._ %ﬁ?ﬁ o
P bl P B w%m%mﬁ ok _m Wmm.wmw
Tl mmmmwmmﬂmmm EEoeduie,fr Fetal pmmmwwmmm?maw
§ mmmwwmmm B mmmmw B 50 ] mmmmm i wwmmmmﬁ%
ko E i GFTEES €
E R T e



144 I

IT B Y g5 (g8 5 H).

0ﬁamé;|mmavaﬁraawél

Aqva:—i’rrgiaaﬂ?rmwm aﬁsm%m
Sorferai el H F FHE 3ET T AT T
%ﬁﬁ@e&ﬁﬂ%ﬁﬁﬂﬁﬂ&ﬂ%ﬁ

Ractea 3l @1 wr .

Narciee deft & dad Rl & & agaa
& 0°c-45°c§2°F-113°F)ﬁﬁ—nnG? Y. Ramst
A H frgr & Fe @1 g Rarsr &=

& dUAE &F  H BT aIfew.

S GEEN foram

e
P -

%

Rameigel  del @t
Tega |REm=r &

Erelae ded &Y
st A &

h

%Lfd'

T §.
T e e T
BT FAT X -
w)tﬁa;r&gﬁaﬂﬁw JifeRe &1 ACH &
%(%—c}? iﬂ?’mw R

oh Gdrd Ed
mammama&m%m
s WX Fad Sleq! fOadT §.
N { Pre AN FaA.
maqmwmagﬁ.m@g&waﬁ%g{
EXRT YT fRAT ST TehdT & difh e
AT FTH @
AT T T FETH F Fa g

| AR RAR 3 AT B @ B e &
©8 a gﬁmﬁ{am P
ZHGT ol Fehell ©. I ‘

AT P TR e & foIT Ugel SUHOT & &, T
X dg X & AR 3aF 91g A gar &

UR gol & TR g1ed Y adan=
?ﬂﬁéﬁ%ﬁwww.kiﬁ.com ﬁaﬁﬁﬁ%
HETHAT AR A1 o ured  agar o Hened

FFSY e e AR AT W ST ATl STHT

IR AR .
maarﬁmﬁ?{a—nﬁaﬁﬁ%ww&%raﬁaﬂ?@
gl g IR AT ) 3emar FEIN
g7 FEIN 3curges aREr off & el &

R 3R QaRer & @y gAfv T3 TErEw 3ueoT
st Bl # war anfda a8 [ee S

T TABIAIT .
FEIN &uell wahaars  TSedeR %ﬁﬁg@mdﬁ
aam?n%ﬁéw & RS I8 W [GRE
qeRAdT ST Tg 3TERY ¥: C. &E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

UATeROT  FI&T , YeA:3U.
ge1: 30417 & fow 3rerr o <.

op

qITeROT & 8T
J FPaor B F TAA W Hh.
I Naela defar ot gff ave & e &

IR Y, 3% Ul U T o9 & oifeh ey Q
Hhe o & S0 .



| ar [JREE

i sdas >

Sl 2l dlai (oS s aslely b Koy o o e 523 5 5

e S LSl o

il e ol

(B Y b a5 35 5

dedd| g Ll

adbes e 230 Sl saadl s LU sy 28 @
3l 1) Jlondl il 3l foadl s 2 Oalell

QU1 S b gl el pAl damsl 3 & 5| G523 e plasly &5L Sl

el

s el g3 315 O 5 ¢ Jatdlse 55 0f s &l oS0l 501 04

S P e el ae ey baib s

oo 5V G Al Sl saall 0 Bl I LA ndab daslS e i

.www.fein.com

1559l i Sty LI ) Jitis o iy

Jrsdisae el e
el DL
a3 S ST o J il 2 s el 1 Ay LSS 0

Oleds g2 5 o Ol i (16 35 15 0 2l e BL] . 5 53
'O‘iuc‘f‘“

s e a8 5 Al 430 S Gt (e b ey 6
ol xSl G e s U 5T 2 50 L

8 g s

P o 381 el s OL Aol L s 3 Lo 0338 5 - a8
el Ll ol 5 Dl Lo 5, S0l Lall

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA : s &4l &1, Y1
D-73529 Schwibisch Gmiind

Al e alsadll i) 4l
Tl U ol 315 250, sl il o il iy
el Bl Y AL DLl Gy b e 2l

2,60 ,S5 Lakie Ll (S8 oSV cpe ald

3256 oS1U S5 L0151 s o) oY a2 oy J1 Al 3o
s sy

sl olsls )
3“‘0.:\.‘5@535}L&ngcwﬁé}we&‘ébﬂwwy
el sl I WT;:&N b c:\_,] r!.‘\s:..wl 35 I AL SN

a3l el sl il

23 G055 ks la it dakad g 251 Ul skl m
izl

e U s 457 8 iy il (o5 S Sy

oY Jandl 25

(8 imiall o) sl Jlzd
g il 13 3 plaall o 1) S il i ) 0
ROIN

,,,;.u.nCi,stt?,;;uidpljz;\uyaﬁu,mﬁt f
o2l B 8 I e ddie 5 58 il p1)5 i ald

.‘.s,umw

850 dor s I e ol g3 Lo Lo oS L) (el i3
ot Gl p a3 113 Y32) 4 20 15545 1) 0 e 1L o5 00
Ay des oS A RS 550 3 U2 e oS M8 B 3 0,5 0

ol idas
sl Py e eall Sl
[l L o Dl el sl-4
S A sl §ob s oS M JUCHURPN PR
dle df s A1 Jal Al sl Sl ale s
Jeis 8,0 s Jesdld
el oS oS M

sl 8,2 055 e Lo L2k Ll (oS M el - 5 05
A A e U e A3 STl

S A i B3] 8 (T Kt o) el 3 5 ASINT ol pogaedl 585

é&l;mgw’w

o5 6 s o Jo Uamll 555 200l G 52 Al gSU ] Jaas|
IVl o a2 s e Glall ) U3 (633 - adal) A5, 65U 50001
ey

5 01120° ey 4lsd sy 48 3 a0 5 5lely 8 ial) G5 gromen
a5 il & 5 sl s &) S5l

Lol g el i (6 =4 235 7SIV dor,01) dle el 33 5 )Lt
b el Gl s ol e Lol ¢ YLl 2201 el s
(A L5580 3 gal) o e lor 33 5 L

53l J 610 laxaall 635 Y ik iy s Aol 20 S ey J322)
BN de e 8 a5 Il ) s d15Y)



Tl ar |

%ﬁyi;&;’uﬁ-%\éj:b&@béu\)ww»Uaiuru\iv:w-\‘u=
U 53 o gt S AL 511 Bl el 850 Jand) OIS 30
b eaasall I\l

oo Ul & L) ISk s daad ) 0kl 3 el a1l 0
Jgd\g,,mtgw;wywﬂ@wuw,@yayi

sle g ol ) 2l e Cod etV seam U 6355 46 5l a5l
Gl eles p 305 (bt se 5 25l STl sl el 835 Ll 5 5Ll
Ly Jaadlssls e 3 o cpo B Ul ol Sa e 5 ol 23 )1
P P S NP FEWYPCRUNE FISI XU

gl ol el

P el 2 s lbadl ol (85 Sl 51 a1 (6 st B
L3S0 ) &Ll asluseial Say s EN 60745 Cm & )Lns
.é@ﬁ;al)\pﬁfﬂlénﬂw@ié«q}.wﬁ

CRB VR I [P FERN PR TUFES FE AN P Lo

s 5 Yl sl oS3l atall plasizal o5 ) Ll 251, oS0
23 e il 08 31 a1 (6 ste O (BLS b Bl S ABE 5
s Jeallids JolS e 5d s S5l a0 2 pll (ke U 5 8

S alel o Lad oty s o SIS adl b ol (5 52 )
b el gy ol 053 ST 5 45,150 Uz o5 AN ST 5L el Lz o3 I
Jedlads JalS e s 0 31 A 6 ll (ge S5 202 5
Bl e a1 sl e pssun b1 46 L] OLT el ) 5
ol (62 ki ) 855 ¢ ) suke 5 &3l S 3l

C@ﬁll&l&qlﬁs

a C@,\ﬂ
* 5l gLl B o b RS sl Canas
e

2U/‘,2,5> vCo
2U/(,5> vC1
2\:/(,7> vC2
2\:/(,10> VC3
2L:/(,15> vC4
2\:/( 15< vC5
2B/f3 Ka
oS3 o315 o Sl 515 e A e 5553 Lo ool o e ®
Bl i

Jasdlate 25128 e J el 28 L1 e glall 85 e

3o oleiY o o s Lo 250 S0 sl 4 5 Y

el Jasdlsse I o g m LY st Sty bl g
L)

oo 5T 11 Alansl o 25U 1) dl LY T S Ly, &
S el L3l oS loiall o o Y a1 0] L dad I
RV

Aidae i) il ske al g 250 Sl 5Ly & gl oloesd il

G (g3 5 . JSCA s U] S Jaty 8 el s O] iz JSCty
Ao 5 Bl 5 e - G A1 B )

SIS oSG ol el bloedl oo LW e 3let o gt
EONW [PPSR PN E AW PR E Y PR F S Rt D
.:,_s_;ts;l.;uw.ursutws,uy.gl;\r,b_é,csﬁ_su;,gy
aalascl e 5 oS U CAls e 3L o1l s 5T o o 8
J;‘Lﬁoi‘&r‘i;}lé}l@,\!@fﬁaﬂ‘xﬂahol.ng?@)@
GBI 5T 2 e dl 3 88 0l oS U

ol a2 ol BT A oS U e i) 8 gdl oY 0
555 pall e Wbl o Lgdlas 5 lall 1523

et 2l (o5 A 055 p 5 U T80 ould oS A 2 Y
RPN

clonzs o g 5 Lo VI oY) il e oS M1 2 2

2525 SN Bl I o ] 13 35 SNl e S Mg
e b (S B3 S A1 8)15] 03 0] 5 s BV ot 2y
Ao & 555 Lois Ja3 B30 601 sl 2 o5 M g

UL e oS A slof Lo Liil

o ki el b M n 4B 5 Jo g o5 M B Lo abl
Al Ak 53 el dlal 5 3L S0l BRI s oS AL el
.\;.z;gﬁgmumwl,wu,umwurﬂfmfm|
ST Lol s sl 51 s i Sl T/ G s (S0
ol s 5l b bae o Lokt sLadl AR il
.rs;tya;\«?wgwgwmm,m@

5 pall Y1 o Joladll

Gidall o dlanl a2l 83bo B3l o 5% A Jordl Ol 2 ks e
ke 0, e e S

AL g1 38 :mgay‘\uu@gu@n,i LS 0]
sl pams 0alalls ol I e g5l el 5 sz Lo (g 522
Sl el de sl a1l e DSl Sl sy ol AL
63525 ol sl L 5 o0 5 i3l L3501 51 g1 s oo SUall dld
Gl (5l (20 ol 51 /5 B o 5535 ] o etV Ly )
D2 das b VI Gl 5y ghast e 231,00 1 Y15 0 i



| ar IRTY

EJL.Z?‘ s}a}“

(ot

e Ol el sue

IS

Je..S Q\j'}:{n\ Sde =

]

**)

S Y1 T eI ez, 6

oA iab gl s 1 PRIRUETR Sy

R (RPN L g \' U

Sl e Y sae s/ /min, min"!, rpm, r/min ng

e A sl ° 1

EPTA-Procedure 01 .. 03,1 & kg i

& geall s (6 sims e dB Loa

& gaall 805 (S grns S dB Lya

O gall s (g g 85,55 o dB Locpeak

ol ks K.

EN 60745 o ol ) oVl Solazy) o3 2/ m/s? a

(Cbld) 83 ol go%)
Sl ol e Ll b1 Sl ) ‘ﬁ‘mi‘gm% ,mm A kg ,s ,m
SELsdll | (50 e 5,n cblsdal b N ,Hz W,V
s & g2e i s ,dB ,°C
2 fos m/s2 ,min
Aol Ul ol ROTR J?i o

PO o ANV Lot i D gkl ol - glan 5 o0 Sl Sl
Lot DDl O el 250 oS0l b ghad | Jadl ske S i
fodoo (] (535 Aitall SLedl el 5l 6 08 L 48 der 40 5 e

RE

f\akiA;«;;;:A‘UJ?“&AB.&,&L|J§L¢}3|Q¢L&,@;T¢&L&1|(MI
O 1 Jam £y dlansl g Jsezdl dalab Lo codad 13] . 4 &l o Jad)
Ol ) (655 B L dnl e dnd s 3 05K el clonr Lo ptin

.[._ia.:_\\

Yy Joetdl 548 o oDy Y ey Bl 82 s 450 101 ol o]
oadll sus g SLall Jlass ¢ Jaidlsue be a5 A Y1 ol o i |
53l 1kl 5l Jlaidl dsdls O 5L gl ;.\...ud;ua,w Jig
coblo¥l e dl ga5 48

3155 caor s ALelS B8 Jlemton ¥ ot . s B3 5l 15
L3155 5Ll o LB 0 p L3355 )l oo 5l LSl ool yUss ol eald
;l_,lbél’.dlwwwwupudﬁfﬁ@‘}Q‘}w,c«“

0 g5 A8 ) oy ) Sl m o)l 5 s )

DGR G 31 15 ieal] 31 01 a8V 35 OF g ikl Y ez
o 525 0 el Oy Sl 5 i e 22U 8 V)

«‘\l.g_,l:?:jajdt;cgu.aj

Le_aill O] eosbalesll g ole¥f oliasdo g 1,80 -
Sledall ] 635 5 ldadl 5 0LV olamSe ks

” Bt s e BV 51 /5 31 A Yl A3 oSl

- Jeadd Slaladl 5 LY ol eom L

Lol OL YT llamSer 551 3 13 430 S0 3all odin Jaxzes ¥

LilS Lgagh s 0lasl a1 (3 41 30 054 06 1 RIS
5081 Bl oo Lo Ll (3 gzl L5, S0 51553 i
Lers sl il lgas I 8
Al b I Jadl OUT ST Ll el 5

1330 S sl el Jlaa!

getall 25 Oy sl s inall = shandl aeld sy a 585150
Ca:dz:dbU.A.ZJ\}>4§J|)M‘)w}&¢ﬁ‘wb&\éﬁj}&:§)‘
o5t el S (638 3 5 e et 1 ) 31 Jitll s
ol ol s e el



el ar |

oY) Joitdl e

edsed) Oloellaall s ool Jlazs Y g 5 g0 )

ol N

(S35 S Ll DL llamSe s ot oldaS (1l M6l 3 @

Ulad s dor 3 el aabhl Jatdl e o st Licll foai eels Y

o) S S Jlas 3 ¢ il sy 3L 1k e ol

!E)jl;J\S)MJ\jJa.‘J\ochch\

BN‘SJJIJWOAC_;)@&L@}\};’-MMYL}u.:\AM\E}E}‘L‘LEQ._jLU@_QISJxJ\y(.SAIdA
3 ke pb J58 a5 Sl

B)

AJ‘,,J\AJ}U‘M@;:‘UQG”M\ &

.M\&J}\}»w@.&aﬂu”m\

el 23T e L5315 ptdezal
se sy

ol 2T ) 6 5 pdsenal
O £

St el a0 ale a3

A e

A (S U s

e pozaly s S et 22N 5l a Ll 351 A a0 S U ol LS oS L1 5 a5 Y

LS el G ollamd e 5

® o @
PRI e &S

eV il Sl 5 o &l s 5401 381 5 0S5

m

1S 5 BS80S 3 o M1 1 0]

(@]

C
[}

A ) T8 et SUlo) () 6355 d st 055 |y Ul ) e S ods et

g aale] (g 1311 o il 850 3L

138 I

[
0.
E

LS Mgl 33l o2 it S0 E3L g0 25 ASIVI ool o Lo 5 30l A3l g kel o
Al Bhate 83y

oS A3

N





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


